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Lauben Robot Vacuum 15BB - Benutzerhandbuch

GERATESPEZIFIKATION

Modell LBNRV15BB
Durchmesser 300 mm
Spezifikation der Konstruktion Hohe 78 mm
Gewicht 2,8kg
Batteriespannung 14,8V
Elektronische Spezifikation
Batterie-Spezifikation Li-ion 1500 Ah
Fassungsvermdgen Schmutzbehdlter 180 ml
Laden Automatisches oder manuelles Laden
Spezifikation der Funktionen
Reinigungsmodus Eine Taste zum Reinigen und Auswahl mit der Fernbedienung
Reinigungsdauer 90 Minuten

Tastentyp an der Haupteinheit Taste

Bemerkung: Konkrete Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Halten Sie diese Bedienungsanleitung bereit und lesen Sie sie sorgfaltig und griindlich durch, bevor Sie das Gerat
verwenden. Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und befolgen
Sie sie immer. Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu Verletzungen oder Schaden an
diesem Gerdt oder Eigentum fiihren.

Dieses Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.

WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahre und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen nur unter Aufsicht verwendet werden. Kinder sollten niemals mit dem
Gerét spielen, es ist kein Spielzeug. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

m Das Gerdt darf nur von autorisierten Technikern zerlegt werden. Benutzer diirfen das Produkt nicht zerlegen oder reparieren.

m Verwenden Sie zum Laden nur die Originalbatterie und das Originalnetzteil. Die Verwendung eines ungeeigneten Netzteils kann

zu Stromschlagen, Branden oder Schaden am Produkt oder Eigentum fiihren.

Beriihren Sie das Netzkabel, den Stecker oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht in nasser oder feuchter Umgebung, z.B. im Badezimmer oder in der Waschkiiche.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch des Geréts Gardinen und Gegenstande vom Boden, die sich in den Radern verfangen konnten.

Entfernen Sie Gegensténde vor dem Gebrauch vom Boden (entfernen Sie alle zerbrechlichen Gegenstande und Netzkabel,

Kleidung, Papier, lose Kabel und heben Sie Gardinen und Vorhénge vom Boden ab, um magliche Unfélle zu vermeiden.)

m In Bereichen, in denen die Gefahr besteht, dass das Gerét frei herunterfallt (Geschosse, Treppen usw.), muss das Gerat unter
Aufsicht betrieben werden. Es wird empfohlen, andere Schutzvorrichtungen zu verwenden, z.B. ein Magnetband oder eine
virtuelle Wand.

m Halten Sie sich vom Gerét fern, wenn Sie brennende Zigaretten, Feuerzeuge, Streichhélzer oder andere brennbare Substanzen

handhaben.

Verwenden Sie das Gerat niemals zum Reinigen brennbarer oder fliichtiger Substanzen wie Benzin.

Verwenden Sie das Geréat nur in Innenrdumen, es ist nicht fir den AuBBenbereich vorgesehen.

Reinigen Sie das Gerat erst, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

Biegen oder driicken Sie das flexible Netzkabel nicht zu fest mit schweren oder scharfen Gegenstanden.

Setzen Sie sich nicht auf dieses Gerat und stellen Sie keine Gegenstande darauf. Wenn das Gerét in Betrieb ist, halten Sie Kinder

und Haustiere fern.

Stellen Sie das Gerat nicht an einem Ort auf, an dem es leicht herunterfallen kénnte (Tisch, Stiihle usw.).

Schalten Sie das Gerat wahrend des Transports aus oder wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen.

Uberpriifen Sie vor dem Aufladen, dass das Netzteil ordnungsgemiB an die Buchse angeschlossen ist.

Um Stolperfallen zu vermeiden, informieren Sie alle Personen im Haushalt darliber, dass das Gerét in Betrieb ist.

Wenn der Schmutzbehilter voll ist, leeren Sie ihn, bevor Sie das Gerét verwenden.

In den Wassertank fiir Nasswischen kann nur Wasser gegeben werden. Reinigungsmittel und andere Chemikalien kénnen

Schaden verursachen.



Leeren Sie den Behdlter nach jedem Wischen und lassen Sie ihn trocknen.

m Verwenden Sie dieses Gerat bei Temperaturen zwischen 0°C und 40°C.

m Verwenden Sie dieses Gerat nicht langere Zeit in einer Umgebung mit hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht, da die
Strahlen den Betrieb der Sensoren beeintrachtigen kénnen.

m Entfernen Sie niemals die Batterie selbst aus dem Gerét (versuchen Sie es nicht einmal). Wenn die Batterie ausgetauscht werden
muss, wenden Sie sich an lhren Handler, Vertriebshandler oder eine autorisierte Servicestelle. Diese Anweisungen wurden
ausschlieBlich zur Verwendung durch lhren Serviceanbieter oder einen unabhéngigen qualifizierten Fachmann erstellt.

m Die Batterie darf nicht ins Feuer geworfen werden. Die Batterie nicht zerlegen, zusammendriicken oder durchstoB8en.

Wenn Sie das Gerét entsorgen mochten, ergreift die Sammelstelle geeignete MaBnahmen fiir das Recycling und die Entsorgung

des Gerats, einschlieBlich der Batterie.

Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen und warten.

Verwenden Sie zum Laden der Batterie nur das mit diesem Gerét gelieferte abnehmbare Netzteil.

Beim Entfernen der Batterie muss das Gerat von der Stromversorgung getrennt werden.

Bei Geréten, die an eine Steckdose angeschlossen werden kdnnen: Die Steckdose muss sich in der Nahe des Geréts befinden und

leicht zugénglich sein.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIE

Warnung

m Entfernen Sie niemals die Batterie selbst aus dem Gerét (versuchen Sie es nicht einmal). Wenn die Batterie ausgetauscht werden
muss, wenden Sie sich an lhren Serviceanbieter oder einen unabhéngigen qualifizierten Fachmann. Diese Anweisungen wurden
ausschlieBlich zur Verwendung durch lhren Serviceanbieter oder einen unabhéngigen qualifizierten Fachmann erstellt.

m VERSUCHEN SIE FUR IHRE EIGENE SICHERHEIT NICHT, DIE BATTERIE SELBST ZU ENTFERNEN UND SIE NIEMALS INS FEUER ZU
WERFEN. DIE BATTERIE NICHT ZERLEGEN, ZUSAMMENDRUCKEN ODER DURCHSTOSSEN.

m Wenn das Gerét (iber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, laden Sie die Batterie mindestens alle 30 Tage auf die Halfte
ihrer Kapazitat auf. Andernfalls kann es zu dauerhaften Schaden an der Batterie kommen, die méglicherweise nicht als Grund fiir
eine Garantiereparatur

Batterie herausnehmen

1. Entfernen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher von der Batterieabdeckung.

2. Entfernen Sie die Batterieabdeckung.

3. Fassen Sie das Isolierband an beiden Seiten der Batterie an und heben Sie die Batterie an.
4.Trennen Sie den Stecker zwischen Batterie und Roboterstaubsauger.

Batterie entsorgen

m OrdnungsgemaBe Entsorgung der Batterien aus diesem Gerét (gliltig in Lindern mit separaten Batterieriickflihrungssystemen).

m Das Symbol auf der Batterie, dem Handbuch oder der Verpackung weist darauf hin, dass die Batterien in diesem Gerét nicht mit
normalem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn markiert, weisen die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb darauf hin, dass die
Batterie Quecksilber, Cadmium oder Blei in einer Menge enthilt, die liber den in der EG-Richtlinie 2006/66 angegebenen Werten
liegt.

m Die Batterie in diesem Gerat kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden.

ENTSORGUNG DER ALTGERATE

m Die Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-Altgerédte (WEEE) schreibt vor, dass Altgerdte nicht mit normalem
Hausmiill entsorgt werden diirfen. Verwenden Sie fiir die Entsorgung von Altgeréten die dafiir eingerichtete Sammelstelle, um
die Riickgewinnung und das Recycling der darin enthaltenen Werkstoffen zu optimieren und die Auswirkungen von Abfall auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern.

m Das Miilleimersymbol wird bei allen Produkten verwendet, um an die Verpflichtung zur Riickgabe an die Sammelstelle zu
erinnern. Verbraucher kénnen sich an ihre 6rtliche Behorde oder ihren Handler wenden, um Informationen zur Entsorgung alter
Gerate zu erhalten. Entfernen Sie bei der Entsorgung alter Gerate alles, was gefahrlich sein kdnnte, und ziehen Sie das Netzkabel
vom Gerdt ab.

Gefahr

m Versuchen Sie niemals, das Gerdt zu verwenden, wenn es Anzeichen von Schaden aufweist oder wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind. Wenn das Netzkabel beschddigt ist, muss es durch einen Kundendienst ersetzt werden, um Risiken zu
vermeiden.

m Reparaturen am Gerét diirfen nur von qualifizierten und autorisierten Personen durchgefiihrt werden. Reparaturen, die nicht den
Standards entsprechen, konnen das Risiko fiir den Benutzer erheblich erhéhen!

m Bei Schidden durch unsachgeméafBe Handhabung, Missbrauch oder versuchte Reparatur durch Dritte erlischt die Produktgarantie.
Dies gilt auch fiir normalen Verschleil und Geréatezubehar.

Wichtig!

Wir empfehlen, dass Sie die Verpackung des Gerats mindestens wahrend der Garantiezeit aufbewahren. Ohne die Originalverpackung

erlischt die Garantie.

Garantie
Die Garantie fur lhr Gerat betragt 2 Jahre. Die Garantie deckt keinen Verschleil und keine Beschadigung der Abdeckung aufgrund
unsachgemaBer Verwendung des Gerats ab. Der Kunde ist fiir die Riicksendung des Gerats verantwortlich. Sie sind fiir die Kosten und



Risiken verantwortlich, die mit dem Versand des Produkts verbunden sind. Wir empfehlen lhnen daher, das Produkt per Einschreiben
zu versenden, die Versandbestatigung aufzubewahren und bei einem hohen Preis fiir das Produkt eine Transportversicherung
abzuschlieBen.

GERATETEILE

Haupteinheit und Zubehir 1 2 3
1. Roboterstaubsauger

2. Ladestation

3. Fernbedienung (Batterien sind

nicht im Lieferumfang enthalten)

Reinigungsbiirste 4 5 6
Seitenbiirste (2x)
Bedienungsanleitung
HEPA-Filter

Netzteil

. Wischplatte und Wassertank
10. Wischtuch (2x)
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Beschreibung der Haupteinheit

Taste

. StoBfanger

Blende 4 5
. Ladekontakt
. Universalrad 6

. Birste auf rechter Seite

. Burste auf linker Seite

. Batteriedeckel 8 9
9. Saugdffnung

10. Rechtes Rad 3 10
11. Linkes Rad

12. Hauptschalter

13. Untere Abdeckung 12 13
14. Blende 14

15. Schmutzbehalter
16. Ladeanschluss
17. Hauptfilter

18. Schmutzbehdlter
19. HEPA-Filter

20. Fach fiir HEPA-Filter 15
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Fernbedienung

1. LCD-Display

2. Riickkehr zur Ladestation 1
3. Richtungstasten

4. Punktuelle Reinigung 6 2
5. Zeiteinstellung

6. Reinigungsplan 3
7. ON/OFF

8. Reinigungsmodus 7

Schalten Sie den Roboterstaubsauger mit dem Hauptschalter an der Unterseite des Roboters ein und richten Sie
Fernbedienung darauf.

1. ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten)
Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, driicken Sie die ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten), um die Reinigung zu starten.
Verwenden Sie die Richtungstasten, um die Reinigungsrichtung zu steuern.

2. Planungsfunktion

Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, driicken Sie die PLAN-Taste, um die Reinigung zu planen. Driicken Sie die
PLAN-Taste 3 Sekunden lang, um die Reinigung zu planen. Nach einer erfolgreichen Reinigungsplanung blinkt die Kontrollleuchte
drei Sekunden lang rosa mit Piepton und der Roboter beginnt in 24 Stunden automatisch zu arbeiten. Um die geplante Reinigung
abzubrechen, driicken Sie die PLAN-Taste erneut 3 Sekunden lang. Die Kontrollleuchte blinkt 3 Sekunden lang rosa mit zwei
Pieptonen.

3. Automatisches Aufladen
Wenn Sie die HOME-Taste driicken, fahrt der Roboter automatisch in die Ladestation. Durch erneutes Driicken der HOME-Taste oder
Driicken der ON/OFF-Taste halt er an.

4. Punktuelle Reinigung
Wenn Sie die SPOT-Taste (Punktuelle Reinigung) driicken, schaltet der Roboterstaubsauger in den Modus Punktuelle Reinigung und
verstarkt die Absaugung.

5. Modi
Nach dem Driicken der MODE-Taste (Modus) @ndert der Roboterstaubsauger seinen Arbeitsmodus.

(Modus 1: spiralférmige Reinigung. Modus 2: automatische Reinigung. Modus 3: Reinigung entlang der Wande. Modus 4: Zick-Zack-
Reinigung.)

Bemerkung:

A. Legen Sie vor dem Gebrauch AAA-Batterien in die Fernbedienung ein.

B.Wenn Sie die Fernbedienung langere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien.

C. Wenn Sie die Fernbedienung in der Ndhe der Ladestation verwenden, erkennt der Roboterstaubsauger den Befehl moglicherweise
nicht und funktioniert nicht.

Ladestation

1. Signalempfanger

2. Ladeanzeige

3. Fenster fiir Infrarot-Signaliibertragung
4. Buchse fiir das Netzteil

5.Blende 4
6. Ladekontakte



Haupttaste
1.Taste 1

A. Schalten Sie den Roboterstaubsauger ein, Sie horen 2 Pieptone und im Standby-
Modus leuchtet die LED-Kontrollleuchte blau.

B. Driicken Sie die Taste, 8" erneut, Sie héren 3 Pieptone und die Kontrollleuchte
blinkt blau, dann beginnt der Roboter mit der Reinigung. Die Kontrollleuchte
leuchtet wahrend der Reinigung blau.

C.Wenn der Roboterstaubsauger eine Fehlfunktion aufweist, hat die Kontrollleuchte
einen anderen Status (Einzelheiten finden Sie im Abschnitt Fehlerbehebung).

D. Beim niedrigen Batteriestand blinkt die Kontrollleuchte rot.

E.Wahrend des Ladevorgangs (der Roboterstaubsauger befindet sich in der
Ladestation oder das Netzteil ist daran angeschlossen), wird die Kontrollleuchte
derTaste 8" allméhlich rot. Bei voller Ladung gibt der Roboter 5 Pieptone aus und
die Kontrollleuchte der Taste 8" leuchtet blau.

BATTERIE LADEN

A. Stellen Sie die Ladestation an die Wand und schlieBen Sie den
Adapter an. Die Kontrollleuchte an der Ladestation leuchtet auf.

Bemerkung: Stellen Sie die Ladestation an die Wand und entfernen
Sie Hindernisse in einem Abstand von 1 Meter auf beiden Seiten und 2
Meter vor der Ladestation.

B. Schalten Sie den Schalter an der Unterseite des Roboterstaubsaugers
ein. Die Kontrollleuchte auf dem Display leuchtet blau, der Roboter
befindet sich im Standby-Modus. (Wenn kein Befehl gegeben wird,
wechselt der Roboter nach 30 Sekunden in den Schlafmodus.)

C. Laden Sie den Roboterstaubsauger auf eine der folgenden Arten auf:

a b

a. Stecken Sie das Netzteil in den Roboterstaubsauger und das andere Ende in eine Steckdose (siehe Abbildung unten links).
b. Schlieen Sie das Netzteil an die Ladestation. Driicken Sie im Standby-Modus die HOME-Taste auf der Fernbedienung, um den
Roboterstaubsauger in die Ladestation zu navigieren.

Bemerkung:

a. Lassen Sie den Hauptschalter vor dem Aufladen immer eingeschaltet, da der Roboter sonst nicht aufgeladen werden kann, und die
Taste, 8 blinkt rot und Sie héren einen Piepton.

b. Wéhrend des Ladevorgangs blinkt die Kontrollleuchte derTaste 8" rot.

¢.Wenn Sie den Schalter ausschalten, gehen alle geplanten Jobs verloren.

d. Bei voller Ladung piept der Roboter 5mal. (Das Laden dauert nicht ldnger als 5 Stunden.)

e. Lassen Sie den Roboterstaubsauger beim ersten Gebrauch vollstandig entladen und so schnell wie mdglich wieder aufladen.

f. Im Arbeitsmodus kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zur Ladestation zuriick, wenn der Batteriestand niedrig ist.

Bemerkung: Lassen Sie die Ladestation an die Stromversorgung angeschlossen, da der Roboterstaubsauger sie sonst nicht findet
und nicht automatisch aufgeladen werden kann.

Batterielebensdauer verldngern

a. Laden Sie den Roboter vor dem ersten Gebrauch 12 Stunden lang auf.

b. Wenn die Batterie fast leer ist, laden Sie das Gerét auf.

c. Der Roboterstaubsauger kehrt automatisch zur Ladestation zuriick, wenn die Reinigung abgeschlossen ist oder die Batterie fast
leer ist.

d. Wenn Sie den Roboterstaubsauger ldngere Zeit nicht benutzen, laden Sie den Akku vollstandig auf, schalten Sie den
Roboterstaubsauger aus und lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort.



e.Wenn Sie den Roboterstaubsauger langer als 3 Monate nicht benutzt haben, laden Sie den Roboterstaubsauger 12 Stunden lang
auf, bevor Sie ihn erneut verwenden.

BATTERIE ENTFERNEN (HINWEISE FUR EINE AUTORISIERTE SERVICESTELLE)

1. Entfernen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher von der Batterieabdeckung.

2. Entfernen Sie die Batterieabdeckung.

3. Fassen Sie das Isolierband an beiden Seiten der Batterie an und heben Sie die Batterie an.
4.Trennen Sie den Stecker zwischen Batterie und Roboterstaubsauger.

VERWENDUNG DES GERATS

1. Starten

Nach dem Einschalten des Roboterstaubsaugers horen Sie 2 Piepténe. Im Standby-Modus leuchtet die LED-Kontrollleuchte
blau. Driicken Sie die Taste, 8" oder die ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten) auf der Fernbedienung. Sie héren 3 Pieptone und der
Roboterstaubsauger beginnt zu arbeiten.

Bemerkung:

m Wenn sich der Roboter im Schlafmodus befindet, driicken Sie die Taste,,.", um ihn aufzuwecken. Driicken Sie dann erneut,,.“. Der
Roboterstaubsauger beginnt automatisch mit der Reinigung.

m Befindet sich der Roboter langer als 15 Minuten im Standby-Modus, kann er nur durch Driicken derTaste,,.“ am
Roboterstaubsauger geweckt werden.

2. Pause

So stoppen Sie den Roboter voriibergehend wéhrend der Reinigung:
A. Driicken Sie die Taste, 8" an der Haupteinheit.

B. Oder die ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten) auf der Fernbedienung.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger angehalten ist, kann der Benutzer eine neue Aktion ausfiihren.

3. Schlafmodus

Wenn der Roboterstaubsauger in den Ruhemodus wechselt, erlischt die Kontrollleuchte auf dem Display (der Roboter befindet sich

im Standby-Modus, ist nicht ausgeschaltet).

A. Der Roboterstaubsauger wechselt automatisch in den Schlafmodus, wenn 60 Sekunden lang kein Befehl empfangen wird.

B. Driicken Sie die Taste, 8" an der Haupteinheit 3 Sekunden lang und der Roboter wechselt in den Schlafmodus.

C. Driicken Sie im Schlafmodus die Taste 8” an der Haupteinheit lange, um den Roboter aufzuwecken. Durch Driicken der ON/OFF-
Taste (ein-/ausschalten) auf der Fernbedienung kdnnen Sie den Roboterstaubsauger innerhalb von 15 Minuten aktivieren, bevor er
in den Schlafmodus wechselt.

Anmerkung: Wenn Sie den Roboterstaubsauger ldngere Zeit nicht benutzen, schalten Sie den Hauptschalter aus.

Reinigungsmodi

1. Automatische Reinigung
In diesem Modus reinigt der Roboterstaubsauger den Raum automatisch und passt den Reinigungsmodus an die Umgebung an.



Bemerkung: Driicken Sie im Standby-Modus die ON/ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten) auf der Fernbedienung oder die Taste 8" am
Roboterstaubsauger, um die automatische Reinigung zu starten.

2. Spiralférmige Reinigung

In Modus 1 reinigt der Roboterstaubsauger spiralformig.

Driicken Sie im Standby-Modus die ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten) auf der Fernbedienung oder die Taste,,." am
Roboterstaubsauger, um die Spiralreinigung zu starten.

3. Punktuelle Reinigung
Driicken Sie die SPOT-Taste auf der Fernbedienung, um die punktuelle Reinigung zu starten.

Bemerkung:

m Der Modus Punktuelle Reinigung eignet sich fiir Bereiche mit starker Verschmutzung.

m Driicken Sie im Standby-Modus die SPOT-Taste. Der Roboterstaubsauger reinigt etwa 30 Sekunden lang und dann hélt er an.

m Wenn Sie wihrend der Reinigung die SPOT-Taste driicken, fiihrt der Roboter eine punktuelle Reinigung fiir ca. 30 Sekunden durch
und kehrt dann in den urspriinglichen Reinigungsmodus zuriick.

4. Modus Reinigung entlang der Wande

Schalten Sie den Roboterstaubsauger ein, driicken Sie die MODE-Taste auf der Fernbedienung und wéhlen Sie den Modus Reinigung
entlang der Wande aus: Im Modus Reinigung entlang der Wénde reinigt der Roboter mit seinen Seitenbiirsten entlang von
Hindernissen.

5. Modus Zick-Zack-Reinigung

Der Roboterstaubsauger wechselt automatisch in den Zick-Zack-Reinigungsmodus, wenn er erkennt, dass er sich in einem offenen
Raum oder einer Umgebung mit einer geringen Anzahl von Hindernissen befindet. Alternativ konnen Sie die MODE-Taste auf der
Fernbedienung driicken und die Zick-Zack-Reinigung auswahlen.

Bemerkung:
m Nach dem Einschalten des Roboterstaubsaugers kdnnen durch Driicken der MODE-Taste auf der Fernbedienung verschiedene
Reinigungsmodi ausgewahlt werden. Sie kénnen den Roboterstaubsauger mit der ON/OFF-Taste (ein-/ausschalten) stoppen.
m Mode 1 fiir punktuelle Reinigung
Mode 2 fiir automatische Reinigung
Mode 3 fiir Reinigung entlang der Wénde
Mode 4 fiir Zick-Zack-Reinigung

Das Prinzip des Wasseraustritts aus dem Wassertank

Das Wasser tritt aufgrund der Schwerkraft automatisch aus dem Wassertank aus. Nehmen Sie den Wassertank daher nach der
Reinigung aus dem Roboterstaubsauger heraus.

Wassertank und Wischtuch installieren

Wischtuch

Wassertank
Gummistopfen

Wassertankset

1. Wischtuch befestigen
Befestigen Sie das Wischtuch am Unterteil des Wassertanks (siehe Abbildung 1). Stellen Sie sicher, dass die Seiten des Wischtuchs
richtig ausgerichtet sind, und befestigen Sie das Wischtuch mit der klebrigen Seite am Roboter.

2. Wassertank mit Wasser befiillen
Entfernen Sie den Gummistopfen aus dem Wassertank, fiillen Sie den Tank mit Wasser und bringen Sie den Stopfen wieder in die
richtige Position, um ein Austreten von Wasser zu verhindern.

3. Wasserbehilter im Roboterstaubsauger befestigen

Drehen Sie den Roboterstaubsauger und befestigen Sie den Wassertank am Unterteil. Stellen Sie sicher, dass die Stifte fest in die
Befestigungslocher gedriickt sind.

Anmerkung:

m Verwenden Sie keine Wasserreinigung fiir Teppiche.
m Das Wischtuch muss korrekt auf dem Wassertank positioniert sein, damit es sich nicht im Rad des Roboterstaubsaugers verfangt.



Warnung: Verwenden Sie die Wasserreinigung ohne Aufsicht auf unbehandelten Holzbden oder auf Boden, die trocken gereinigt

werden konnen.

WARTUNG DES GERATS

1. Seitenbiirsten reinigen
Reinigen Sie die Seitenbiirsten jedes Mal, wenn sie verschmutzt sind, und ersetzen Sie sie, wenn sie beschédigt werden. Die
maximale Lebensdauer der Seitenbiirste betrdgt 12 Monate.

Bemerkung: Stellen Sie vor dem Ersetzen der Seitenbiirsten sicher, dass die Markierung,L” /,R” auf der Seitenbiirste mit der
Markierung,L” /,R" am Unterteil des Roboters iibereinstimmt.

2. Schmutzbehilter und Filter reinigen
Leeren und reinigen Sie den Schmutzbehélter nach jedem Gebrauch wie folgt:

A B C D

A. Driicken Sie “~”, um die Abdeckung zu 6ffnen.

B. Entfernen Sie den Schmutzbehilter.

C. Nehmen Sie den HEPA-Filter heraus.

D. Offnen Sie den Deckel des Schmutzbehélters, entfernen Sie den Hauptfilter.

E. Leeren Sie den Schmutzbehilter.

F. Waschen Sie den Schmutzbehélter und den Hauptfilter unter flieBendem Wasser.
G. Setzen Sie den Hauptfilter und den HEPA-Filter in den Roboterstaubsauger.

Bemerkung:

a. Waschen Sie den HEPA-Filter nach 15 - 30 Tagen. Die maximale Lebensdauer des HEPA-Filters und des Hauptfilters betragt 24
Monate.

b. Lassen Sie den HEPA-Filter und den Hauptfilter trocknen und setzen Sie sie dann wieder in den Roboterstaubsauger ein.

. Der HEPA-Filter und der Hauptfilter konnen bei Bedarf ausgetauscht werden.

d. Trocknen Sie die Filter nicht in direktem Sonnenlicht.

3. Sensoren und Rader reinigen
Wischen Sie alle Sensoren und Rader
vorsichtig mit einem weichen Tuch oder
Reinigungswerkzeug ab (siehe Abbildung
unten).



4. Ladekontakte reinigen

Wischen Sie die Ladekontakte mit einem
weichen Tuch oder Reinigungswerkzeug ab
(siehe Abbildung unten).

FEHLERBEHEBUNG

Problem
1  DerRoboterstaubsauger stoppt
plétzlich die Reinigung

2 Wenn der Roboter eingeschaltet ist,
leuchtet die Kontrollleuchte blau

3 Der Roboterstaubsauger andert seine
Richtung nicht, wenn er auf etwas
trifft

4  Wihrend des Ladevorgangs blinkt die
LED rot und der Roboter piept
Die LED-Kontrollleuchte blinkt rot

Die blaue LED und die rote LED
blinken abwechselnd

7  Die blaue LED blinkt einmal, die rote
LED blinkt zweimal

8  Die blaue LED blinkt einmal, die rote
LED blinkt dreimal

Mogliche Ursache

Der Roboter wurde
angehoben

Fehler des Absturzsensors

Fehler des
StoBfangersensors

Der Schalter des Roboters ist
nicht eingeschaltet

Niedriger Batteriestand

Die Seitenbiirste blieb
hdngen

Der StoR3fanger des
Roboters ist nicht flexibel
genug

Das Rad des Roboters steckt
fest

Losung

Stellen Sie den Roboterstaubsauger wieder auf den
Boden und starten Sie ihn mit de Haupttaste neu

1. Den Absturzsensor reinigen

2.Wenn die genannte Lésung nicht hilft, senden
Sie den Roboterstaubsauger zur Reparatur an
den Handler

Stellen Sie sicher, dass der Sensor nicht bedeckt ist

Den Roboter mit Hauptschalter einschalten.

Die Batterie voll aufladen

Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf eine ebene
Flache und reinigen Sie die Seitenbiirste

Lésen Sie die Schraube am Unterteil des
Stoffangers um ein halbes Gewinde

Uberpriifen Sie die Rader und entfernen Sie den
Fremdkorper

Anmerkung: Wenn eine der oben genannten Losungen nicht hilft, fiihren Sie bitte die folgenden Schritte aus:

1) Setzen Sie den Roboterstaubsauger zuriick, indem Sie den Schalter am Bedienfeld einschalten.
2) Wenn der Reset nicht funktioniert, senden Sie den Roboter zur Reparatur an den Handler.

Verdffentlichte Informationen

Herstellername oder Schutzmarke,
Handelsregisternummer und Adresse

Modellkennzeichen
Eingangsspannung
Eingangsfrequenz
Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Ausgangsleistung

Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven
Betrieb

Wirkungsgrad bei niedriger Belastung (10 %)

Energieverbrauch im lastfreien Zustand

Wert und Genauigkeit  Einheit
100-240 \
50/60 Hz

19 \

0.6 A

1.4 W

>80 %

>72 %

<0.1 W




1. Das Symbol & auf dem Gerdt und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller natiirlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung geféhrdet werden konnen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behérden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung von
Elektrogeréten kann gemdR den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fiihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeraten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeréten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogerdten in Landern auBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol  ist

nur in den Léndern der Europdischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den értlichen Behdrden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewdhrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Handler in Verbindung, der Sie tiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerat zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantieffrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden

durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemaRe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt
24 Monate, fiir ihre Kapazitdt 6 Monate. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir

keine Schéaden infolge unsachgemaRer Montage oder nicht
bestimmungsgeméaBer Verwendung des Produktes.

EU Konformitatserkldrung

Die Firma elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben Robot
Vacuum 15BB in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte
Lauben sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in Deutschland,
Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedslandern bestimmt. Die vollstandige Konformitétserklarung
kann auf der Webseite www.lauben.com/support/doc
heruntergeladen werden.

Import in die EU

elem6 s.r.o., Braskovskda 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik
www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.

CEEZ LW



Lauben Robot Vacuum 15BB - User manual

APPLIANCE SPECIFICATIONS

Model LBNRV15BB
Diameter 300 mm

Design specifications Height 78 mm
Weight 2.8kg
Battery voltage 148V

Electrical specifications .
Battery type Li-ion 1500 Ah
Dust bin capacity 180 ml

. o Charging type Automatic and manual charging

Function specifications ; . . . .
Cleaning modes One switch for cleaning as well as selection using the remote control
Cleaning time 90 minutes

Switch type on the main body Button

Note: Exact specifications are subject to change without notice.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read this manual carefully before using the appliance and retain it for future reference. Read the safety
instructions thoroughly before using this product, and always follow them carefully. Failure to follow the
instructions in this manual may result in personal injury or damage to the equipment or your property.

This appliance is intended for domestic use only.

WARNING: Children over the age of 8 and persons with limited physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, should only use this appliance under direct supervision. Children should never play with the appliance: it is not a toy.
Cleaning and maintenance should not be performed by children without direct supervision.

The appliance should only be disassembled by authorized technicians. Users should not disassemble or attempt to repair the
product.

Use only the original battery and AC adapter for charging. Using an unsuitable power adapter may result in electric shock, fire, or
damage to the product or property.

Do not touch the power cord, plug or power adapter with wet hands.

Do not use this appliance in a wet or humid environment, such as a bathroom or laundry room.

Before using the appliance, remove curtains and any loose objects from the floor that could become tangled in the wheels.

Clear the floor of any objects before use (remove all fragile objects and power cords, clothing, paper, loose cables, and lift curtains
and drapes off the ground to prevent possible accidents.)

If using the appliance in a space where there is a risk of it falling freely (e.g., on landings, stairs, etc.), the appliance should be
operated under supervision; in such cases, it is recommended that you use other safeguards, such as barrier tape or a virtual wall.
Keep the appliance away from lit cigarettes, lighters, matches or other flammable substances.

Never use the appliance to clean flammable or volatile substances, such as petrol.

The device is intended for indoor use; it should not be used outdoors.

Do not clean the device unless it is fully charged.

Do not bend or squeeze the flexible power cord too hard with heavy or sharp objects.

Do not sit on the appliance or place objects on it. Keep children and pets away when the appliance is in operation.

Avoid placing the appliance where it is liable to fall (e.g., on tables, chairs, etc.).

Turn off the appliance during transportation or if it will not be used for a longer time.

Before charging, make sure that the AC adapter is properly connected to the outlet.

Inform all persons in the household when the appliance is in operation, so that they do not trip over it.

If the dust bin is full, empty it before using the device.

Only water should be used in the water container for wet wiping; detergents and other chemicals can cause damage to the
appliance.

After each wipe, empty the container and let it dry.

Use this appliance in temperatures between 0 ° Cand 40 ° C.



m Do not use this device for a longer time in an environment with high temperatures or in direct sunlight, as the rays may adversely
affect the operation of the sensors.

m Never remove or attempt to remove the battery from the device yourself. If the battery needs to be replaced, you should contact
your dealer, distributor or an authorized service center. Instructions in this manual relating to removing the battery are intended
for use specifically by your service provider or an independent qualified professional.

m Batteries must not be disposed of in fire. Do not disassemble, compress, or puncture the battery.

If you wish to dispose of the appliance, the designated collection point will help you to dispose of or recycle the appliance,

including the battery.

Unplug the adapter before cleaning or maintaining the device.

Use only the detachable AC adapter provided with this appliance to charge the battery.

When removing the battery, the device must be disconnected from the power supply.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Warning

m Never remove or attempt to remove the battery from the appliance yourself. If the battery needs to be replaced, contact your
service provider or independent qualified service provider. These instructions have been prepared exclusively for use by your
service provider or independent qualified professional.

m FORYOUR OWN SAFETY, DO NOT ATTEMPT TO REMOVE THE BATTERY YOURSELF AND NEVER DISPOSE OF IT IN FIRE. DO NOT
DISASSEMBLE, PRESS, OR PUNCTURE THE BATTERY.

m [fthe device is not used for a long time, charge the battery at least once every 30 days to half capacity. Otherwise, permanent
damage to the battery may occur, which may not be recognised as grounds for warranty repair.

Battery removal

1. Use a screwdriver to remove the screws from the battery cover.

2. Remove the battery cover.

3. Seize the insulating tape on both sides of the battery and lift out the battery.

4. Disconnect the connector between the battery and the robotic vacuum cleaner.

Battery disposal

m Proper disposal of batteries from this appliance (valid in countries with designated battery return systems.)

m The symbols on the battery, manual and packaging indicate that the batteries used in this appliance must not be disposed of with
normal household waste. The chemical symbols Hg, Cd and Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead in
excess of the reference levels in EC Directive 2006/66.

m The battery in this appliance must not be replaced by the consumer.

DISPOSAL OF OLD APPLIANCES

m Directive 2012/19/EU on waste from electrical and electronic equipment (WEEE) requires that old appliances not be disposed
of with normal municipal waste. For the disposal of old appliances, use the designated collection point set up for this purpose
to optimize the recovery and recycling of the materials contained in it and to reduce the impact on human health and the
environment.

m The dustbin symbol is used on all products to remind the consumer of the obligation to return these appliances to the designated
collection point. Consumers can contact their local authority or retailer for information on how to dispose of old appliances. When
disposing of old appliances, remove anything that could be dangerous and unplug the power cord from the appliance.

Danger

m Never attempt to use the device if it shows signs of damage or if the power cord or plug is damaged. If the power cord is
damaged, it must be replaced by an after-sales service to avoid any risk.

m Repairs to the device may only be carried out by qualified and authorized persons. Any repairs that do not meet these standards
can significantly increase risk to the user!

m In the event of damage due to improper handling, deterioration or attempted repair by third parties, the product warranty is void.
This also applies to normal wear and tear and all appliance accessories.

Important!

We recommend that you keep the packaging for the appliance for at least the length of the warranty period. Without the original
packaging, the warranty is void.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Never allow children to play with the robotic vacuum cleaner.



APPLIANCE COMPONENTS

Main parts and accessories
1. Robotic vacuum cleaner
2. Charging station

3. Remote control (batteries not
included)

Cleaning brush

Side brush (2x)
Instructions for use

HEPA filter

Power adapter

. Mop plate and water tank
10. Mop cloth (2x)

© PN ;e

Main parts

. Switch

. Bumper

. Top cover

. Charging contact
. Universal wheel

. Right hand brush
. Left hand brush

. Battery cover

9. Suction opening
10. Right hand wheel
11. Left hand wheel
12. Main switch

13. Bottom cover

14. Top cover

15. Dust bin

16. Charging port
17. Main filter

18. Dustbin

19. HEPA filter

20. Compartment for HEPA filter
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Remote control

1. LCD display

2. Home 1
3. Directional buttons

4. Spot mode 6 2
5.Timer

6. Cleaning plan 3
7. ON/OFF

8. Cleaning mode 7

Turn on the robotic vacuum cleaner using the main switch on the bottom of the robot, and then point the remote
control at it.

1. ON/OFF button
When the robotic vacuum cleaner is in standby mode, press the ON / OFF button to start cleaning. Use the directional buttons to
guide the robot.

2. Scheduling functions

If the robot is in standby mode, press the PLAN button to schedule cleaning. Press the PLAN button for 3 seconds to schedule
cleaning. After successfully scheduling a cleaning plan, the light will flash pink for three seconds and then the robot will start working
automatically in 24 hours. To cancel the schedule, press the PLAN button again for 3 seconds. The indicator light will flash pink for 3
seconds and you will hear two beeps.

3. Automatic charging
If you press the HOME button, the robot automatically switches to charge mode; pressing the HOME button again or pressing the ON
/ OFF button stops it.

4. Spot mode
If you press the SPOT button, the robotic vacuum cleaner switches to spot mode, increasing suction levels.

5.Mode
Pressing the MODE button changes the operating mode of the robotic vacuum cleaner.

(Mode 1: spiral cleaning. Mode 2: automatic cleaning. Mode 3: cleaning along the walls. Mode 4: zigzag cleaning.)

Notes:

A. AAA batteries operate the remote control; insert them before first use.

B. If you do not plan on using the remote control for a longer time, remove the batteries.

C. Using the remote control too close to the charging station may cause interference: the robotic vacuum cleaner may not recognize
the command and will not work.

Charging station
1. Signal receiver 1

2. Power light 2
3. Infrared signal transmission window

4. Power adapter socket 3 5
5.Top cover

6. Charging contacts



Main switch
1. Switch 1

A. Switch on the robotic vacuum cleaner; you will hear 2 beeps and the LED will light
up blue to indicate standby mode.

B. Press the §' switch again; you will hear 3 beeps and the light will flash blue, then
the robotic vacuum cleaner will begin operating. The indicator light remains blue
during cleaning.

C. If the robotic vacuum cleaner malfunctions, the light will display differently (see
the Troubleshooting section for details).

D.When the battery is low, the indicator light flashes red.

During charging (i.e., when the robotic vacuum cleaner is in the charging station

or the charging adapter is connected to it), the §' switch will gradually turn red.

When fully charged, the robot will emit 5 beeps and the §' button light will light

up blue.

CHARGING THE BATTERY

A. Place the charging station against the wall and connect the adapter.
The indicator light on the charging station will light up.

m

Warning: Place the charging station against the wall and remove any
obstacles within 1 meter of both sides and within 2 meters of the front.

B.Turn on the power switch on the bottom of the robotic vacuum
cleaner. The indicator light on the display will light up blue, the robot
is in standby mode. (If no further command is given, the robotic
vacuum cleaner will go into stand-by mode in 30 seconds)

C. Charge the robotic vacuum cleaner in one of the following ways:

a b

a. Plug the adapter into the robotic vacuum cleaner and the other end into an electrical outlet (see picture bottom left).
b. Connect the adapter to the charging station. In standby mode, press the HOME button on the remote control to direct the robotic
vacuum cleaner to the charging station.

Notes:

a. Ensure that the main switch is on before commencing charging, otherwise the robotic vacuum cleaner will not be able to charge. If
this happens, the,,." switch will flash red and you will hear a beep.

b. While charging, the, 8" switch will flash red.

c. If you turn off the power switch, all scheduled jobs will need to be reprogrammed.

d. When the robotic vacuum cleaner reaches a full charge, it will beep 5 times. (Charging takes no longer than 5 hours.)

e.When using it for the first time, allow the robotic vacuum cleaner to fully discharge and then recharge it immediately afterwards.

f. In operating mode, the robotic vacuum cleaner will automatically return to the charging station if the battery level is low.

Warning: Leave the charging station connected to the power supply, otherwise the robotic vacuum cleaner will not be able to find it
and it will not charge automatically.

Extending the lifespan of your battery

a. Charge the robotic vacuum cleaner for 12 hours before using it for the first time.

b. If battery is low, charge the appliance.

¢. The robotic vacuum cleaner automatically returns to the charging station when cleaning is complete or when the battery is low.

d. If you are not going to use the robotic vacuum cleaner for a longer time, fully charge the battery, switch off the robotic vacuum
cleaner and store it in a cool, dry place.

e. If you have not used the robotic vacuum cleaner for more than 3 months, charge the robotic vacuum cleaner for 12 hours before
using it again.



BATTERY REMOVAL (INFORMATION FOR AUTHORIZED SERVICE PROFESSIONALS)

1. Use a screwdriver to remove the screws from the battery cover.

2. Remove the battery cover.

3. Seize the insulating tape on both sides of the battery and lift the battery.
4. Disconnect the battery from the robotic vacuum cleaner.

APPLIANCE USE

1.Turning the appliance on
You will hear 2 beeps when the robotic vacuum cleaner is switched on. In standby mode, the LED will light up blue. Once you click
the ,8” switch or the ON/OFF button on the remote control, you will hear 3 beeps and the robotic vacuum cleaner will start working.

Notes:

m If the robotic vacuum cleaner is in stand-by mode, press the, 8" switch to wake it up. Then click the 8" switch a second time. The
appliance will start cleaning automatically.

m If the robotic vacuum cleaner is in standby mode for more than 15 minutes, it can only be woken up by pressing the, 8" switch.

2. Pause

To temporarily pause the robotic vacuum cleaner during cleaning:
A. Click the 8" switch on the main body of the cleaner.

B. Or click the ON/OFF button on the remote control.

Note: if the robotic vacuum cleaner has been paused, the user can programme it with new instructions.

3. Stand-by mode

If the robotic vacuum cleaner goes into stand-by mode, the indicator light on the display will turn off (though it is in standby mode,

it is not off).

A.The robotic vacuum cleaner will automatically go into stand-by mode if no command is received for 60 seconds.

B. Click the 8" switch on the main body of the cleaner for three seconds to put the robotic vacuum cleaner into stand-by mode.

C. If the robotic vacuum cleaner is in stand-by mode, press and hold the button on the main body to wake up the cleaner. Pressing
the ON / OFF button on the remote control will ensure that the robotic vacuum cleaner remains awake for another 15 minutes
before going into stand-by mode.

Note: If you do not plan on using the robotic vacuum cleaner for a longer time, turn off the main switch.

Cleaning modes

1. Automatic cleaning
In this mode, the robotic vacuum cleaner will automatically clean the room and adapt the cleaning mode to the particular
environment.

Note: In standby mode, press the ON / OFF button on the remote control or the, 8" switch on the robotic vacuum cleaner to start
automatic cleaning.



2. Spiral cleaning
In this mode, the robotic vacuum cleaner will clean in a spiral. If in standby mode, press the ON / OFF button on the remote control or
the,,'” switch on the robotic vacuum cleaner to start spiral cleaning.

3. Spot cleaning
Press the SPOT button on the remote control to start spot cleaning.

Notes:

m The spot cleaning mode is suitable for areas with persistent dirt.

m [fin standby mode, press SPOT. The robotic vacuum cleaner will clean for about 30 seconds and then stop.

m [f you press the SPOT button when the robotic vacuum cleaner is already cleaning, it will perform spot cleaning for approximately
30 seconds and then return to the original cleaning mode.

4. Cleaning along the walls
Turn on the robotic vacuum cleaner, then press the MODE button on the remote control and select the “cleaning along the walls”
mode. In this mode, the robotic vacuum cleaner will clean along obstacles using its side brushes.

5.Zigzag cleaning
The robotic vacuum cleaner will automatically switch to zigzag cleaning mode if it detects that it is in an open space or environment
with a small number of obstacles. Alternatively, you can press the MODE button on the remote control and select zigzag cleaning.

Notes:
m After switching on the robotic vacuum cleaner, specific cleaning modes can be selected by pressing the MODE button on the
remote control. You can stop the robotic vacuum cleaner with the ON / OFF button.
m Mode 1 for spot cleaning
Mode 2 for automatic cleaning
Mode 3 for cleaning along the wall
Mode 4 for zigzag cleaning

Water emissions from the water tank

Water will naturally flow out of the water tank as a result of gravity, so after cleaning, remove the water tank from the robotic vacuum
cleaner.

Installing the water tank and mop cloth

1 2 3
Mop cloth
Water tank
Rubber
stopper
Water tank base

1. Installing the mop cloth
Attach the mop cloth to the bottom of the water tank (see figure 1). Make sure the sides of the mop cloth are in the correct direction
and attach the mop cloth to the robotic vacuum cleaner using the adhesive side.

2. Fill the tank with water
Remove the rubber stopper from the water container, fill the container with water and then return the stopper to the correct position
to prevent water leakage.

3. Attach the water tank to the robotic vacuum cleaner
Rotate the robotic vacuum cleaner and attach the water container to the bottom. Make sure that the pins are firmly pressed into the
mounting holes.

Notes:

m Do not perform water cleaning on carpets.

m The mop cloth must be correctly positioned on the water container so that it does not get caught in the wheels of the robotic
vacuum cleaner.

Warning: Do not perform water cleaning on an untreated wooden floor without direct supervision, or on a floor that should be
dry-cleaned.



APPLIANCE MAINTENANCE

1. Cleaning the side brushes
Clean the side brushes each time they become dirty and replace them if they become damaged. The maximum expected service life
of the side brush is 12 months.

Note: Before replacing the side brushes, make sure that the L /,R” marks on the side brush match the L /,R” marks on the bottom
of the robotic vacuum cleaner.

2. Cleaning the dust bin and filters
Empty and clean the dust bin after each use as follows:

A B C D

A. Press “~"to open the cover.

B. Remove the dust bin.

C. Remove the HEPA filter.

D. Open the dust bin cover and remove the main filter.

E. Empty the dust bin.

F.Wash the dust bin and the main filter under running water.

G. Insert the main filter and the HEPA filter into the robotic vacuum cleaner.

Notes:

a. Wash the HEPA filter after each 15-30 days of use. The maximum expected service life of both the HEPA filter and main filter is 24
months.

b. Allow the HEPA filter and main filter to dry and then reinsert them in the robotic vacuum cleaner.

c. The HEPA filter and main filter can be replaced when necessary.

d. Do not dry the filters in direct sunlight.

3. Cleaning the sensors and wheels
Carefully wipe down all the sensors and
wheels with a soft cloth or cleaning tool as
shown in the illustration below.

4. Cleaning the charging contacts
Wipe down the charging contacts with a
soft cloth or cleaning tool as shown in the
illustration below.



TROUBLESHOOTING

Problem

1  The robotic vacuum cleaner suddenly

stops cleaning

2 When the robotic vacuum cleaner is

switched on, the LED lights up blue

3 Therobotic vacuum cleaner does not

change direction when encounters
an obstacle

4  During charging, the LED flashes red
and the robotic vacuum cleaner beeps

The LED flashes red

The blue and red LED flash alternately

7  The blue LED flashes once, then the
red LED flashes twice

8  The blue LED flashes once, then the
red LED flashes three times

Possible cause

The robotic vacuum cleaner
has been lifted from the
surface

Fall sensor error

Bumper sensor error

Power switch is not turned
on

Low battery

The side brush has become
stuck

The robot bumper is not
flexible enough

The wheel is stuck

Solution

Place the robotic vacuum cleaner back on the floor
and restart it with the main switch

1. Clean the fall sensor
2. If this does not work, contact your dealer to
repair the robotic vacuum cleaner

Check that the sensor is not covered by anything

Switch on the robotic vacuum cleaner with the
main switch

Fully charge the battery

Place the robotic vacuum cleaner on a flat surface
and clean the side brush

Loosen the screw on the bottom of the bumper by
half a turn

Check the wheel and remove any foreign object

Note: If any of the above solutions do not resolve the problem, please follow the steps below:

1) Reset the robotic vacuum cleaner by turning on the switch on the control panel.
2) If the reset is unsuccessful, contact your dealer to repair the robotic vacuum cleaner.

Published information Value and accuracy Unit
Model ID number - -
Input voltage - -
Input frequency 100-240 v
Output voltage 50/60 Hz
Output current 19 v
Output power 0.6 A
Average efficiency in active mode 114 w
Low-load efficiency (10 %) >80 %
No-load power consumption >72 %
Spotieba energie ve stavu bez zatéze <0.1 w




1. The symbol & on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above X is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Robot Vacuum 15BB
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben
products are intended for sale without restriction in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

Import to EU

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Robot Vacuum 15BB - Uzivatelsky manual

SPECIFIKACE ZARIZENI

Model LBNRV15BB
Priimér 300 mm
Specifikace konstrukce Vyska 78 mm
Hmotnost 2,8kg
Napéti baterie 14,8V
Elektronické specifikace
Specifikace baterie Li-ion 1500 Ah
Kapacita nadoby na necistoty 180 ml
i Typ nabijeni Automatické a rucni nabijeni
Specifikace funkci ) )
Rezim uklidu Jedno tlacitko pro uklid a vybér pomoci délkového ovladace
Doba tklidu 90 minut
Typ tlacitka na hlavni ¢asti Tlacitko

Poznamka: Konkrétni specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento navod k pouziti méjte pii ruce a peclivé a diikladné si jej proctéte piredtim, nez zafizeni pouzijete. Pied
pouzitim tohoto produktu si dikladné piectéte bezpecnostni pokyny, a poté je vzdy dodrzujte. V pfipadé
nedodrzeni pokynii uvedenych v tomto navodu muize dojit ke zranéni osob nebo poskozeni tohoto zafizeni ¢i
majetku.

Tento spotiebic je uréen vyhradné pro domaci pouziti.

VAROVANI: Tento spottebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti pouze s dozorem. Déti by si se spotiebi¢em nikdy nemély hrat, nejedna se
o hracku. Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.

m Zafizeni mohou rozebirat pouze autorizovani technici. UZivatelé produkt nesmi rozebirat ani opravovat.

m Pro nabijeni pouzivejte pouze originlni baterii a napajeci adaptér. Pfi pouziti nevhodného napéjeciho adaptéru maze dojit
k drazu elektrickym proudem, k pozaru nebo poskozeni produktu ¢i majetku.

Nedotykejte se napajeciho kabelu, zastr¢ky nebo napéjeciho adaptéru mokryma rukama.

Nepouzivejte tento produkt v mokrém nebo vlhkém prostiedi, jako je napf. koupelna nebo pradelna.

Pred pouzitim zafizeni odstrante z podlahy zaclony a jakékoli pfedméty, které by se mohly zamotat do kolecek.

Pred pouzitim odstrante z podlahy predméty (odstrarite viechny kiehké predméty a napéjeci kabely, obleceni, papiry, volné
polozené kabely a déle zvednéte zaclony a zavésy ze zemé, abyste zabranili moznym nehodam).

V prostorech, kde hrozi nebezpeci volného padu pfistroje (patra, schodisté, atd.) je nutné provozovat zafizeni pod dozorema
doporucuje se pouzivat dalsi jisténi, jako je magneticky pasek ¢i virtudini zed.

Nepfiblizujte se k zafizeni se zapalenou cigaretou, zapalovacem, zépalkami nebo jinymi hoflavinami.

Zafizeni nikdy nepouzivejte k uklidu hoflavych nebo tékavych latek, jako je napfiklad benzin.

Zafizeni pouzivejte pouze ve vnitinich prostorach, neni ur¢eno pro venkovni pouZiti.

Zafizeni Cistéte az po jeho UpIném nabiti.

P¥ilis neohybejte ani nestlacujte flexibilni napajeci kabel tézkymi nebo ostrymi predméty.

Nesedejte si na toto zafizeni, ani na néj nepokladejte zddné predméty. Pokud je zafizeni v provozu, davejte pozor na déti a domaci
zvifata.

Nepokladejte zafizeni na misto, odkud by mohlo snadno spadnout (stdl, Zidle atd.).

Zafizeni vypnéte béhem pienéaseni nebo v piipadé, ze ho nebudete dlouhou dobu pouzivat.

Pred nabijenim zkontrolujte spravné zapojeni napajeciho adaptéru do zdirky.

Abyste predesli zakopnuti, informujte viechny osoby v doméacnosti o tom, Ze je zafizeni v provozu.

Pokud je nddoba na necistoty pIna, vyprazdnéte ji pfed pouzitim zafizeni.

Do nadoby na vodu pro mokré vytirani je mozné davat pouze vodu, saponaty a jind chemie by mohly zplsobit skodu.

Po kazdém vytirani nadobu vyprazdnéte a nechte vyschnout.



Pouzivejte toto zafizeni v teplotach od 0° C do 40° C.

m NepouZivejte toto zafizeni dlouhou dobu v prostiedi s vysokymi teplotami nebo na piimém slunec¢nim svétle, paprsky mohou
negativné ovlivnit ¢innost sensord.

m Baterii ze zafizeni nikdy nevyjimejte sami (ani se o to nepokousejte). Pokud je potieba vyménit baterii, kontaktujte svého prodejce,

distributora nebo autorizovany servis. Tyto pokyny byly pfipraveny vylu¢né pro pouziti vasim poskytovatelem sluzeb nebo

nezavislym kvalifikovanym odbornikem.

Baterie se nesmi vhazovat do ohné. Baterii nerozebirejte, nestlacujte ani nepropichuijte.

Pokud chcete zafizeni zlikvidovat, sbérné misto pfijme vhodna opatieni pro recyklaci a nakladani se zafizenim, v¢etné baterie.

Pfed ¢isténim a Udrzbou zafizeni je nutné vytahnout adaptér ze zasuvky.

Pro tcely nabijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelny napajeci adaptér dodany s timto zafizenim.

Pfi vyjimani baterie musi byt zafizeni odpojeno od pfivodu napéti.

Pro zafizeni, kterd Ize pfipojit do zasuvky: zdsuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII

Varovani

m Baterii ze zafizeni nikdy nevyjimejte sami (ani se o to nepokousejte). Pokud je potieba vyménit baterii, kontaktujte svého
poskytovatele sluzeb nebo nezavislého kvalifikovaného odbornika. Tyto pokyny byly pfipraveny vylu¢né pro pouziti vasim
poskytovatelem sluzeb nebo nezavislym kvalifikovanym odbornikem.

m PRO SVOU VLASTNI BEZPECNOST SE NEPOKOUSEJTE VYJMOUT BATERII SAMI A NIKDY JI NEVHAZUJTE DO OHNE. BATERII
NEROZEBIREJTE, NESTLACUJTE ANI NEPROPICHUJTE.

m Pokud neni zafizeni delsi dobu pouzivano, nabijte baterii alespori 1x za 30 dni na polovinu kapacity. V opacném pfipadé mize
dojit k trvalému poskozeni baterie, které nemusi byt uznano jako divod k zaru¢ni opravé.

Vyjmuti baterie

1. Pomoci Sroubovaku vyjméte Sroubky z krytu baterie.

2. Sejméte kryt baterie.

3. Uchopte izola¢ni pasku na obou strandch baterie a baterii zvednéte.
4. Odpojte konektor propojujici baterii a roboticky vysavac.

Likvidace baterie

m Spravna likvidace baterii z tohoto zafizeni (platnd v zemich se systémy samostatného vraceni baterii).

m Oznaceni na baterii, pfiru¢ce nebo baleni uvadi, Ze baterie v tomto zafizeni se nesmi likvidovat s béznym domécim odpadem.
V pfipadé oznaceni indikuji chemické symboly Hg, Cd nebo Pb,ze baterie obsahuje rtut, kadmium nebo olovo v mnozstvi
prrevysujicim referencni tirovné ve smérnici ES 2006/66.

m Baterii v tomto zafizeni nemohou vyménovat sami uzivatelé.

LIKVIDACE STAREHO ZARIZENi

m Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) poZaduje, aby se stara zafizeni nelikvidovala
v béZném komunalnim odpadu. Pro likvidaci starych zafizeni vyuZijte sbérné misto zfizené k tomuto tcelu pro optimalizaci
obnovy a recyklace materiald v nich obsazenych a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

m Symbol popelnice se pouziva na viech produktech, aby pfipominal povinnost odevzdani na sbérné misto. Spottebitelé mohou
kontaktovat mistni Gifad nebo prodejce a ziskat od néj informace o postupu pfi likvidaci starého zafizeni. V pfipadé likvidace
starého zafizeni odstrarite vie, co by mohlo byt nebezpecné a odpojte napéjeci kabel od zafizeni.

Nebezpeci

m Nikdy se nepokousejte pouzivat zafizeni, pokud vykazuje znamky poskozeni nebo je poskozeny napdjeci kabel ¢i zastrcka. Pokud
je napajeci kabel poskozeny, je nutné jej vyménit v ramci poprodejniho servisu, abyste predesli jakémukoli riziku.

m Opravy zafizeni smi provadét pouze kvalifikované a opravnéné osoby. Jakékoli opravy, které nespliuji standardy, mohou
podstatné zvysit miru rizika pro uzivatele!

m V piipadé poskozeni v dlisledku nespravného zachdzeni, znehodnoceni nebo pokusl o opravu tretimi stranami je zéruka na
produkt neplatna. To plati také v pfipadé bézného opotiebeni a prislusenstvi zafizeni.

Diilezité!

Doporucujeme, abyste si uschovali obal od zafizeni alespori po dobu platnosti zaruky. Bez originalniho obalu je zaruka neplatna.

Zaruka

Zaruka na vase zafizeni je platna 2 roky. Zaruka se nevztahuje na opotiebeni a poskozeni krytu v disledku nespravného pouzivani

zafizeni. Zakaznik nese odpovédnost za vraceni zafizeni. Odpovidéte za néklady a rizika spojena se zaslanim produktu; doporu¢ujeme

proto, abyste produkt zasilali doporucené, uschovali si potvrzeni o zaslani a v pfipadé vysoké ceny produktu sjednejte pojisténi

prepravy.



SOUCASTI ZARIZENI

Hlavni §ast a pFisluSenstvi 1 2
1. Roboticky vysavac

2. Nabijeci stanice

3. Dalkovy ovladac (baterie nejsou

soucasti baleni)

Cistici kartacek 4 5
Bocni kartacek (2x)

Navod k obsluze

Filtr HEPA

Napéjeci adaptér

Deska pro mopovaéni a nadoba
navodu

10. Mopovaci tkanina (2x)

© ® N oo

Popis hlavni ¢asti

. Tlacitko

. Néraznik 1
. Hornikryt

. Nabijeci kontakt 2
. Univerzéini kolecko

. Kartacek na pravé strané

. Kartacek na levé strané

. Kryt baterie 3
9. Saciotvor

10. Pravé kolecko

11. Levé kolecko

12. Hlavni vypinac

13. Kryt spodni ¢asti

14. Horni kryt

15. Nadoba na necistoty

16. Nabijeci zastrcka

17. Hlavni filtr

18. Nadoba na necistoty

19. Filtr HEPA

20. Piihradka pro filtr HEPA

O NV, WN =

3
6
9
4 5
6
7
8 9
10
1
12 13
14
14
15
17
18
19
20



Dalkovy ovladac

1. LCD displej

2. Navrat na zakladnu 1
3. Smérova tlacitka

4. Bodovy uklid 6 2
5. Nastaveni ¢asu

6. Plan uklidu 3
7. ON/OFF

8.Mod uklidu 7

Zapnéte roboticky vysavac hlavnim vypinacem na spodni strané robota, a poté na néj nasmérujte ovladac pro
ovladani.
1. Tla¢itko ON/OFF (zapnout/vypnout)

Pokud je robot v pohotovostnim rezimu, stisknéte tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) pro zahajeni dklidu. Pomoci smérovych
tlacitek Ize ovlddat smér tklidu.

2. Funkce planovani

Pokud je robot v pohotovostnim reZimu, stisknéte tla¢itko PLAN (naplanovat) pro naplanovani tklidu. Kratkym stiskem zobrazite
plan dklidu. Dlouhym stiskem vyvolate napldnovani aklidu, nastavte hodinu a minutu a stisknéte znovu dlouze tlacitko PLAN. Po
Uspésném naplanovani tklidu bude kontrolka tfi vtefiny riizové blikat s pipnutim. Budete-li chtit naplanovany tklid zrusit, znovu
stisknéte tlacitko PLAN na 3 sekundy. Kontrolka bude 3 sekundy riizové blikat se dvéma pipnutimi.

3. Automatické nabijeni
Jestlize stisknéte tlacitko HOME (dom), robot automaticky piejde na nabijeni, opétovnym stisknutim tlacitka HOME nebo stisknutim
tlacitka ON/OFF se zastavi.

4. Bodovy uklid
Pokud stisknéte tlacitko SPOT (bodovy uklid), roboticky vysavac piejde do rezimu bodového uklidu a zesili sani.

5.Rezimy
Po stisknuti tlacitka MODE (reZim) zméni roboticky vysavac sviij pracovni rezim.
(Rezim 1: uklid ve spirdle. Rezim 2: automaticky uklid. Rezim 3: dklid podél zdi. Rezim 4: dklid cik-cak.)

Poznamka:

A. Pred pouzitim vlozte do dalkového ovladace baterie typu AAA.

B. Nebudete-li dalkovy ovladac delsi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie.

C. Pokud pouzivate dalkovy ovladac v blizkosti nabijeci stanice, nemusi roboticky vysavac rozpoznat dany povel a nebude pracovat.

Nabijeci stanice
1. Pfijimac signalu 1

2. Kontrolka napajeni 2
3. Okénko pro pienos infracerveného signalu

4. Zditka pro napajeci adaptér 3 5
5. Horni kryt

6. Nabijeci kontakty



Hlavni tlacitko
1. Tlac¢itko 1

A. Zapnéte roboticky vysavac, uslysite 2 pipnuti a v pohotovostnim rezimu se
kontrolka LED rozsviti modfe.

B. Znovu stisknéte tlacitko,§, uslysite 3 pipnuti a kontrolka bude modfe blikat, poté
robot zahaji tklid. BEhem uklidu sviti kontrolka modfe.

C.V piipadé chybné funkce robotického vysavace bude mit kontrolka jiny stav
(podrobné informace naleznete v &asti Reseni potizi).

D. Pfi nizkém stavu baterie bude kontrolka blikat cervené.

E. Béhem nabijeni (roboticky vysavac je v nabijeci stanici nebo je k nému pripojeny
nabijeci adaptér), kontrolka tlagitka, 8" bude postupné Cervenat. Po Uplném nabiti
vyda robot 5 pipnuti a kontrolka tlacitka 8 bude svitit modfe.

NABIJENi BATERIE

A. Umistéte nabijeci stanici ke zdi a zapojte adaptér. Kontrolka na
nabijeci stanici se rozsviti.

Poznamka: Umistéte nabijeci stanici ke zdi a odstrarite prekazky ve
vzdalenosti 1 metru na obou strandch a 2 metry vpiedu.

B. Zapnéte vypinac na spodni ¢asti robotického vysavace. Kontrolka na
displeji se rozsviti modfe, robot je v pohotovostnim rezimu. (Neni-li
vydan zadny pokyn, robot piejde po 30 sekundach do rezimu
spanku.)

C. Roboticky vysavac nabijejte jednim z nize uvedenych zpUsob:

a. Zapojte adaptér do robotického vysavace a druhy konec do elektrické zasuvky (viz obrazek vlevo dole;
b. Zapojte adaptér do nabijeci stanice. V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko HOME na dalkovém ovladaci pro nasmérovani
robotického vysavace na nabijeci stanici.

Poznamka:

a. Pred nabijenim vzdy nechejte zapnuty hlavni vypinac jinak by se robot nemohl nabijet a kontrolka tlacitka ¥ bude ¢ervené blikat
a uslysite pipani.

b. Béhem nabijeni bude kontrolka tlacitka, 8" blikat cervené.

¢. Pokud vypinac vypnete, ztrati se vsechny naplanované ulohy.

d. Po tplném nabiti robot 5krét zapipa. (Nabijeni netrva déle nez 5 hodin.)

e. Pfi prvnim poutziti nechejte roboticky vysavac Gplné vybit, a co nejdfive jej znovu nabijte.

f.V pracovnim rezimu se roboticky vysavac automaticky vrati na nabijeci stanici, pokud bude stav baterie nizky.

Poznamka: Ponechejte nabijeci stanici pfipojenou k napajeni, jinak ji roboticky vysavac nenajde a nebude se moci dobijet

automaticky.

ProdlouzZeni Zivotnosti baterie

a. Pred prvnim pouzitim robota nabijejte po dobu 12 hodin.

b. Pokud je stav baterie nizky, zafizeni nabijte.

¢. Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci stanice po dokonceni dklidu nebo pii nizkém stavu baterie.

d. Pokud roboticky vysavac¢ dlouhou dobu nepouzivate, plné nabijte baterii, vypnéte roboticky vysavac a uskladnéte jej na chladném
a suchém misté.

e. Pokud jste roboticky vysavac nepouzivali po dobu delsi nez 3 mésice, pred dal$im pouzitim nabijejte roboticky vysavac 12 hodin.



VYJMUTI BATERIE (INFORMACE PRO AUTORIZOVANY SERVIS)

1. Pomoci Sroubovaku vyjméte Sroubky z krytu baterie.

2. Sejméte kryt baterie.

3. Uchopte izola¢ni pasku na obou stranach baterie a baterii zvednéte.
4. Odpojte konektor propojujici baterii a roboticky vysavac.

POUZIVANI ZARIZENI
1. Spusténi

Po zapnuti robotického vysavace uslysite 2 pipnuti. V pohotovostnim rezimu bude kontrolka LED svitit modfe. Stisknéte tlacitko @
nebo tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) na délkovém ovladaci, uslysite 3 pipnuti a roboticky vysavac zacne pracovat.

Poznamka:

m Pokud je robot v reZimu spanku, stisknéte tlagitko,§” pro jeho probuzeni. Poté podruhé stisknéte i 2 Roboticky vysavac zatne
automaticky uklizet.

m Pokud je robot v pohotovostnim rezimu déle nez 15 minut, Ize jej probudit pouze stisknutim tlacitka 8" na robotickém vysavaci.

2. Pauza

Pro docasné zastaveni robota pfi Uklidu:

A. Stisknéte tlacitko, 8" na hlavni asti;

B. nebo tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) na délkovém ovladaci.

Poznamka: Pokud je roboticky vysavac pozastaven, mlze uzivatel provést novou akci.

3. Rezim spanku

Pokud roboticky vysavac piejde do rezimu spanku, vypne se kontrolka na displeji (robot je v pohotovostnim rezimu, neni vypnuty).
A. Roboticky vysavac automaticky prejde do rezimu spanku, pokud nepfijme zadny pokyn po dobu 60 sekund.

B. Stisknéte tlacitko, 8" na hlavni ¢asti po dobu 3 sekund a robot piejde do rezimu spanku.

C.Vrezimu spanku dlouze stisknéte tlacitko, 8" na hlavni casti pro probuzeni robota. Stisknutim tlacitka ON/OFF (zapnout/vypnout)
na dalkovém ovladaci mUzete roboticky vysavac probudit do 15 minut predtim, nez prejde do rezimu spanku.

Poznamka: Nebudete-li roboticky vysavac dlouhou dobu pouzivat, vypnéte hlavni vypinac.
Rezimy uklidu

1 2

1. Automaticky uklid
V tomto rezimu bude roboticky vysavac¢ automaticky uklizet mistnost a pfizpUsobi rezim tklidu podle prostiedi.

Poznamka: V pohotovostnim reZimu stisknéte tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) na délkovém ovladaci nebo tlacitko 0 na
robotickém vysavaci pro spusténi automatického tklidu.



2. Uklid ve spirale

VreZimu 1 bude roboticky vysavac uklizet ve spirale.

V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko ON/OFF (zapnout/vypnout) na délkovém ovladaci nebo tlacitko 8 na robotickém
vysavaci pro spusténi tklidu ve spiréle.

3. Bodovy uklid
Stisknéte tlacitko SPOT na délkovém ovladaci pro spusténi bodového tklidu.

Poznamka:

m Rezim bodového uklidu je vhodny pro oblasti s velkym znecisténim.

m V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko SPOT. Roboticky vysavac bude uklizet asi 30 sekund a poté se zastavi.

m Pokud stisknete tla¢itko SPOT béhem Uklidu, robot bude pfiblizné 30 sekund provadét bodovy tklid a poté se vréti do ptivodniho
rezimu Uklidu.

4. Rezim uklidu podél zdi

Zapnéte roboticky vysavac, poté stisknéte tlacitko MODE (rezim) na dalkovém ovladaci a vyberte rezimy uklidu podél zdi: V rezimu

Uklidu podél zdi bude robot uklizet podél piekdzek pomoci svych bocnich kartacka.

5. Rezim uklidu cik-cak
Roboticky vysavac¢ automaticky prejde do rezimu uklidu cik-cak, pokud zjisti, Ze je v otevieném prostoru nebo prostiedi s malym
mnozstvim prekazek. Pfipadné muzete stisknout tlacitko MODE na dalkovém ovladaci a vybrat tklid cik-cak.

Poznamka:
m  Po zapnuti robotického vysavace Ize stisknutim tlacitka MODE (rezim) na dalkovém ovladaci vybrat riizné rezimy tklidu. Pomoci
tlacitka ON/OFF (zapnout/vypnout) mizete roboticky vysavac zastavit.
m Mode 1 pro bodovy tklid
Mode 2 pro automaticky uklid
Mode 3 pro uklid podél zdi
Mode 4 pro uklid cik-cak

Princip vytékani vody z nadoby na vodu
Voda vytéké z nddoby na vodu automaticky diky gravitaci, proto po dokonceni tklidu nddobu na vodu z robotického vysavace
vyjméte.

Instalace nadoby na vodu a mopovaci tkaniny

Mopovaci tkanina

Nadoba na vodu
Pryzova
zétka

Sestava nadoby
na vodu

1. Instalace mopovaci tkaniny
Pfipevnéte mopovaci tkaninu na spodni ¢ast nadoby na vodu (viz obrazek 1). Ujistéte se, Ze jsou strany mopovaci tkaniny ve
spravném sméru a pfipevnéte mopovaci tkaninu lepivou stranou k robotovi.

2. Napliite nadobu vodou
Vyjméte pryZovou zatku z nadoby na vodu, napliite nddobu vodou a poté vratte zatku do spravné polohy, aby nedochazelo k Gniku
vody.

3. Pfipevnéte nadobu na vodu do robotického vysavace

Otocte roboticky vysavac a pfipevnéte nddobu na vodu ke spodni ¢asti. Ujistéte se, Ze jsou kolicky pevné zamécknuté do

upeviovacich otvord.

Poznamka:

m Nepouzivejte tklid vodou na kobercich.

m Mopovaci tkanina musi byt na nddobé na vodu spravné umisténa, aby nedoslo k jejimu zachyceni do kolecka robotického
vysavace.

Varovani: Nepouzivejte Uklid vodou bez dozoru na neosetiené dievéné podlaze nebo na podlaze, kterou Ize ¢istit nasucho.



1. Cisténi boénich kartacka

Bocni kartacky cistéte pokazdé, kdyz se znecisti a vymérite je, pokud dojde k jejich poskozeni. Maximalni Zivotnost bo¢niho kartacku
je 12 mésica.

Poznamka: Pied vyménou bo¢nich kartackd zkontrolujte, zda znacka, L /,R” na bo¢nim kartacku odpovidé znacce L /,R" na spodni
Casti robota.

2. Cisténi nadoby na necistoty a filtrG
Vyprézdnéte a vycistéte nddobu na necistoty po kazdém poutziti nasledujicim zpisobem:

A B C D

A. Stisknéte “~" pro otevieni krytu.

B. Vyjméte naddobu na necistoty.

C. Vyjméte filtr HEPA.

D. Oteviete kryt nddoby na necistoty, vyjméte hlavnifiltr.
E. Vyprézdnéte nddobu na necistoty.

F. Umyjte nddobu na necistoty a hlavni filtr v tekouci vodé.
G. Vlozte hlavni filtr a filtr HEPA do robotického vysavace.

Poznamka:

a. Umyjte filtr HEPA po 15-30 dnech pouzivani. Maximalni Zivotnost filtru HEPA a hlavniho filtru je 24 mésict.
b. Filtr HEPA a hlavni filtr nechejte uschnout, a poté je znovu vloZte do robotického vysavace.

c. Filtr HEPA a hlavni filtr Ize v pfipadé potieby vyménit.

d. Nesuste filtry na pfimém slune¢nim svétle.

3. Cisténi senzor a kolecek

Mékkym hadfikem nebo cisticim nastrojem
opatrné otiete vsechny senzory a kolecka, jak
je ukdzano na obrazku nize.

4, Cisténi nabijecich kontakti

Mékkym hadfikem nebo isticim nastrojem
otfete nabijeci kontakty, jak je ukazano na
obrazku nize.



RESENI POTiZi

Problém

1  Roboticky vysavac nahle piestane
uklizet

2 Pozapnutirobota sviti kontrolka
modre

3 Roboticky vysava¢ neméni smér, kdyz
do néceho narazi

4  Béhem nabijeni kontrolka LED ¢ervené
blika a robot pipa
Kontrolka LED cervené blika
St¥idavé blikaji modra kontrolka LED
a cervena kontrolka LED

7  Modré kontrolka LED blikne jednou,
Cervend kontrolka LED blikne dvakrat

8  Modra kontrolka LED blikne jednou,
Cervend kontrolka LED blikne tikrat

Mozna pficina
Doslo ke zvednuti robota

Chyba senzoru proti padu

Chyba senzoru narazniku

Vypinac robota nenf
zapnuty

Nizky stav baterie

Bocni kartacek se zasek!

Naraznik robota neni
dostatecné flexibilni

Kolecko robota se zaseklo

Reseni
Umistéte roboticky vysavac znovu na podlahu
a restartujte jej hlavnim tlacitkem

1. Ocistéte senzor proti padu
2. Pokud uvedené feseni nepomiize, zaslete
roboticky vysavac prodejci k opravé

Zkontrolujte, zda neni senzor né¢im zakryty
Zapnéte robota hlavnim vypinacem

Baterii pIné nabijte
Polozte roboticky vysavac na rovny povrch
a vycistéte bocni kartacek

O pdl zavitu uvolnéte Sroubek na spodni ¢asti
narazniku

Zkontrolujte kolecka a vyjméte cizi predmét

Poznamka: Pokud nékteré z vyse uvedenych feSeni nepoméha, postupuijte prosim takto:

1) Resetujte roboticky vysavac zapnutim vypinace na ovladdacim panelu.
2) Pokud resetovani nefunguje, zaslete robota prodejci k opravé.

Zverejiiované informace

Nazev vyrobce nebo ochranna znamka,
obchodni registracni ¢islo a adresa

Identifika¢ni znacka modelu

Vstupni napéti

Vstupni frekvence

Vystupni napéti

Vystupni proud

Vystupni vykon

Primérnd ucinnost v aktivnim rezimu

Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %)

Spotfeba energie ve stavu bez zatéze

Hodnota a pfesnost
100-240 \%
50/60 Hz
19

0.6

1.4 W
>80 %
>72 %
<0.1 w

Jednotka




1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za tcelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech,

kde budou piijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomizete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte prevenci
potencidlnich negativnich dopadti na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadd.
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s ndrodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vye uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich Gradl nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pripadé
technickych problém a dotaz(i kontaktujte svého prodejce, ktery
Vés bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat Zadnou jeho soucdst. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytl hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaru¢ni lhita je na produkty 24 mésicti, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zpisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu 6
mésica. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zzédnou odpovédnost

za jakékoli Skody zplsobené montézi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben Robot
Vacuum 15BB je ve shodé se zékladnimi poZadavky a dalSimi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Vsechny produkty Lauben jsou ur¢eny pro prodej bez omezeni

v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich
&enskych zemich EU. Uplné prohlaseni o shodé Ize stéhnout z webu
www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ceskd republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEEZ LW



Lauben Robot Vacuum 15BB - Pouzivatel'sky manual

SPECIFIKACIA ZARIADENIA

Model LBNRV15BB
Priemer 300 mm

Specifikacia kontrukcie Vyska 78 mm
Hmotnost 2,8kg
Napétie batérie 14,8V

Elektronické Specifikacie .
Specifikdcia batérie Li-ion 1500 Ah
Kapacita nadoby na necistoty 180 ml

i i Typ nabijania Automatické a ru¢né nabijanie

Specifikacia funkii . . i
Rezim upratovania Jedno tlacidlo pre upratovanie a vyber pomocou dialkového ovladaca
Doba upratovania 90 minut

Typ tlacidla na hlavnej casti Tlacidlo

Poznamka: Konkrétne Specifikacie sa mdzu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento navod na pouzitie majte po ruke a dokladne si ho precitajte pre tym, nez zariadenie pouzijete. Pred pouzitim
tohoto produktu si dokladne precitajte bezpecnostné pokyny, a potom ich vzdy dodrzujte. V pripade nedodrzania
pokynov uvedenych v tomto navode moéze déjst k zraneniu 0sob alebo poskodeniu tohoto zariadenia, ¢i majetku.

Tento spotrebic je urceny vyhradne pre domace pouzitie.

VAROVANIE: Tento spotrebi¢ moZu pouzivat deti starsie 8 rokov a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti len s dozorom. Deti by si so spotrebi¢om nikdy nemali hrat, nejedna sa
o hraku. Cistenie a tdrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

m Zariadenie mozu rozoberat len autorizovani technici. Uzivatelia produkt nesmu rozoberat, ani opravovat.

m Pre nabijanie pouzivajte len origindlnu batériu a napajaci adaptér. Pri pouziti nevhodného napéjacieho adaptéru moze dojst
k drazu elektrickym pridom, k poziaru alebo poskodeniu produktu, ¢i majetku.

Nedotykajte sa napajacieho kabla, zastr¢ky alebo napéjacieho adaptéra mokrymi rukami.

Nepouzivajte tento produkt v mokrom alebo vlhkom prostredi, ako je napr. kiipeliia alebo pracovna.

Pred pouzitim zariadenia odstrarite z podlahy zaclony a akékolvek predmety, ktoré by sa mohli zamotat do koliesok.

Pred pouzitim odstranite z podlahy predmety (odstrérite vietky krehké predmety a napéjacie kéble, oblecenie, papiere, volne
poloZené kéble a nasledne zodvihnite zaclony a zavesy zo zeme, aby ste zabranili moznym nehodam).

V priestoroch, kde hrozi nebezpecenstvo volného padu pristroja (poschodie, schodisko, atd.) je nutné prevadzkovat zariadenie
pod dozorom a odportica sa pouzivat dalsie poistenie, ako je magneticky remienok, ¢i virtualna stena.

NepribliZujte sa k zariadeniu so zapalenou cigaretou, zapalovacom, zapalkami alebo inymi horlavinami.

Zariadenie nikdy nepouZivajte na upratovanie horlavych alebo prchavych latok, ako je napriklad benzin.

Zariadenie pouZivajte len vo vnutornych priestoroch, nie je ur¢ené pre vonkajsie pouZzitie.

Zariadenie Cistite aZz po jeho Uplnom nabiti.

Prilis neohybajte ani nestlacajte flexibilny napéjaci kabel tazkymi alebo ostrymi predmetmi.

Nesadajte si na toto zariadenie, ani na neho nepokladajte Ziadne predmety. Pokial je zariadenie v prevadzke, davajte pozor na deti
a domace zvieratd.

Nepokladajte zariadenie na miesto, odkial by mohlo jednoducho spadndit (stdl, stoli¢ka atd").

Zariadenie vypnite behom prenasania alebo v pripade, Ze ho nebudete diht dobu pouzivat.

Pred nabijanim skontrolujte spravne zapojenie napajacieho adaptéru do dierky.

Aby ste predisli zakopnutiu, informujte vietky osoby v domacnosti o tom, Ze je zariadenie v prevadzke.

Pokial je nddoba na necistoty pIna, vyprazdnite ju pred pouzitim zariadenia.

Do nadoby na vodu pre mokré vytieranie je mozné davat len vodu, saponaty a iné chémie by mohli spdsobit $kodu.

Po kazdom vytierani nadobu vyprazdnite a nechajte vyschnut.

PouZzivajte toto zariadenie v teplotach od 0° C do 40° C.

Nepouzivajte toto zariadenie dlhd dobu v prostredi s vysokymi teplotami alebo na priamom sine¢nom svetle, lice moézu
negativne ovplyvnit ¢innost senzorov.



m Batériu zo zariadenia nikdy nevyberajte sami (ani sa o to nepokusajte). Pokial je potreba vymenit batériu, kontaktujte svojho
predajcu, distribltora alebo autorizovany servis. Tieto pokyny boli pripravené vylu¢ne pre pouZitie vasim poskytovatelom sluzieb
alebo nezavislym kvalifikovanym odbornikom.

m Batéria sa nesmie vhadzovat do ohia. Batériu nerozoberajte, nestlacajte ani neprepichujte.

Pokial chcete zariadenie zlikvidovat, zberné miesto prijme vhodné opatrenie pre recyklaciu a nakladanie so zariadenim, vratane

batérie.

Pred ¢istenim a Udrzbou zariadenia je nutné vytiahnut adaptér zo zasuvky.

Pro tcely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelny napéjaci adaptér dodany s tymto zariadenim.

Pri vyberani batérie musi byt zariadenie odpojené od privodu napatia.

Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho

pristupna.

BEZPECNOSTNE VAROVANIE K BATERII

Varovanie

m Batériu zo zariadenia nikdy nevyberajte sami (ani sa o to nepokusajte). V pripade, Ze je potrebné vymenit batériu, obratte sa na
svojho poskytovatela sluZieb alebo nezavislého kvalifikovaného odbornika. Tieto pokyny boli pripravené vyhradne pre pouzitie
vasim poskytovatelom sluzieb alebo nezavislym kvalifikovanym odbornikom.

m PRE SVOJU VLASTNU BEZPECNOST SA NEPOKUSAJTE VYBERAT BATERIU SAMI A NIKDY JU NEVYHADZUJTE DO OHNA. BATERIU
NEROZOBERAJTE, NESTLACAJTE, ANI NEPREPICHUJTE.

m Pokial nie je zariadenie dIhsiu dobu pouzivané, nabite batériu aspoii 1x za 30 dni na polovicu kapacity. V opa¢nom pripade méze
dojst ku trvalému poskodeniu batérie, ktoré nemusi byt uznané ako dévod ku zaru¢nej oprave.

Vybratie batérie

1. Pomocou skrutkovaca vyberte z krytu skrutky batérie.

2. Odstrénte kryt batérie.

3. Uchopte izola¢nl pasku na oboch stranach batérie a batériu zodvihnite.

4. Odpojte konektor prepajajuci batériu a roboticky vysavac.

Likvidacia batérie

m Spravna likvidacia batérii z tohoto zariadenia (platna v krajinach so systémami samostatného vracania batérii.)

m Oznacenie na batérii, prirucke alebo baleni uvadza, Ze batérie v tomto zariadeni sa nesmu likvidovat s beznym domacim
odpadom. V pripade oznacenia indikuju chemické symboly Hg, Cd nebo Pb, Ze batéria obsahuje ortut, kadmium alebo olovo v
mnozstve prevysujicom referencnu trover v smernici ES 2006/66.

m Batériu v tomto zariadeni nemozu vymienat samotni uzivatelia.

LIKVIDACIA STAREHO ZARIADENIA

m Smernica 2012/19/EU o odpadnych elektrickych a elektronickych zariadeniach (OEEZ) pozadusje, aby sa staré zariadenia
nelikvidovali v beznom komundinom odpade. Pre likvidaciu starych zariadeni vyuZite zberné miesto zriadené k tomuto ucelu pre
optimalizaciu obnovy a recyklacie materialov v nich obsiahnutych a znizenie dopadu na fudské zdravie a Zivotné prostredie.

m Symbol odpadkového ko3a sa pouziva na vietkych produktoch, aby pripominal povinnost odovzdania na zberné miesto.
Spotrebitelia mozu kontaktovat miestny trad alebo predajcu a ziskat od neho informacie o postupe pri likvidacii starého
zariadenia. V pripade likvidacie starého zariadenia odstrarite vietko, ¢o by mohlo byt nebezpe¢né a odpojte napajaci kabel od
zariadenia.

Nebezpecenstvo

m Nikdy sa nepokusajte pouzivat zariadenie, pokial vykazuje zndmky poskodenia alebo je poskodeny napdjaci kabel, ¢i zastreka.
Pokial je napadjaci kdbel poskodeny, je nutné ho vymenit v rdmci popredajného servisu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

m Opravy zariadenia smie vykonavat len kvalifikovana a opravnena osoba. Akékolvek opravy, ktoré nesplriuju Standardy, moézu
podstatne zvysit mieru rizika pre uzivatela!

m V pripade poskodenia v dosledku nespravneho zachddzania, znehodnotenia alebo pokusov o opravu tretimi stranami je zaruka
na produkt neplatna. To plati takisto v pripade bezného opotrebenia a prislusenstva zariadenia.

Daélezité!

Odporucame, aby ste si uschovali obal od zariadenia aspon po dobu platnosti zaruky. Bez origindlneho obalu je zaruka neplatna.

Zaruka

Zaruka na vase zariadenie je platna 2 roky. Zaruka sa nevztahuje na opotrebenie a poskodenie krytu v désledku nespravneho

pouzivania zariadenia. Zakaznik nesie zodpovednost za vratenie zariadenia. Odpovedate za naklady a rizika spojené so zaslanim

produktu; odpori¢ame preto, aby ste produkt zasielali doporucene, uschovali si potvrdenie o zaslani a v pripade vysokej ceny

produktu zjednajte poistenie prepravy.



SUCASTI ZARIADENIA

Hlavna Gast a prislusenstvo L 2 3
1. Roboticky vysévac

2. Nabijacia stanica

3. Dialkové ovladanie (batérie nie st

sucastou balenia)

Cistiaca kefa 4 5 6
Bocna kefa (2x)

Navod k obsluhe

Filter HEPA

Napéjaci adaptér

Doska pre mopovanie a nadoba
navodu

10. Mopovacia tkanina (2x)

© ® N oo

Popis hlavnej ¢asti

. Tlacidlo

. Néraznik 1 4
. Horny kryt
. Nabijaci kontakt 2 7
. Univerzélne koliesko

. Kefa na pravej strane 8

. Kefa na lavej strane

. Kryt batérie 3
9. Saciotvor 1
10. Pravé koliesko

11. Lavé koliesko 12
12. Hlavny vypinac

13. Kryt spodnej Casti

14. Horny kryt

15. Nadoba na necistoty

16. Nabijacia zasuvka 14

17. Hlavny filter

18. Nadoba na necistoty

19. Filter HEPA Py
20. Priehradka pre filter HEPA

0NV WN =

20




Dial'kové ovladanie

1. LCD displej

2. Navrat na zakladfu 1
3. Smerové tlacidla

4. Bodové upratovanie 6 2
5. Nastavenie ¢asu

6. Plan upratovania 3
7. ON/OFF

8. Mdd upratovania 7

Zapnite roboticky vysavac hlavnym vypinacom na spodnej strane robota, a potom naii nasmerujte ovladac pre
ovladanie.

1. Tlac¢idlo ON/OFF (zapniit/vypnut)
Pokial je robot v pohotovostnom rezime, stlacte tlacidlo ON/OFF (zapnut/vypnut) pre zahdjenie upratovania. Pomocou smerovych
tlacidiel je mozné ovladat smer upratovania.

2. Funkcie planovania

V pripade, Ze je robot v pohotovostnom rezime, stlacte tlacidlo PLAN (naplanovat) pre naplanovanie upratovania. Stlacte tlacidlo
PLAN na 3 sekundy pre naplanovanie upratovania. Po Uspesnom naplanovani upratovania bude kontrolka tri sekundy blikat na
ruzovo, s pipnutim a za 24 hodin za¢ne robot automaticky pracovat. V pripade, Ze budete chciet naplanované upratovanie zrusit,
znova stlacte tlacidlo PLAN na 3 sekundy. Kontrolka bude 3 sekundy ruzovo blikat s dvomi pipnutiami.

3. Automatické nabijanie
Ak stlacite tlacidlo HOME (domov), robot automaticky prejde na nabijanie, opatovnym stlacenim tlacidla HOME alebo stlacenim
tlacidla ON/OFF sa zastavi.

4. Bodové upratovanie

Ak stlacite tlacidlo SPOT (bodové upratovanie), roboticky vysavac prejde do rezimu bodového upratovania a znasobi sanie.
5.Rezimy

Po stlaceni tlacidla MODE (rezim) zmeni roboticky vysavac svoj pracovny rezim.

(ReZim 1: upratovanie v $pirale. Rezim 2: automatické upratovanie. ReZim 3: upratovanie pozdI? stien. ReZim 4: upratovanie cik-cak.)

Poznamka:

A. Pred pouzitim vlozte do dialkového ovladaca batérie typu AAA.

B.V pripade, Ze nebudete dialkové ovlddanie pouzivat dIhsiu dobu, vyberte z neho batérie.

C. Pokial pouzivate dialkové ovlddanie v blizkosti nabijacej stanice, nemusi roboticky vysavac rozpoznat dany povel a nebude
pracovat.

Nabijacia stanica

1. Prijimac signalu 1

2. Kontrolka napajania 2
3. Okienko pre prenos infracerveného signalu

4. Dierka pre napajaci adaptér 3 5

5. Horny kryt
6. Nabijacie kontakty



Hlavné tlacidlo
1. Tlac¢idlo 1

A. Zapnite roboticky vysavac, budete pocut 2 pipnutia a v pohotovostnom rezime sa
kontrolka LED rozsvieti modro.

B. Znovu stlacte tlacidlo,§; budete po¢ut 3 pipnutia a kontrolka bude blikat modro,
potom robot zahaji upratovanie. Behom upratovania svieti kontrolka modro.

C.V pripade chybne funkcie robotického vysavaca bude mat kontrolka iny stav
(podrobné informécie najdete v Casti RieSenie problémov).

D. Pri nizkom stave batérie bude kontrolka blikat ¢ervenou.

E. Behom nabijania (roboticky vysavac je v nabijacej stanici alebo je k nemu pripojeny
nabijaci adaptér), kontrolka tlacidla ' bude postupne ¢ervenat. Po iplnom nabiti
vyda robot 5 pipnuti a kontrolka tla¢idla,§' bude svietit modro.

NABIJANIE BATERIE

A. Umiestnite nabijaciu stanicu k stene a zapojte adaptér. Kontrolka na
nabijacej stanici sa rozsvieti.

Poznamka: Umiestnite nabijaciu stanicu k stene a odstrante prekazky
vo vzdialenosti 1 metra na oboch stranach a 2 metre vpredu.

B. Zapnite vypinac na spodnej Casti robotického vysavaca. Kontrolka
na displeji sa rozsvieti modro, robot je v pohotovostnom rezime.
(V pripade, Ze nie je vydany Ziaden pokyn, robot prejde po 30
sekundéch do rezimu spanku)

C. Roboticky vysavac nabijajte jednym z nizsie uvedenych sposobov:

a b

a. Zapojte adaptér do robotického vysavaca a druhy koniec do elektrickej zasuvky (vid obrazok viavo dole.
b. Zapojte adaptér do nabijacej stanice. V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo HOME na dialkovom ovlddaci pre nasmerovanie
robotického vysavaca na nabijacej stanici.

Poznamka:

a. Pred nabijanim vzdy nechajte zapnuty hlavni vypinac, inak by sa robot nemohol nabijat a kontrolka tlacidla,§" bude cervene blikat
a budete pocut pipanie.

b. Behom nabijania bude kontrolka tlacidla,§” blikat na cerveno.

c. Pokial' vypinac vypnete, stratia sa vsetky naplanované ulohy.

d. Po tiplnom nabiti robot 5krat zapipa. (Nabijanie netrva dlhsie nez 5 hodin.)

e. Pri prvom pouziti nechajte roboticky vysavac tplne vybit, a ¢o najskor ho znovu nabite.

f.V pracovnom rezime sa roboticky vysava¢ automaticky vrati na nabijaciu stanicu, pokial bude stav batérie nizky.

Poznamka: Ponechajte nabijaciu stanicu pripojent k napéjaniu, inak ju roboticky vysava¢ nenajde a nebude sa moct dobijat
automaticky.

Predizenie Zivotnosti batérie

a. Pred prvym pouzitim robota nabijajte po dobu 12 hodin.

b.V pripade, Ze je stav batérie nizky, zariadenie nabite.

¢. Roboticky vysavac sa automaticky vrati do nabijacej stanice po dokonceni upratovania alebo pri nizkom stave batérie.

d.V pripade, Ze roboticky vysava¢ nepouzivate dlhsiu dobu, nabite plne batériu, vypnite roboticky vysavac a uskladnite ho na
chladnom a suchom mieste.

e. Ak ste roboticky vysavac nepouzivali po dobu dlhsiu nez 3 mesiace, pred dal$im pouzitim nabijajte roboticky vysavac 12 hodin.



VYBRATIE BATERIE (INFORMACIA PRE AUTORIZOVANY SERVIS)

1. Pomocou skrutkovaca vyberte skrutky z krytu batérie.

2. Odstrante kryt batérie.

3. Uchopte izola¢nt pasku na oboch stranach batérie a batériu zodvihnite.
4. Odpojte konektor prepajajuci batériu a roboticky vysavac.

1. Spustanie

Po zapnuti robotického vysavaca budete pocut 2 pipnutia. V pohotovostnom rezime bude kontrolka LED svietit na modro. Stlacte
tlacidlo 8" alebo tlacidlo ON/OFF (zapnut/vypnut) na dialkovom ovlédaci, budete pocut 3 pipnutia a roboticky vysavac zacne
pracovat.

Poznamka:

m Ak je robot v rezime spanku, stlacte tlacidlo, §” pre jeho prebudenie. Potom druhykrat stlacte @ Roboticky vysavac zatne
automaticky upratovat.

m Ak je robot v pohotovostnom rezime dlhsie nez 5 minut, je mozné ho prebudit len stla¢enim tlacidla, 8" na robotickom vysavaci.

2.Pauza

Pre docasné zastavenie robota pri upratovani:

A. Stlacte tlacidlo, 8" na hlavnej casti.

B. Alebo tlacidlo ON/OFF (zapnut/vypnut) na dialkovom ovladaci.

Poznamka: Pokial je roboticky vysavac pozastaveny, mdze uzivatel vykonat novu akciu.

3. Rezim spanku

Pokial prejde roboticky vysavac do rezimu spanku, vypne sa kontrolka na displeji (robot je v pohotovostnom rezime, nie je vypnuty).
A. Roboticky vysavac automaticky prejde do rezimu spanku, pokial neprijme ziadny pokyn po dobu 60 sekidnd.

B. Stlacte tlacidlo, 8" na hlavnej ¢asti po dobu 3 sekind a robot prejde do rezimu spanku.

C.Vrezime spanku dlho stlacte tlacidlo, 8" na hlavnej Casti pre prebudenie robota. Stlacenim tlacidla ON/OFF (zapnut/vypnut) na
dialkovom ovladani, mézete roboticky vysavac prebudit do 15 minut predtym, nez prejde do rezimu spanku.

Poznamka: V pripade, Ze nebudete roboticky vysavac¢ pouzivat dlhsiu dobu, vypnite hlavny vypina.

Rezimy upratovania

1 2

1. Automatické upratovanie
V tomto rezimu bude roboticky vysavac automaticky upratovat miestnost a prispdsobi reZim upratovania podla prostredia.

Poznamka: V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo ON/OFF (zapnut/vypnut) na dialkovom ovladaci alebo tlacidlo 8" na
robotickom vysévaci pre spustenie automatického upratovania.

2. Upratovanie v $pirale
V rezime 1 bude roboticky vysavac upratovat v $pirdle.



V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo ON/OFF (zapnut/vypnut) na dialkovom ovlédaci, alebo tlacidlo, 8" na robotickom vysavaci
pre spustenie upratovania v Spiréle.

3. Bodové upratovanie
Stlacte tla¢idlo SPOT na dialkovom ovladaci, pre spustenie bodového upratovania.

Poznamka:

m Rezim bodového upratovania je vhodny pre oblasti s velkym znecistenim.

m V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo SPOT. Roboticky vysavac bude upratovat asi 30 sekiind a potom sa zastavi.

m Pokial stlacite tlacidlo SPOT behom upratovania, robot bude priblizne 30 sekind vykonéavat bodové upratovanie a potom sa vrati
do povodného rezimu upratovania.

4. Rezim upratovania pozdIz stien
Zapnite roboticky vysavac¢, potom stlacte tlacidlo MODE (rezim) na dialkovom ovlddaci a vyberte rezimy upratovania pozdIz stien:
V reZime upratovania pozdlz stien, bude robot upratovat pozdlz prekdzok pomocou svojich bo¢nych kief.

5. Rezim upratovania cik-cak
Roboticky vysavac automaticky prejde do rezimu upratovania cik-cak, pokial zisti, Ze je v otvorenom priestore alebo prostredi s
malym mnozstvom prekazok. Pripadne mozete stlacit tlacidlo MODE na dialkovom ovlddaci a vybrat upratovanie cik-cak.

Poznamka:
m Po zapnuti robotického vysavaca je mozné stlacenim tlacidla MODE (rezim) na dialkovom ovladaci vybrat rozne rezimy
upratovania. Pomocou tla¢idla ON/OFF (zapnut/vypnut) mozete roboticky vysavac zastavit.
m Mode 1 pre bodové upratovanie
Mode 2 pre automatické upratovanie
Mode 3 pre upratovanie pozdlz stien
Mode 4 pre upratovanie cik-cak

Princip vytekania vody z nadoby na vodu

Voda vyteké z nddoby na vodu automaticky vdaka gravitacii, preto po dokonceni upratovania nadobu na vodu z robotického
vysavaca vyberte.

Instalacia nadoby na vodu a mopovacej tkaniny

Mopovacia tkanina

Nadoba na vodu
PryZové
zétka

Zostavenie nadoby
na vodu

1. Instalacia mopovacej tkaniny
Pripevnite mopovaciu tkaninu na spodnu ¢ast nddoby na vodu (vid obrazok 1). Uistite sa, Ze st strany mopovacej tkaniny v spravnom
smere a pripevnite mopovaciu tkaninu lepivou stranou k robotovi.

2. Napliite nadobu vodou
Vlyberte pryzovu zétku z nddoby na vodu, napliite nddobu vodou a potom vratte zatku do spravnej polohy, aby nedochadzalo k tniku
vody.

3. Pripevnite nadobu na vodu do robotického vysavaca
Otocte roboticky vysavac a pripevnite nadobu na vodu k spodnej asti. Uistite sa, Ze st kolicky pevne zmacknuté do upeviovacich
otvorov.

Poznamka:

m Nepouzivajte upratovanie vodou na kobercoch.

m Mopovacia tkanina musi byt na nadobe na vodu spravne umiestnend, aby nedoslo k jej zachyteniu do kolieska robotického
vysavaca.

Varovanie: Nepouzivajte upratovanie vodou bez dozoru na neo3etrenej drevenej podlahe alebo na podlahe, ktoru je mozné cistit

nasucho.



UDRZBA ZARIADENIA

1. Cistenie boénych kefiek

Bocné kefy Cistite vzdy, ked'sa znecistia a vymerite ich pokial by doslo k ich poskodeniu. Maximalna Zivotnost bocnej kefy je 12
mesiacov.

Poznamka: Pred vymenou bocnych kefiek skontrolujte, ¢i znacka, L’ /,R" na bo¢nej kefe odpovedé znacke L* /,R" na spodnej Casti
robota.

2. Cistenie nadoby na nedistoty a filtrov
Vyprézdnite a vycistite nddobu na necistoty po kazdom pouziti nasledujicim sposobom:

A B C D

A. Stlacte “~" pre otvorenie krytu.

B.Vyberte nddobu na necistoty.

C. Vyberte filter HEPA.

D. Otvorte kryt nddoby na necistoty, vyberte hlavny filter.

E. Vyprazdnite nddobu na necistoty.

F. Umyte nddobu na necistoty a hlavny filter v tecticej vode.
G. Vlozte hlavny filter a filter HEPA do robotického vysavaca.

Poznamka:

a. Umyte filter HEPA po 15-30 diioch pouzivania. Maximélna Zivotnost filtra HEPA a hlavného filtra je 24 mesiacov.
b. Filter HEPA a hlavny filter nechajte uschnit, a potom ich znovu vloZzte do robotického vysavaca.

c. Filter HEPA a hlavny filter je mozné v pripade potreby vymenit.

d. Nesuste filtre na priamom slne¢nom svetle.

3. Cistenie senzorov a koliesok
Mékkou handrickou alebo ¢istiacim
nastrojom opatrne otrite vietky senzory
a kolieska tak, ako je ukazané na obrazku
nizsie.

4, Cistenie nabijacich kontaktov

Mékkou handri¢kou alebo ¢istiacim

nastrojom otrite nabijacie kontakty tak, ako je

ukazané na obrazku nizsie. 4



RIESENIE PROBLEMOV

Problém
upratovat

modro

do niecoho narazi

na cerveno a robot pipa
Kontrolka LED blika na cerveno

a cervena kontrolka LED
7  Modré kontrolka LED blikne raz,

8  Modra kontrolka LED blikne raz,

1  Roboticky vysavac nahle prestane

2 Pozapnutirobota svieti kontrolka

3 Roboticky vysavac¢ nemeni smer, ked

4  Behom nabijania kontrolka LED blika

Striedavo blika modra kontrolka LED

Cervend kontrolka LED blikne dvakrat

Cervend kontrolka LED blikne trikrat

Mozna pricina
Doslo k zodvihnutiu
robota

Chyba senzoru proti padu

Chyba senzoru naraznika

Vypinac robota nie je
zapnuty

Nizky stav batérie
Bocna kefa sa zasekla

Naraznik robota nie je
dostatocne flexibilny

Koliesko robota sa zaseklo

Riesenie
Umiestnite roboticky vysava¢ znovu na podlahu
a restartujte ho hlavnym tlacidlom

1. Ocistite senzor proti padu
2. Pokial' uvedené rieSenie nepomdze, zaslite roboticky
vysavac predajcovi k oprave

Skontrolujte, ¢i nie je senzor nie¢im zakryty
Zapnite robota hlavnym vypinacom

Batériu nabite do plna

PoloZte roboticky vysévac na rovny povrch a vycistite
bo¢n kefu

0 pol zavitu uvolhite skrutku na spodnej casti
naraznika

Skontrolujte kolieska a vyberte cudzi predmet

Poznamka: Pokial niektoré z vyssie uvedenych rieseni nepomaha, postupujte prosim takto:

1) Resetujte roboticky vysavac zapnutim vypinaca na ovlddacom panely.
2) Pokial resetovanie nefunguje, zaslite robota predajcovi na opravu.

Zverejiiované informacie

Nazov vyrobcu alebo ochranné zndmka,
obchodné registracné ¢islo a adresa

Identifika¢na znacka modelu

Vstupné napétie

Vstupné frekvencie

Vystupné napatie

Vystupny prad

Vystupny vykon

Priemerna ucinnost v aktivnom rezime

Ucinnost pri malom zatazeni (10 %)

Spotreba energie v stave bez zataze

Hodnota a presnost
100-240 v
50/60 Hz
19

0.6

1.4 W
>80 %
>72 %
<0.1 W

Jednotka




1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii
znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmd likvidovat spolu s komunélnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Spravnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomdzete chrénit cenné prirodné
zdroje a podporujete prevenciu potencionalnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidécia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym suvisiace si vyZziadajte na miestnom urade alebo v mieste
najblizsieho zberného dvora. Pri nespravnej likvidacii takéhoto typu
odpadu, vdm v sulade so Statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (urcenych pre firmy a spolocnosti):
Za ucelom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyziadajte podrobné informacie od svojho predajcu alebo
dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie st
¢élenmi EU: Za Ucelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informécie na
prislosnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & pre¢iarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materiéloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre pracu s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym pridom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Grazu elektrickym pridom.

Zaruéna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachddzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informéacii ohladom
zaruky najdete na.www.elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distribdtor nenesu Ziadnu zodpovednost
za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

Vyhlasenie o zhode EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben
Robot Vacuum 15BB je v zhode so zakladnymi poZiadavkami

a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU a
2014/35/EU. V3etky produkty Lauben st ur¢ené na predaj bez
obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Pol'sku,
Madarsku a v dal3ich élenskych krajinach EU. UpIné prehlasenie o
zhode je mozné stiahnut z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozca do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouzitie si vyhradené.

CEEZ LY



Lauben Robot Vacuum 15BB - Instrukcja obstugi

SPECYFIKACJA URZADZENIA

Model LBNRV15BB
Srednica 300 mm
Specyfikacja konstrukji Wysokos¢ 78 mm
Masa 2,8kg
Napiecie akumulatora 14,8V
Specyfikacje elektroniczne
Specyfikacja akumulatora Li-ion 1500 Ah
Pojemnos¢ zbiornika na nieczystosci 180 ml
Typa tadowania tadowanie automatyczne i reczne
Specyfikacja funkji Tryb sprzgtania Jeden przycisk do sprzatania i wyboru za pomoca pilota

zdalnego sterowania
Czas sprzatania 90 minut

Typ przycisku na czesci gtdwnej Przycisk

Uwaga: Konkretne specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedniego ostrzezenia.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcje obstugi nalezy mie¢ zawsze pod reka, a przed uzyciem urzadzenia przeczytac ja uwaznie
i dokladnie. Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczytac uwaznie instrukcje bezpieczernstwa, a nastepnie
zawsze ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcji moze spowodowac

obrazenia ciata lub uszkodzenie sprzetu czy mienia.

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.

OSTRZEZENIE: To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci powyzej 8 roku zycia i osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, tylko pod nadzorem. Dzieci nigdy nie powinny bawic sie
urzadzeniem, to nie jest zabawka. Czyszczenia i konserwacji nie powinny wykonywac dzieci bez nadzoru.

m Sprzet moze by¢ demontowany tylko przez autoryzowanych technikéw. Uzytkownicy nie moga demontowac ani naprawiac
sprzetu.

Do tadowania uzywac wytacznie oryginalnego akumulatora i zasilacza sieciowego. Uzywanie nieodpowiedniego zasilacza moze
spowodowac porazenie pradem, pozar albo uszkodzenie produktu lub mienia.

Nie dotykac¢ przewodu zasilajacego, wtyczki ani zasilacza mokrymi rekami.

Nie uzywac tego produktu w mokrym lub wilgotnym $rodowisku, takim jak fazienka lub pralnia.

Przed uzyciem urzadzenia usuna¢ z podtogi firany oraz wszelkie przedmioty, ktére mogtyby zaplatac sie w kétkach.

Przed uzyciem usuna¢ przedmioty z podtogi (usunac wszystkie delikatne przedmioty i przewody zasilajace, odziez, papier, luzne
kable oraz unie$c¢ z podtogi firany i zastony, aby zapobiec mozliwym wypadkom.)

W miejscach, w ktérych istnieje ryzyko swobodnego upadku urzadzenia (pietro, schody, itd.) nalezy uzywac urzadzenie pod
nadzorem oraz zaleca sie stosowanie innych zabezpieczen, jak np. tasma magnetyczna lub wirtualna $ciana.

Nie zbliza¢ sie do urzadzenia z zapalonym papierosem, zapalniczka, zapatkami lub innymi substancjami palnymi.

Nigdy nie uzywac urzadzenia do sprzatania tatwopalnych lub lotnych substancji, takich jak benzyna.

Uzywac urzadzenia tylko w pomieszczeniach wewnetrznych, nie jest ono przeznaczone do uzytku na zewnatrz.

Urzadzenie czyscic az po jego catkowitym natadowaniu.

Nie zginac ani nie zgniatac zbyt mocno elastycznego przewodu zasilajacego ciezkimi lub ostrymi przedmiotami.

Nie siadac na tym urzadzeniu ani nie umieszczac na nim zadnych przedmiotéw. Gdy urzadzenie jest wiaczone, miej pod nadzorem
dzieci u zwierzeta domowe.

Nie stawiac urzadzenia w miejscu, w ktérym mogtoby tatwo spas¢ (stot, krzesta itp.).

Wyfaczy¢ urzadzenie na czas transportu lub jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

Przed fadowaniem upewnic sie, ze zasilacz sieciowy jest prawidtowo podtaczony do gniazdka.

Aby zapobiec potknieciu, nalezy poinformowac wszystkie osoby w gospodarstwie domowym, ze urzadzenie pracuje.

Jezeli pojemnik na nieczystosci jest petny, opréznic go przed uzyciem urzadzenia.

Do zbiornika na wode mozna wlac tylko wode w celu od$wiezenia na mokro, detergenty i inne chemikalia moga spowodowac
uszkodzenia.



S

Po kazdym odswiezeniu oprézni¢ zbiornik i pozostawi¢ do wyschniecia.

m Niniejsze urzadzenie uzywac w temperaturze od 0°C do 40°C.

m Nie uzywac tego urzadzenia przez dtugi czas w srodowisku o wysokiej temperaturze lub na bezposrednim $wietle stonecznym,
poniewaz promienie moga niekorzystnie wptywac na dziatanie czujnikow.

m Nigdy nie wyjmowac ani nie prébowac samodzielnie wyjmowa¢ akumulatora z urzadzenia. Jesli akumulator wymaga wymiany,
skontaktowac sie ze sprzedawcg, dystrybutorem lub autoryzowanym centrum serwisowym. Niniejsza instrukcja zostata
przygotowana wytacznie do uzytku przez ustugodawce lub niezaleznego wykwalifikowanego specjaliste.

m Akumulatora nie wolno wrzuca¢ do ognia. Nie rozbiera¢, nie zgniatac ani nie przektuwac¢ akumulatora.

Jesli chcesz zutylizowac urzadzenie, punkt zbiérki podejmie odpowiednie kroki w celu recyklingu i utylizacji urzadzenia, w tym

akumulatora.

Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nalezy odtaczy¢ zasilacz z gniazdka.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie odtaczanego zasilacza sieciowego dostarczonego z tym urzadzeniem.

Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie nalezy odfaczy¢ od zasilania.

W przypadku urzadzen, ktére mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ fatwo dostepne.

OSTRZEZENIE BEZPIECZENSTWA DOT. AKUMULATORA

Ostrzezenie

m Nigdy nie wyjmuj akumulatora z z urzadzenia samodzielnie (nawet nie prébuj). Jezeli zachodzi koniecznos¢ wymiany
akumulatora, skontaktuj sie ze swoim $wiadczeniodawcg ustug lub z niezaleznym wykwalifikowanym specjalista. Niniejsza
instrukcja zostata przygotowana wyfacznie do uzytku Twojego $wiadczeniodawcy ustug lub niezaleznego wykwalifikowanego
specjalisty.

m DLAWLASNEGO BEZPIECZENSTWA NIE PROBUJ SAMODZIELNIE WYJMOWAC AKUMULATORA | NIGDY NIE WRZUCAJ GO DO OGNIA.
NIE ROZBIERAJ, NIE ZGNIATAJ ANI NIE PRZEKEUWAJ AKUMULATORA.

m Jesli urzadzenia nie uzywasz przez diuzszy czas, nataduj baterie do potowy pojemnosci przynajmniej raz na 30 dni. W przeciwnym
razie moze to skutkowac trwatym uszkodzeniem baterii, co moze nie by¢ uznane za powdd naprawy gwarancyjne;j.

Wyjecie akumulatora

1. Za pomoca srubokreta odkrec sruby z pokrywy akumulatora.

2. Zdejmij pokrywe akumulatora.

3. Chwy¢ tasme izolacyjna po obu stronach akumulatora i unies akumulator.
4. Odfacz tacze taczace akumulator i odkurzacz sprzatajacy.

Utylizacja akumulatora

m Prawidfowa utylizacja akumulatora z tego urzadzenia (obowiazujaca w krajach z systemem indywidualnego zwrotu akumulatora.)

m Oznakowanie na akumulatorze, instrukcji lub opakowaniu wskazuje, ze akumulatora z tego urzadzenia nie wolno likwidowac
razem z biezagcym odpadem domowym. W przypadku oznaczenia symbole chemiczne Hg, Cd lub Pb wskazuja,ze akumulator
zawiera rte¢, kadm lub otéw w ilosci przekraczajacej poziom odniesienia w dyrektywie WE 2006/66.

m Akumulatora z tego urzadzenia nie moga wymienia¢ sami uzytkownicy.

UTYLIZACJA STAREGO URZADZENIA

m Dyrektywa 2012/19 / UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) wymaga, aby stary sprzet nie
byt wyrzucany razem ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Do utylizacji starego sprzetu nalezy skorzystac z punktu zbiérki
utworzonego w tym celu, aby zoptymalizowac odzysk i recykling zawartych w nim materiatéw oraz zmniejszy¢ wptyw na zdrowie
ludzi i rodowisko.

m Symbol kosza na Smieci znajduje sie na wszystkich produktach, aby przypomnie¢ o obowiazku zwrotu do punktu zbidrki.
Konsumenci moga skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu uzyskania informacji na temat usuwania
starego sprzetu. W przypadku utylizacji starego sprzetu, usun wszystko, co moze by¢ niebezpieczne i odtacz przewod zasilajacy od
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo

m Nigdy nie prébuj uzywac urzadzenia, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ w ramach serwisu posprzedaznego, aby unikna¢ jakiegokolwiek
ryzyka.

m Naprawy urzadzenia moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowane i upowaznione osoby. Wszelkie naprawy nie
spetniajace norm moga znacznie zwigkszy¢ poziom ryzyka dla uzytkownika!

m W przypadku uszkodzen spowodowanych niewtasciwg obstuga, pogorszeniem stanu lub prébg naprawy przez osoby trzecie,
gwarancja na produkt traci waznos¢. Dotyczy to réwniez normalnego zuzycia i akcesoriéw urzadzenia.

Wazne!

Zalecamy, aby zachowac opakowanie od urzadzenia przynajmniej przez okres gwarancyjny. Bez oryginalnego opakowania gwarancja
traci waznosc.

Gwarancja

Gwarancja na Twoje urzadzenie jest wazna przez 2 lata. Gwarancja nie obejmuje zuzycia i uszkodzenia pokrywy w wyniku
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia. Klient jest odpowiedzialny za zwrot sprzetu. Ponosisz odpowiedzialno$¢ za koszty i ryzyko
zwiazane z wysytka produktu; dlatego zalecamy przestanie produktu przesytka polecona, zachowanie potwierdzenia wysytki oraz w
przypadku wysokiej ceny produktu ubezpieczenie przesyiki.



PODZESPOLY URZADZENIA

Czesé gtowna i akcesoria

1. Odkurzacz sprzatajacy

2. Stacja dokujaca

3. Pilot zdalnego sterowania (baterie
nie wchodza w sktad zestawu)

Szczotka czyszczaca
Szczotka boczna (2x)
Instrukcja obstugi
Filtr HEPA

Zasilacz sieciowy

Plyta do mopowania i zbiornik
na wode
10. Naktadka mopujaca (2x)

© ® N oo

Opis czesci gtownej

. Przycisk

. Zderzak

. Pokrywa gérna

. Styk do tadowania

. Kétko uniwersalne

. Szczotka z prawej strony
. Szczotka z lewej strony

. Ostona akumulatora

9. Otwdr ssacy

10. Kétko prawe

11. Kétko lewe

12. Gtéwny wytacznik

13. Ostona czesci dolnej

14. Pokrywa gorna

15. Pojemnik na nieczystosci
16. Wtyczka tadowania

17. Gtéwny filtr

18. Pojemnik na nieczystosci
19. Filtr HEPA

20. Przegrédka na filtr HEPA
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Pilot zdalnego sterowania
1. Wyswietlacz LCD

2. Powrét do bazy 1
3. Przyciski kierunkowe
4. Sprzatanie punktowe 6 2
5. Ustawienie czasu
6. Plan sprzatania 3
7. ON/OFF
8.Tryb sprzatania 7

8 4

5

Wiacz odkurzacz sprzatajacy za pomoca gldwnego wytacznika na spodzie robota, a nastepnie skieruj na niego pilota
sterowania.

1. Przycisk ON/OFF (wtacz/wytacz)
Jesli robot jest w trybie gotowosci, nacisnij przycisk ON/OFF (wiacz/wytacz), aby rozpoczac sprzatanie. Za pomocg przyciskow
kierunkowych mozna sterowac kierunkiem sprzatania.

2. Funkcje planowania

Jesli robot jest w trybie gotowosci, nacisnij przycisk PLAN (planowanie), aby zaplanowac sprzatanie. Naci$nij przycisk PLAN przez
3 sekundy, aby zaplanowac sprzatanie. Po udanym zaplanowaniu sprzatania lampka bedzie miga¢ na rézowo przez trzy sekundy z
sygnatem dzwigkowym, a robot zacznie dziata¢ automatycznie w ciggu 24 godzin. Aby anulowac zaplanowane sprzatanie, nacisnij
ponownie przycisk PLAN na 3 sekundy. Kontrolka bedzie migac¢ na rézowo przez 3 sekundy z dwoma sygnatami dzwiekowymi.

3. Automatyczne tadowanie
Jesli nacisniesz przycisk HOME (strona gt.), robot automatycznie przefaczy sie na tadowanie, ponowne nacisniecie przycisku HOME
lub przycisku ON/OFF spowoduje zatrzymanie urzadzenia.

4. Sprzatanie punktowe
Jesli nacisniesz przycisk SPOT (sprzatanie punktowe), odkurzacz sprzatajacy przetaczy sie w tryb sprzatania punktowego i
zintensyfikuje ssanie.

5. Tryby
Po naci$nieciu przycisku MODE (tryb) odkurzacz sprzatajacy zmieni swéj tryb pracy.
(Tryb 1: sprzatanie spiralne. Tryb 2: sprzatanie automatyczne. Tryb 3: sprzatanie wzdtuz Sciany. Tryb 4: sprzatanie zygzakowate.)

Uwaga:

A. Przed uzyciem wtdz do pilota baterie AAA.

B. Jedli nie bedziesz uzywac pilota przez dtuzszy czas, wyjmij baterie.

C. Jesli uzywasz pilota w poblizu stacji dokujacej, odkurzacz sprzatajacy moze nie rozpoznac polecenia i nie bedzie dziatac.

Stacja dokujaca

1. Odbiornik sygnatu 1

2. Kontrolka zasilania 2
3. Okno transmisji sygnatu w podczerwieni

4. Gniazdko zasilacza sieciowego 3 5

5. Pokrywa gérna
6. Styki do tadowania



Gtowny przycisk
1. Przycisk 1

A. Wiacz odkurzacz sprzatajacy, ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe, a w trybie gotowosci
dioda LED zaswieci sie na niebiesko.

B. Naci$nij ponownie przycisk,,.”, ustyszysz 3 sygnaty dzwiekowe, a kontrolka bedzie
migac na niebiesko, nastepnie robot rozpocznie sprzatanie. Podczas sprzatania
lampka kontrolna $wieci na niebiesko.

C. Jesli odkurzacz sprzatajacy dziata nieprawidtowo, lampka bedzie miata inny stan
(szczegbtowe informacje mozna znalez¢ w sekcji Rozwigzywanie probleméw).

D. Kiedy poziom natadowania akumulatora jest niski, lampka wskaznika miga na
czerwono.

E. Podczas fadowania (odkurzacz sprzatajacy znajduje sie w stacji dokujacej lub
podfaczony jest do niego adapter fadowania), lampa przycisku i B bedzie
stopniowo czerwienic sie. Po catkowitym dotadowaniu robot wyda 5 sygnatéw
dzwiekowych, lampka przycisku i E bedzie $wieci¢ na niebiesko.

£ ADOWANIE AKUMULATORA

A. Umiescic stacje dokujaca przy Scianie i podtaczy¢ adapter. Zapali sie
lampka kontrolna na stacji dokujacej.

Uwaga: Umiesci¢ stacje dokujaca przy $cianie i usunac przeszkody w

odlegtosci 1 metra po obu stronach i 2 metry z przodu.

B. Wtaczy¢ wytacznik na spodzie odkurzacza sprzatajacego. Lampka na
wyswietlaczu Swieci sie na niebiesko, robot jest w trybie gotowosci.
(Jesli nie zostanie wydane zadne polecenie, robot przechodzi po 30
sekundach w tryb uspienia)

C. Odkurzacz sprzatajacy tadowac jednym z nastepujacych sposobow:

a b

a. Podfacz adapter do odkurzacza sprzatajacego, a drugi koniec do gniazdka elektrycznego (patrz rysunek na lewo na dole;

b. Podtacz adapter do stacji dokujacej. W trybie gotowosci nacisnij przycisk HOME na pilocie, aby skierowac odkurzacz sprzatajacy na
stacje dokujaca.

Uwaga:

a. Przed fadowaniem zawsze witaczy¢ gtéwny wytacznik, w przeciwnym razie robot nie bedzie w stanie sie tadowac, a lampka
przycisku i Z bedzie migac na czerwono oraz styszalny bedzie sygnat dZzwiekowy.

b. Podczas tadowania lampka przycisku bedzie,,‘“ migac na czerwono.

c. Jesli wylaczysz wytacznik, wszystkie zaplanowane zadania zostang utracone.

d. Po catkowitym natadowaniu robot emituje sygnat dzwiekowy 5 razy. (tadowanie nie trwa dtuzej niz 5 godzin.)

e. Podczas pierwszego uzycia pozwdl odkurzaczowi sprzatajacemu catkowicie sie roztadowac i jak najszybciej nataduj go ponownie.

f.W trybie pracy odkurzacz sprzatajacy automatycznie powraca do stacji dokujacej, jesli poziom natadowania akumulatora jest niski.

Uwaga: Pozostawic stacje dokujaca podtaczong do zasilania, w przeciwnym razie odkurzacz sprzatajacy jej nie znajdzie i nie bedzie w
stanie natadowac sie automatycznie.

Przedtuzenie zywotnosci akumulatora

a. Przed pierwszym uzyciem robota taduj go przez 12 godzin.

b. Jesli poziom natadowania akumulatora jest niski, nataduj urzadzenie.

¢. Odkurzacz sprzatajacy automatycznie powraca do stacji dokujacej po zakoriczeniu sprzatania lub gdy poziom natadowania
akumulatora jest niski.

d. Jesli nie uzywasz odkurzacza sprzatajacego przez dtuzszy czas, catkowicie nataduj akumulator, wytacz odkurzacz sprzatajacy i
przechowuj go w chtodnym i suchym miejscu.



e. Jedli odkurzacz sprzatajacy nie byt uzywany przez ponad 3 miesiace, przed ponownym uzyciem taduj odkurzacz sprzatajacy przez
12 godzin.

WYJECIE AKUMULATORA (INFORMACJE DLA SERWISU AUTORYZOWANEGO)

1. Za pomoca Srubokreta odkre¢ sruby z pokrywy akumulatora.

2. Zdejmij pokrywe akumulatora.

3. Chwy¢ tasme izolacyjna po obu stronach akumulatora i unies akumulator.
4. Odfacz ztacze taczace akumulator i odkurzacz sprzatajacy.

UZYWANIE URZADZENIA

1. Uruchomienie

Po wiaczeniu odkurzacza sprzatajacego ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe. W trybie gotowosci lampka LED bedzie $wieci¢ na niebiesko.

Naciénij przycisk, 8" lub przycisk ON/OFF (wlacz/wytacz) na pilocie, ustyszysz 3 sygnaty dzwiekowe i odkurzacz sprzatajacy

rozpocznie prace.

Uwaga:

m Jezeli robot jest w trybie udpienia, naci$nij przycisk,,.", aby go wybudzi¢. Nastepnie nacisnij po raz drugi,,.". Odkurzacz sprzatajacy
rozpocznie automatycznie sprzatanie.

m Jesli robot pozostaje w trybie gotowosci przez ponad 15 minut, mozna go wybudzi¢ tylko przez nacisniecie przycisku W na
odkurzaczu sprzatajacym.

2. Pauza

Tymczasowe zatrzymanie robota podczas sprzatania:

A. Naci$nij przycisk,,." na gtéwnej czesci.

B. Lub przycisk ON/OFF (wacz/wytacz) na pilocie zdalnego sterowania.

Uwaga: jesli odkurzacz sprzatajacy zostanie zatrzymany, uzytkownik moze wykonac nowa czynnos¢.

3.Tryb uspienia

Gdy odkurzacz sprzatajacy przechodzi w tryb uspienia, lampka kontrolna na wyswietlaczu zgasnie (robot jest w trybie gotowosci, nie

jest wytaczony).

A. Odkurzacz sprzatajacy przejdzie automatycznie w tryb uspienia, jesli przez 60 sekund nie zostanie odebrane zadne polecenie.

B. Naci$nij przycisk 8" na gtéwnej czesci przez okres 3 sekund, a robot przejdzie w tryb uspienia.

C. W trybie uspienia nacisnij i przytrzymaj przycisk,,." na gtéwnej czesci, aby wybudzi¢ robota. Naciskajac przycisk ON/OFF (wiacz/
wylacz) na pilocie zdalnego sterowania, mozesz wybudzi¢ odkurzacz sprzatajacy 15 minut przed tym, zanim przejdzie w tryb
uspienia.

Uwaga: Jesli nie bedziesz uzywac odkurzacza sprzatajacego przez dtuzszy czas, wytacz gtéwny wytacznik.

Tryby sprzatania

1 2

1. Sprzatanie automatyczne
W tym trybie odkurzacz sprzatajacy automatycznie posprzata pomieszczenie i dostosuje tryb sprzatania do otoczenia.



Uwaga: W trybie gotowosci naciénij przycisk ON/OFF (wiacz/wytacz) na pilocie zdalnego sterowania lub przycisk,,.“ na odkurzaczu
sprzatajacym, aby rozpocza¢ automatyczne sprzatanie.

2. Sprzatanie spiralne

W trybie 1 odkurzacz sprzatajacy sprzata spiralnie.

W trybie gotowosci nacisnij przycisk ON/OFF (wiacz/wytacz) na pilocie zdalnego sterowania lub przycisk,,." na odkurzaczu
sprzatajacym, aby rozpoczac sprzatanie w spirali.

3. Sprzatanie punktowe

Nacisnij przycisk SPOT na pilocie zdalnego sterowania, aby rozpocza¢ sprzatanie punktowe.
Uwaga:

m Tryb sprzatania punktowego jest odpowiedni dla obszaréw o duzym zanieczyszczeniu.

m W trybie gotowosci nacisnij przycisk SPOT. Odkurzacz sprzatajacy bedzie sprzatac przez okoto 30 sekund, a nastepnie zatrzyma sie.

m Jesli nacisniesz przycisk SPOT podczas sprzatania, robot bedzie sprzatat punktowo przez okoto 30 sekund, a nastepnie powrdci do
pierwotnego trybu sprzatania.

4. Tryb sprzatania wzdtuz ciany
Wtacz odkurzacz sprzatajacy, a nastepnie nacisnij przycisk MODE (tryb) na pilocie i wybierz tryby sprzatania wzdtuz scian: W trybie
sprzatania wzdtuz $cian robot sprzata wzdtuz przeszkdd za pomocg bocznych szczotek.

5.Tryb sprzatania zygzakowaty

Odkurzacz sprzatajacy automatycznie przetacza sie w tryb sprzatania zygzakowatego, jesli wykryje, ze znajduije sie na otwartej
przestrzeni lub w Srodowisku z niewielkg liczba przeszkod. Alternatywnie mozna nacisna¢ przycisk MODE na pilocie zdalnego
sterowania i wybrac sprzatanie zygzakowate.

Uwaga:
m Po wihaczeniu odkurzacza sprzatajacego mozna wybrac rézne tryby sprzatania, naciskajac przycisk MODE (tryb) na pilocie
zdalnego sterowania. Za pomocg przycisku ON/OFF (wiacz/wytacz) mozna odkurzacz sprzatajacy zatrzymac.
m Mode 1 sprzatanie punktowe
Mode 2 sprzatanie automatyczne
Mode 3 sprzatanie wzdtuz $cian
Mode 4 sprzatanie zygzakowate

Zasada wyptywu wody ze zbiornika na wode

Woda wyptywa ze zbiornika na wode automatycznie dzieki grawitacji, dlatego po zakoriczeniu sprzatania wyjmij zbiornik na wode z
odkurzacza sprzatajacego.

Zamontowanie zbiornika na wode i tkaniny mopujacej

Naktadka mopujaca

Zbiornik na wode

Gumowy
korek

Zestaw zbiornika
na wode

1. Zaktadanie naktadki mopujacej
Przymocuj naktadke mopujaca do dna zbiornika na wode (patrz rysunek 1). Upewnij sig, ze boki naktadki mopujacej sa skierowane
we wiasciwym kierunku i przymocuj naktadke mopujacg do robota lepka strong.

2. Napetnij zbiornik woda
Zdejmij gumowy korek ze zbiornika na wode, napetnij zbiornik woda, a nastepnie zat6z korek w prawidtowej pozycji, aby zapobiec
wyciekowi wody.

3. Zamocuj zbiornik na wode do odkurzacza sprzatajacego
Obré¢ odkurzacz sprzatajacy i przymocuj zbiornik na wode do dolnej czesci. Upewnij sie, ze kotki sa mocno wcisniete w otwory
mocujace.

Uwaga:

m Nie stosuj sprzatania woda do dywanéw.

m Naktadka mopujaca musi by¢ prawidtowo umieszczona na zbiorniku na wode, aby nie zaczepiata sie o kotko odkurzacza
sprzatajacego.



Ostrzezenie: Nie uzywaj wody do sprzatania bez nadzoru na niewykoriczonej drewnianej podtodze lub na podtodze, ktoéra mozna
czyscic na sucho.

KONSERWACJA URZADZENIA

1. Czyszczenie szczotek bocznych

Wyczy$¢ boczne szczotki za kazdym razem, gdy sie zabrudza i wymier je, jesli ulegng uszkodzeniu. Maksymalna zywotno$¢ szczotki
bocznej wynosi 12 miesiecy.

Uwaga: Przed wymiang szczotek bocznych upewnij sig, ze oznaczenie, L”/,R" na szczotce bocznej pasuje do oznaczenia,L”/,R"na
spodzie robota.

2. Czyszczenie pojemnika na nieczystosci oraz filtrow
Oproéznij i wyczy$¢ pojemnik na nieczystosci po kazdym uzyciu w nastepujacy sposéb:

A B C D

A. Nacisnij “~" aby otworzy¢ pokrywe.

B. Wyjmij pojemnik na nieczystosci.

C. Wyjmij filtr HEPA.

D. Otwérz pokrywe pojemnika na nieczystosci, wyjmij gtowny filtr.

E. Oproznij pojemnik na nieczystosci.

F. Umyj pojemnik na nieczystosci i gtdwny filtr pod biezaca woda.

G. Wt6z gtdwny filtr oraz filtr HEPA do odkurzacza sprzatajacego.

Uwaga:

a. Wyczysc filtr HEPA po 15 - 30 dniach uzywania. Maksymalna zywotno$¢ filtra HEPA i filtra gtéwnego wynosi 24 miesiace.
b. Poczekaj, az filtr HEPA i gtéwny filtr wyschng, a nastepnie wtoz je ponownie do odkurzacza sprzatajacego.
c. W razie potrzeby filtr HEPA i gtdwny filtr mozna wymienic.

d. Nie suszy¢ filtrow w bezposrednim $wietle stonecznym.

3. Czyszczenie czujnikow i kétek
Ostroznie wytrzyj wszystkie czujniki i
kota miekka szmatka lub narzedziem do
czyszczenia, jak pokazano na ponizszym
rysunku.



4. Czyszczenie stykow tadowania

Styki do tadowania wytrzyj miekka szmatka 4
lub narzedziem do czyszczenia, jak pokazano
na ponizszym rysunku.
Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
1 Odkurzacz sprzatajacy nagle przestaje  Robot zostat uniesiony Umies¢ odkurzacz sprzatajacy z powrotem na
sprzatac podtodze i uruchom go ponownie za pomoca
gtéwnego przycisku
2 Powlaczeniu robota lampka swieci Btad czujnika 1. Wyczys¢ czujnik przeciwupadkowy
niebiesko przeciwupadkowego 2. Jedli podane rozwigzanie nie pomoze, wyslij
odkurzacz sprzatajacy do sprzedawcy w celu
naprawy
3 Odkurzacz sprzatajacy nie zmienia Btad czujnika zderzaka Upewnij sig, ze czujnik nie jest niczym zastoniety
kierunku, gdy w co$ uderza
4  Podczastadowania lampka LED miga ~ Wyfacznik robota nie jest Wtacz robot gtéwnym wytacznikiem

na czerwono, a robot wydaje sygnat
dzwigkowy
5 Lampka LED miga na czerwono

6  Niebieska i czerwona lampka LED
migaja na przemian

7  Niebieska lampka LED mignie raz,
czerwona lampka LED mignie dwa
razy

8  Niebieska lampka LED mignie raz,
czerwona lampka LED mignie trzy
razy

wiaczony

Niski poziom natadowania Nataduj catkowicie akumulator

akumulatora

Szczotka boczna jest
zablokowana

Zderzak robota nie jest

Ustaw odkurzacz sprzatajacy na pfaskiej
powierzchni i wyczys$¢ szczotke boczng

Poluzuj srube w dolnej czesci zderzaka o p6t

wystarczajaco elastyczny gwintu

Kétko robota jest
zablokowane

Sprawdz kétka i usun obcy przedmiot

Uwaga: Jesli ktérekolwiek z powyzszych rozwigzan nie pomoze, postepuj w sposéb nastepujacy:

1) Zresetuj odkurzacz sprzatajacy, wiaczajac wytacznik na panelu sterowania.
2) Jesli reset nie zadziata, wyslij robota do sprzedawcy w celu naprawy.

Publikowane informacje

Nazwa producenta lub znak towarowy,
handlowy numer rejestracyjny i adres

Identyfikacyjna marka modelu

Napiecie wejsciowe

Czestotliwos¢ wejsciowa

Napiecie wyjsciowe

Prad wyjsciowy

Moc wyjsciowa

Srednia skuteczno$¢ w trybie aktywnym

Skutecznos¢ przy niskim obciazeniu (10 %)

Zuzycie energii w stanie bez obciazenia

Wartosc i doktadnos¢

100-240
50/60

19

0.6

1.4
>80

>72

<0.1

Jednostka




)
-

1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentadji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go odda¢ w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktorych zostanie bezpfatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrodta cennych surowcéw
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewtasciwej likwidacji odpadéw. Dalsze szczegdty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpaddw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol £ obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowac¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczeg6towe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytar skontaktowac sie

ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje réwniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podtaczone.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesiace, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcja oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnos¢ 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarandji znajdziesz na
www.elemé.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma elemé s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben Robot
Vacuum 15BB z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie
produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w
Niemczech, Czechach, na Stowacdji, w Polsce, na Wegrzech i innych
krajach cztonkowskich UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna pobraé
zinternetu www.lauben.com/support/doc

Importer do EU

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.



Lauben Robot Vacuum 15BB - Hasznalati utmutato

A KESZULEK SPECIFIKACIOJA

Modell LBNRV15BB
Atméré 300 mm

Szerkezeti kialakités Magassag 78 mm
Tomeg 2,8kg
Akku fesziiltsége 14,8V

Elektronikai adatok
Az akku miszaki paraméterei Li-ion 1500 Ah
Szennytartély térfogata 180 ml

) o Toltés tipusa Automatikus és kézi toltés

Funkcidk specifikacidja . o o L
Takaritds mod Egy gomb a takaritashoz és kivalasztés taviranyitd segitségével
Takaritési id6 90 perc

Gomb tipusa a f6 egységen Gomb

Megjegyzés: A konkrét m(iszaki adatok el6zetes figyelmeztetés nélkiil is valtozhatnak.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Tartsa a keze ligyében a jelen hasznalati utmutatat, és olvassa el figyelmesen, miel6tt hasznalatba venné a
késziiléket. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a biztonsagi utasitasokat, és mindig tartsa be
azokat. A hasznalati utmutato utasitasainak be nem tartasa személyi sériilést vagy a késziilék, esetleg mas
vagyontargyak sériilését okozhatja.

A fogyaszté kizardélag otthoni hasznalatra alkalmas.

FIGYELEM: A késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességi, illetve
tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem rendelkezé személyek kizarolag feltigyelet mellett hasznélhatjak. A késziilék nem
jatékszer, a gyermekek nem jatszhatnak vele. A késziilék tisztitasat és karbantartasat felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

m A késziiléket csak erre felhatalmazott szakemberek szerelhetik szét. A felhasznalok nem szedhetik szét és nem probélhatjak meg
megjavitani a késziiléket.

m A késziilék miikodGképességének megdrzése érdekében kizardlag az eredeti akkut és tapadaptert hasznalja. Nem megfeleld

halézati adapter hasznélata dramiitést, tiizet, illetve a termék vagy mas vagyontargyak karosodasat okozhatja.

Soha ne érintse nedves kézzel a tapkébelt, a villasdugdt, se a halézati adaptert.

Soha ne hasznalja ezt a terméket vizes vagy nedves kdrnyezetben, példaul firdészobaban vagy mosodaban.

A késziilék hasznélata el6tt tavolitsa el a padlordl a fliggonyoket és minden mas olyan targyat, amely beleakadhat a gorgékbe.

Hasznélat el6tt tavolitsa el a padlon [évé targyakat (az esetleges balesetek elkerilése érdekében tavolitson el minden torékeny

targyat és tapkabelt, ruhanem(it, papirt, szabadon fekvé vezetéket, valamint emelje fel a fliggonyoket.)

Ott, ahol fenndll a készulék leesésének veszélye (emelet, 1épcsé stb.), a késziiléket mindig felligyelet mellett hasznalja, tovabba

ajanlott mas biztonsagi elemeket is, példaul magnesszalagot vagy virtualis falat hasznalni.

Ne kozelitsen a készllékhez meggyuijtott cigarettaval, ongyujtoval, gyufaval se mas gyulékony anyaggal.

Soha ne hasznalja a készuléket gyulékony vagy illékony anyagok, példaul benzin feltakaritasara.

A késziiléket csak belsé térben hasznalja, kiiltéri hasznalatra nem alkalmas.

Soha ne tisztitsa meg a késziiléket, amig teljesen fel nem tolt6dott.

Ne hajlitsa vagy nyomja 6ssze a rugalmas tapkabelt nehéz vagy éles targyakkal.

Soha ne iiljon fel a késziilékre, és ne helyezzen ra mas targyakat. Tartsa tavol a gyermekeket és a hazidllatokat, amikor a késziilék

miikodik.

Soha ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahonnan konnyen leeshet (asztal, székek stb.).

Szallitaskor, vagy ha sokaig nem kivanja hasznalni, kapcsolja ki a késztiléket.

Toltés el6tt ellendrizze le, hogy megfeleléen van-e a haldzati adapter csatlakoztatva a konnektorhoz.

A megbotlas elkeriilése érdekében tdjékoztassa a haztartashan tartdzkodo 6sszes személyt arrél, hogy bekapcsolta a késziiléket.

Ha a szennygyijté tartaly megtelt, a késziilék hasznalatba vétele el6tt tritse ki.

Feltorléshez a viztartalyba kizarolag vizet 6ntson, mosdszerek és egyéb vegyszerek kart okozhatnak.

Minden egyes feltorlés utan Uritse ki a tartalyt és hagyja megszaradni.



A készuléket 0°C és 40°C kozotti hémérsékleten hasznalja.

m Soha ne hasznélja a késziiléket hosszu ideig magas hdmérséklet(i kornyezetben vagy kozvetlen napsiitésnek kitéve, mivel a
sugarak hatranyosan befolyasolhatjék az érzékel6k miikodését.

m Soha ne vegye ki és ne kisérelje meg maga eltavolitani az akkut a késziilékbdl. Ha az akkut ki kell cserélni, vegye fel a kapcsolatot
az eladéval, a forgalmazéval vagy hivatalos markaszervizzel. Jelen hasznélati utasitasok kizarélag a szolgéltato vagy fiiggetlen
szakember altali hasznaltra késziiltek.

m Tilos az akkut tlizbe dobni. Soha ne szerelje szét, ne nyomja Gssze és ne sztrja at az akkut.

A megsemmisiteni kivant késziiléket szakosodott gy(ijt6helyen adja le, amely megfelel intézkedéseket tesz a késziilék, illetve az

akku Ujrahasznositasara és artalmatlanitasara.

A készulék tisztitasa és karbantartasa el6tt hiizza ki az adaptert.

Az akku toltéséhez csak a készlilékhez kapott levehetd haldzati adaptert hasznélja.

Az akku kiemelése el6tt a késziiléket le kell vélasztani az elektromos halézatrol.

Konnektorba dughatd eszk6zok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

AKKUVAL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Figyelem

m Soha ne vegye ki és ne kisérelje meg maga eltavolitani az akkut a késziilékbdl. Ha az akkut ki kell cserélni, forduljon a
szolgaltatdjahoz vagy egy fiiggetlen, képzett szakemberhez. Jelen hasznalati utasitasok kizardlag a szolgaltaté vagy fiiggetlen
szakember altali hasznaltra késziiltek.

m SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN SOHA NE PROBALJA MEG MAGA KIEMELNI AZ AKKUT, ES SOHA NE DOBJA TUZBE. Soha ne szerelje
szét, ne nyomja Gssze és ne szurja at az akkut.

m Ha a késziiléket hosszabb ideig kivanja raktarozni, legalabb 30 naponta 1x toltse fel teljesen az akkut. Ennek elmulasztasa az akku
tartds karosodasat eredményezheti, ami nem feltétlenil szolgal garancialis javitas alapjaul.

Az akku kiemelése

1. Csavarhuzdval tavolitsa el a csavarokat az akkuhaz fedelébél.

2.Vegye le az akkuhdz fedelét.

3. Fogja meg az akku mindkét oldalan a szigetelészalagot, és emelje fel az akkut.
4. Kapcsolja szét az akkut és a robotporszivét dsszekapcsol6 konnektort.

Az elemek megsemmisitése

m A késziilék akkuinak helyes megsemmisitése (azokban az orszagokban, ahol 6néllé akkulead6 rendszer tizemel.)

m Az akkun, a haszndlati Gtmutatéban vagy a csomagoléson talalhaté cimke azt jelzi, hogy a késziilékben taldlhaté akkukat tilos a
szokasos héztartasi hulladékkal egyilitt megsemmisiteni. Jelolések esetén a Hg, Cd vagy Pb kémiai szimbdlumok azt jelzik, hogy az
akku a 2006/66 EK iranyelv referenciaszintjét meghaladé mennyiségii higanyt, kadmiumot vagy 6Imot tartalmaz.

m A késziilék akkujat a felhasznalé maga nem cserélheti ki.

REGI KESZULEK MEGSEMMISITESE

m Az elektromos és elektronikus késziilékek hulladékairél sz616 2012/19/EU irdnyelv el6irja, hogy a régi késziilékeket tilos a szokasos
kommunalis hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Régi késziilék drtalmatlanitasahoz a benne lévé anyagok hasznositdsanak és
tjrafeldolgozasanak optimalizdlasa, valamint az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt hatas csokkentése érdekében
vegye igénybe az e célra [étrehozott gy(ijt6helyek valamelyikét.

m A szemétkosar szimbolum minden terméken a gy(ijtéhelyi leadasra vonatkozo kotelességre emlékeztet. A fogyasztok a régi
késziilékek artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciokért a helyi hatésaghoz vagy a keresked6hoz fordulhatnak. Régi késziilékek
megsemmisitése esetén tavolitson el mindent, ami veszélyes lehet, és hiizza ki a tadpkébelt a késziilékbdl.

Veszély

m Soha ne prébélja meg hasznélni a késziiléket, ha sériilés jeleit mutatja, vagy ha a tdpkabel vagy a csatlakozé megsériilt. Ha a
tdpkabel megsériilt, cseréjét - mindennem(i kockdzat elkeriilése érdekében - bizza a vevészolgélatra.

m A késziilék karbantartasat és javitasat kizarélag szakképzett személyek végezhetik. Minden olyan javitas, amely nem felel meg a
szabvényoknak, jelentésen novelheti a felhasznélé kockézatat!

m Helytelen kezelés, meghibdsodas vagy harmadik fél ltali javitési kisérlet kdvetkeztében bekdvetkezd karok esetén a termék
jotallasa az érvényét vesziti. Ez a normél kopdsra és a késziilék tartozékaira is vonatkozik.

Fontos!

Javasoljuk, hogy legalabb a jotallasi id6 lejartaig tartsa meg a késziilék csomagoldsat. Az eredeti csomagolas nélkil a jotallas
érvénytelen.

Jotallas

A késziilékre nyujtott garancia érvényessége 2 év. A jotallas nem vonatkozik a késziilék helytelen hasznalata okozta kopasara

és sériilésekre. A késziilék visszaszolgaltatasaért az ligyfél felel. On felel a késziilék szallitasaval kapcsolatos kéltségekért és
kockazatokért; ezért javasolt a késziiléket ajanlva elkiildeni, valamint megdrizni a szallitasra vonatkozd igazolast. Fokozottan értékes
termék esetén kosson szallitasi biztositast.



A KESZULEK RESZEI

Fé egység és tartozékok

1. Robotporszivd

2. Toltéallomas

3. Taviranyito (nem képezik a
csomagolds részét)
Tisztitokefe

Oldalso kefe (2x)
Hasznalati dtmutaté
HEPA sz(ir6

Haldzati adapter

. Feltorl6 lap és viztartaly
10. Feltorl6 feltét (2x)

© PN ;e

A fo egység ismertetése
Gomb

. Utkézd

. Felsé burkolat

. Toltés érintkez6

. Univerzélis kerék

. Jobb oldali kefe

. Bal oldali kefe

. Elemhaz fedél

9. Szivényilas

10. Jobb kerék

11. Bal kerék

12. Fékapcsold

13. Alsé rész burkolat
14. Fels6 burkolat

15. Szennygy(jtd tartaly
16. Csatlakozoédugo

17. F6 sziiré

18. Szennygy(jtd tartaly
19. HEPA sz(ir6

20. HEPA sz(irG rekesz
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Taviranyito

1. LCD kijelzé

2. Vissza a dokkol6 alloméasra 1
3.Irdny gombok

4. Pontszer(i takaritas 6 2
5.lddbeéllitas

6. Takaritasi itemterv 3
7. ON/OFF

8. Takaritasi mod 7

Kapcsolja be a robotporszivét a robot aljan talalhaté fokapcsoldval, majd iranyitsa ra a taviranyitot.

1. ON/OFF (BE/KI) gomb
Ha a robot készenléti dllapotban van, a takaritas megkezdéséhez nyomja meg az ON/OFF (BE/KI) gombot. A takaritas irdnydt az
iranygombokkal szabélyozhatja.

2. Tervezés funkcio

Ha a robot készenléti allapotban van, nyomja meg a PLAN (tervezés) gombot a takaritds itemezéséhez. A takaritas itemezéséhez
nyomja be 3 méasodpercig a PLAN gombot. A takaritasi Gtemterv elkészitését kovetSen a jelzéfény harom masodpercig rozsaszintien
villog és siphang hallhat6, majd a robot 24 6rén elteltével automatikusan elkezd takaritani. A belitemezett takaritas torléséhez
nyomja meg ismét 3 masodpercig a PLAN gombot. A jelzéfény 3 masodpercig rézsaszin(en villog, és két sipolas hallhaté.

3. Automatikus toltés
Ha megnyomja a HOME (haza) gombot, a robot automatikusan tdltésre vélt, a HOME gomb jbéli megnyomésat vagy az ON/OFF
gomb megnyomdsat kovetéen pedig megall.

4. Pontszerii takaritas
Ha megnyomja a SPOT (pontszer(i takaritas) gombot, a robotporszivé pontszerii takaritas izemmddba kapcsol, és fokozza a szivést.

5. Médok
A MODE (méd) gomb megnyomasa utan a robotporszivé izemmadot valt.

(1. mdd: spiralis takaritas. 2. méd: automatikus takaritas. 3. méd: falmenti takaritas. 4. moéd: cikk-cakk takarités.)

Megjegyzés:

A. Hasznélat el6tt helyezzen AAA tipusu elemeket a taviranyitoba.

B. Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a késziiléket, vegye ki bel6le az elemeket.

C. Ha a taviranyitot a dokkold allomas kozelében hasznalja, el6fordulhat, hogy a robotporszivé nem ismeri fel a parancsot, és nem fog
mukodni.

Toltdallomas
1. Jelvevd 1

2.Tapellatas jelzéfény 2
3. Infravoros jel atviteli ablak
4. Halozati adapter bemenet
5. Felsé burkolat

6. Toltési érintkezék



Fé gomb
1. Gomb 1

A. Kapcsolja be a robotporszivét, 2 sipolas hallhato, és készenléti allapotban a LED
kék szinnel vilagit.

B. Ismét nyomja meg a2). 8" gombot, ekkor 3 sipolds hallhatd és a jelzéfény kék
szinnel villog, majd a robot megkezdi a takaritast. Takaritas kdzben a jelz6fény
kéken vilagit.

C. Ha a robotporszivéd meghibasodik, a jelz6fény mas allapotu lesz (a részleteket lasd
a Hibaelharités részben).

D. Ha az akku lemeriilt, a jelzéfény pirosan villog.

E. Toltés kozben (a robotporszivé a dokkold llomason talalhato, vagy toltéadapter
csatlakozik hozzd), a(z) " gomb fokozatosan pirosra valt. A teljes feltoltést
kovetden a robot 5 sipold hangot ad ki, és a2). 8" gomb jelz6fénye kéken vilagit.

AKKUMULATOR TOLTESE

A. Helyezze a dokkold dllomést a falhoz, és csatlakoztassa az adaptert.
A dokkol6 allomds jelz6fénye kigyullad.

Megjegyzés: Helyezze a dokkol6 dllomast a falhoz, és tavolitsa el az 1
méter tavolsagon beliili akadéalyokat mindkét oldalon, valamint el6l 2
méteren beliil.

B. Kapcsolja be a fékapcsolét a robotporszivo aljan. A kijelzé jelzéfénye
kéken vilagit, a robot készenléti allapotban van. (Tovabbi utasitasok
hidnya esetén a robot 30 masodperc utén alvé izemmaodba Iép)

C.Toltse fel a robotporszivét az aldbbi médok egyikével:

a b

a. Dugja be az adaptert a robotporszivdba, a masik végét pedig az elektromos aljzatba (lasd a bal alsé képet;
b. Csatlakoztassa az adaptert a dokkol6 dllomashoz. A robotporszivé dokkolé allomas felé iranyitasa érdekében nyomja meg
készenléti dllapotban a taviranyité HOME gombjat.

Megjegyzés:

a. Toltés el6tt mindig hagyja bekapcsolva a fékapcsolét, kiillénben a robot nem tudna tolteni, és a2, 8" gomb pirosan villog, valamint
sipolé hang hallhato.

b. Toltés kézben a(z), 8" gomb jelzéfénye pirosan villog.

¢. Ha kikapcsolja a fékapcsolét, az 6sszes belitemezett munka elvész.

d. A teljes feltoltést kdvetden a robot 5x sipol. (A toltés legfeljebb 5 érat vesz igénybe.)

e. Els6 hasznalatakor hagyja a robotporszivét teljesen lemerilni, majd djra toltse fel.

f. Ha munka médban az akkumulator tolt6ttségi szintje alacsony, a robotporszivé automatikusan visszatér a dokkold allomésra.

Megjegyzés: Hagyja a dokkold llomast az dramforrashoz csatlakoztatva, kiildnben a robotporszivé nem taldlja meg, és nem fog
tudni automatikusan tdlteni.

Az akku élettartamanak meghosszabbitasa

a. Els6 hasznélatba vétel elétt toltse a robotot 12 6rén at.

b. Ha az akkumulator lemeriilt, tltse fel a késziléket.

¢. Amint befejezte a takaritast, vagy lemertilt az akkumulator, a robotporszivé automatikusan visszatér a dokkol6 allomasra.

d. Ha hosszu ideig nem hasznalja a robotporszivét, toltse fel teljesen az akkut, kapcsolja ki a robotporszivé, és tarolja el hiivos, szaraz
helyen.

e.Ha 3 hénapndl hosszabb ideig nem hasznélta a robotporszivét, miel6tt Ujra hasznélatba venné, toltse 12 6ran at.



AZ AKKU KIEMELESE (HIVATALOS SZERVIZ RESZERE SZANT INFORMACIOK)

1. Csavarhuzdval tavolitsa el a csavarokat az akkuhaz fedelébdl.

2.Vegye le az akkuhdz fedelét.

3. Fogja meg az akku mindkét oldalan a szigetelGszalagot, és emelje fel az akkut.
4. Kapcsolja szét az akkut és a robotporszivot dsszekapcsol6 konnektort.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Beinditas

A robotporszivo bekapcsolasakor 2 sipolas hallhato. Készenléti dllapotban a LED kéken vilagit. Nyomja meg a2, 8" gombot, vagy a

taviranyité ON/OFF (BE/KI) gombjat, ekkor 3 sipolds hallhat, és a robotporszivé elkezd miikddni.

Megjegyzés:

m Ha arobot alvé izemmaédban van, nyomja meg az, ¥ gombot ha fel kivanja ébreszteni. Ezutan nyomja meg masodszor a(z) iz
gombot. A robotporszivé automatikusan megkezdi a takaritast.

m Haarobot 15 percnél hosszabb ideig készenléti izemmaodban van, csak a robotporszivé 8" gombjdval ébreszthetd fel.

2. Sziinet

A robot takaritas kozbeni ideiglenes ledllitdsahoz:
A. Nyomja meg a f6 egység i A gombjat.

B.Vagy a taviranyité ON/OFF (BE/KI) gombjat.

Megjegyzés: Ha a robotporszivé mlikodése sziinetel, a felhasznald uj muveletet hajthat végre.

3. Alvé méd

Ha a robotporszivé alvé izemmddba kapcsol, a kijelzé jelzéfénye kialszik (a robot készenléti izemmddban van, nincs kikapcsolva).

A. Ha 60 masodpercig nem kap utasitést, a robotporszivé automatikusan alvé tizemmddba kapcsol.

B. Nyomja meg a(z) 8" gombot a f6 egységen 3 masodpercig, és a robot alvé lizemmaodba valt.

C. A robot felébresztéséhez alvd lizemmaodban nyomja meg és tartsa lenyomva az, ¥ gombot. Miel6tt alvé tzemmodba lépne, a
taviranyité ON/OFF (BE/KI) gombjat lenyomva 15 percen beliil felébresztheti a robotporszivot.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a robotporszivét, kapcsolja ki a fékapcsolét.

Takaritas mod

1. Automatikus takaritas
Ebben a médban a robotporszivo automatikusan kitakaritja a szobat, és a takaritasi modot a kdrnyezethez igazitja.

Megjegyzés: Az automatikus takaritas megkezdéséhez készenléti éllapotban nyomja meg a taviranyité ON/OFF (BE/KI) gombjét
vagy a(z) i Z gombot a robotporszivén.

2. Spiral iranyu takaritas

1. médban a robotporszivo spiral irdnyban takarit.

A spirdl iranyU takaritas megkezdéséhez készenléti éllapotban nyomja meg a taviranyité ON/OFF (BE/KI) gombjat, vagy a@),8"
gombot a robotporszivén.



3. Pontszerii takaritas

A pontszer( takaritas megkezdéséhez nyomja meg a taviranyité SPOT gombjat.

Megjegyzés:

m A pontszer(i takaritdsi mod fokozottan szennyezett terliletek takaritasara alkalmas.

m Készenléti dllapotban nyomja meg a SPOT gombot. A robotporszivé kériilbeliil 30 masodpercig takaritas, majd leall.

m Ha takaritas kozben megnyomja a SPOT gombot, a robot kortilbeliil 30 masodperc alatt pontszeri takaritast végez, majd visszatér
az eredeti takaritdsi modba.

4. Falmenti takaritas méd
Kapcsolja be a robotporszivét, majd nyomja meg a tévvezérl6 MODE gombijét, és valassza ki a falmenti takaritasi modot: Falmenti
takaritds médban a robot az oldalkefeivel takarit az akadalyok mentén.
5. Cikk-cakk takaritas mod
A robotporszivé automatikusan cikk-cakk takaritéas médba kapcsol, ha azt észleli, hogy nyitott térben vagy olyan kdrnyezetben van,
ahol kevés az akadaly. Alternativ megoldasként On is megnyombhatja a taviranyité MODE gombyjat, és kivalaszthatja a cikk-cakk
takaritast.
Megjegyzés:
m A robotporszivd bekapcsoldsa utan a tavvezérl6 MODE gombjanak megnyomésaval kiilonféle takaritasi modok valaszthatok ki. Az
ON/OFF (BE/KI) gombbeal leéllithatja a robotporszivét.
m 1. mod: pontszerd takaritas
2. méd: automatikus takaritas
3. méd: falmenti takaritds’
4. mod: cikk-cakk takaritas

A viztartalybal kifolyo viz elve
A gravitacié miatt a viz automatikusan kifolyik a viztartalybol, ezért takaritds utan vegye ki a viztartalyt a robotporszivobol.

A viztartaly és a feltorld feltét felszerelése

Feltorl6 feltét

Viztartaly
Gumidugé

Viztartély szett

1. A feltorlo feltét felszerelése
Rogzitse a feltorl feltétet a viztartaly aljara (Iasd 1. dbra). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a feltorl6 feltét oldalai megfeleld irdnyba
néznek, majd rogzitse a ragasztés oldalaval a feltdrl6 feltétet a robothoz.

2. Toltse fel vizzel a tartélyt
Tévolitsa el a gumidugét a viztartalybdl, toltse fel a tartélyt vizzel, majd a vizszivargas megakadalyozasa érdekében helyezze vissza a
dugdt megfeleld allasban.

3. Csatlakoztassa a viztartalyt a robotporszivohoz

Forditsa meg a robotporszivét, és rogzitse a viztartalyt az aljara. Ugyeljen arra, hogy a csapok szorosan be legyenek nyomva a régzité
nyilasokba.

Megjegyzés:

m Sz6nyegeken soha ne hasznalja a vizzel takaritas funkciot.

m A feltorl6 feltétet helyesen kell elhelyezni a viztartalyon, nehogy beakadjon a robotporszivo kerekébe.

Figyelem: Ne hasznalja a vizzel takaritas funkciot kezeletlen fapadlon vagy szérazon takarithatd padlon.



A KESZULEK KARBANTARTASA

1. Az oldalkefék tisztitasa
Tisztitsa meg az oldalkeféket minden alkalommal, amikor beszennyezddtek, illetve cserélje ki 6ket, ha megsériiltek. Az oldalkefe
maximalis élettartama 12 honap.

Megjegyzés: Az oldalkefék cseréje el6tt ellendrizze, hogy megegyezik-e az oldalkefe,L” /,R” jel6lése a robot aljan talalhaté,L” /,R”
jeloléssel.

2. A szennytartaly és a sziir6k tisztitasa
Minden hasznélat utan Uritse ki és tisztitsa meg a szennyfogd tartélyt az aldbbiak szerint:

A B C D

A. Felnyitashoz nyomja meg az“~" gombot.

B.Vegye ki a szennytartélyt.

C. Vegye ki a HEPA sz(iré6t.

D. Nyissa ki a szennytartély fedelét, vegye le a f6 sz(irét.

E. Uritse ki a szennytartalyt.

F. A szennytartalyt és a 6 sz(ir6t foly6 vizben mossa el.

G. Helyezze be a fész(ir6t és a HEPA sz(ir6t a robotporszivoba.

Megjegyzés:

a. 15-30 napos hasznalat utan mossa ki a HEPA sz(ir6t. A HEPA sz(irG és a f6 sz(ir6 maximalis élettartama 24 honap.
b. Hagyja megszaradni a HEPA sz(ir6t és a fosz(ir6t, majd helyezze vissza 6ket a robotporszivéba.
c. Sziikség esetén a HEPA szir6 és a f6 sz(ir6 cserélhetd.

d. Soha ne széritsa kdzvetleniil a napon.

3. Erzékeldk és kerekek tisztitasa
Ovatosan tordlje le az dsszes érzékel6t és
kereket puha ruhdval vagy tisztité eszkozzel,
amint azt az alabbi dbran latja.

4. A toltoérintkezok tisztitasa
Torolje le a toltéérintkezéket puha
torléruhéval vagy a tisztitasukra alkalmas
eszkozzel, amint azt az aldbbi dbran latja.



PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma

1  Arobotporszivo hirtelen abbahagyja
a takaritast

2 Arobot bekapcsolasakor a jelzéfény
kék szinnel vilagit

3 Avrobotporszivé nem valtoztat irdnyt,
ha nekititkozik valaminek

4  Toltés kozben a LED jelzéfény pirosan
villog és a robot sipol.

5  Apiros jelz6fény (LED) pirosan villog
6  Akeékés a piros LED felvaltva villognak

7  Akék LED egyszer, a piros LED kétszer
villan

8  AkékLED egyszer, a piros LED
haromszor villan

Lehetséges ok
A robot a leveg6be emelkedett

Meghibasodott leesésérzékeld

Meghibésodott litkozésérzékeld

A robot fékapcsoldja nincs
bekapcsolva

Alacsony akkumulator-
toltottség szint

Beszorult az oldalkefe

A robot (itk6z6je nem elég
rugalmas

Beszorult a robot kereke

Megoldas

Helyezze vissza a robotporszivét a padldra, és
inditsa Ujra a fékapcsoldval

1. Tisztitsa meg a leesésérzékel6t
2. Ha ez nem mUkodik, kiildje megjavittatasra
vissza a robotporszivot az eladonak

Ellendrizze le, hogy nincs-e valamivel eltakarva
az érzékeld

Kapcsolja be a robotot a fékapcsoléval
Toltse fel teljesen a kamerat

Helyezze a robotporszivét sima feliiletre, és
tisztitsa meg az oldalkefét

Fél fordulatot lazitson meg az (itk6z6 aljan
taldlhat6 csavaron

Ellendrizze a gorgdket és tavolitsa el az idegen
targyakat

Megjegyzés: ha a fenti megoldasok egyike sem segit, kdvesse az aldbbi lépéseket:

1) Resetelje a robotporszivot a kezel6panelen 1év6 kapcsold segitségével.
2) Ha a resetelés nem mikodik, kiildje megjavittatasra vissza a robotporszivot az eladénak.

Kozzétett informaciok

A gyartd neve vagy védjegye,
cégjegyzékszama és cime

Modellazonositd jel

Bemen fesziiltség

Belépd frekvencia

Kimeneti fesziiltség

Kimend aramerdsség

Kimend teljesitmény

Atlagos hatékonység aktiv izemmédban

Alacsony terhelési hatékonysag (10%)

Terhelés nélkiili energiafogyasztas

Erték és pontossag Egység
100-240 v
50/60 Hz

19 v

0.6 A

1.4 W

>80 %

>72 %

<0.1 w




1. A terméken X vagy annak kiséré dokumentéciojdban feltiintetett
jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalédott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékokkal
egyiitt artalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabol adja le azokat az
arra kijeldlt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
A termék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti

forrdsokat segit megdrizni és megeldzi azok nem megfelelé
artalmatlanitasabdl eredé potencialisan negativ hatdsokat a
kérnyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a
helyi dnkorményzattél vagy a legkdzelebbi hulladékgydijté helyen.
Ezen hulladékfajtak nem helyes artalmatlanitasa néhany orszag
el6irasai szerint pénzbirsdggal jarhat.

Informaciokat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok (vallalati és iizleti h alatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitasahoz kérjen részletes informacidkat a
keresked6t6l vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarol az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimboélum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes
informaciékat az Onok hivatalaitdl vagy a berendezés & Eladéjatol.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késztilék
forgalmazojandl érvényesitse. Miiszaki problémék és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle tajékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozd szabalyokat. A
felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késztiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitésaval a felhasznalé dramiités veszélyének teszi ki magét. A
késziilék helytelen sszeszerelése, majd Ujbdli dram ala helyezése
esetén a felhasznald szintén dramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé jotallasi id6 24 hénap, hacsak nem kertilt
mésként meghatérozasra. A jotéllas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatésok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznalati Gtmutatdval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jotallas id6tartama 24
hénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék osszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU Megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Robot Vacuum
15BB késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/

EU irdnyelvek alapkdvetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkozo rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovakiaban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagéllamaban. A teljes megfelel6ségi nyilatkozat let6lthetd a
www.lauben.com/support/doc oldalrél.

Importér az EU-ba

elem6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

Byarto
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv modositasai
lehetéségét.

CeEZ LW



Lauben Robot Vacuum 15BB - Uporabniski prirocnik

SPECIFIKACIJE NAPRAVE

Model LBNRV15BB
Premer 300 mm

Specifikacija konstrukcije Visina 78 mm
Teza 2,8kg
Napetost akumulatorja 14,8V

Elektro specifikacija
Specifikacija baterije Li-ion 1500 Ah
Velikost posode za umazanijo 180 ml

L . Vrsta polnjenja Samodejno in ro¢no polnjenje

Specifikacije funkcij L e o e
Nacin ciscenja En gumb za ¢iscenje in izbiro s pomocjo daljinskega upravljalnika
Cas ¢is¢enja 90 minut

Tip gumba na glavnem delu Gumb

Opomba: Posebne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

VARNOSTNI NAPOTKI

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA POSPRAVITE ZA
NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

OPOZORILO: Aparat lahko uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi fizi¢nimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi, ¢e so pod
nadzorom ali pa so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so jim poznana vsa tveganja povezana z uporabo orodja.

Napravo lahko razstavljajo samo pooblasceni tehniki. Uporabniki izdelka ne smejo razstavljati ali popravljati.

Za polnjenje uporabljajte samo originalno baterijo in napajalni adapter. Pri uporabi neprimernega napajalnega adapterja lahko
pride do elektri¢nega udara, poZara ali poskodbe izdelka oziroma premozenja.

Pred uporabo naprave s tal odstranite zavese in kakrsnekoli predmete, ki bi se lahko zapletli v kolesca.

Pred uporabo s tal odstranite predmete (odstranite vse krhke predmete in napajalne kable, oblacila, papir, prosto poloZene kable
ter dvignite zavese s tal, da preprecite mozne nesrece).

V prostorih, kjer obstaja nevarnost prostega padca naprave (nadstropja, stopnisca itd.) mora naprava delovati pod nadzorom in
priporoceno je, da uporabljate zascito, kot je magnetni trak ali navidezna stena.

Ne pribliZujte se napravi s prizgano cigareto, vZigalnikom, vzigalicami ali drugimi vnetljivimi snovmi.

Naprave nikoli ne uporabljajte za ¢iS¢enje vnetljivih ali hlapnih snovi, kot je na primer bencin.

Napravo uporabljajte samo v notranjih prostori, ni zasnovana za zunanjo uporabo.

Napravo ocistite 3ele, ko se povsem napolni.

Ne upogibajte oziroma stiskajte pretirano fleksibilnega napajalnega kabla s tezkimi ali ostrimi predmeti.

Ne usedajte se na to napravo in na njo ne polagajte nobenih predmetov. Ce naprava deluje, bodite pozorni na otroke in higne
Naprave ne polagajte na mesto, od koder bi lahko enostavno padla (miza, stol ipd.).

Napravo med prenasanjem izklopite.

Pred polnjenjem preverite pravilen priklop napajalnega adapterja v vti¢nico.

Z namenom preprecevanja spotikanja obvestite vse osebe v gospodinjstvu o tem, da naprava deluje.

(e je posoda za umazanijo polna, jo izpraznite pred uporabo naprave.

V posodo za vodo za mokro brisanje je mogoce nalivati le vodo, detergenti in druga kemija bi lahko povzrocili $kodo.

Po vsakem pomivanju posodo izpraznite in pustite, da se posusi.

Uporabljajte to napravo pri temperaturah od 0 °C do 40 °C.

Te naprave ne uporabljajte dolgo v okolju z visokimi temperaturami ali na neposredni son¢ni svetlobi, Zarki lahko negativno
vplivajo na delovanje senzorjev.

Baterije iz naprave nikoli ne odstranjujte sami (tega niti ne poskusajte). Ce je treba zamenjati baterijo, se obrnite na svojega
prodajalca, distributerja ali pooblas¢eni servis. Ti napotki so bili pripravljeni izklju¢no za uporabo s strani vaega ponudnika
storitev ali neodvisnega usposobljenega strokovnjaka.
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m Baterije ni dovoljeno odlagati v ogenj. Baterije ne razstavljajte, ne stiskajte in ne prebadajte.

m Ce Zelite napravo odstraniti, zbirno mesto izvaja primerne ukrepe za reciklazo in ravnanje z napravami, vklju¢no z baterijo.
m Za namene polnjenja baterije uporabljajte le napravi prilozeni odklopni napajalni adapter.

m Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava odklopljena od vira napetosti.

m Za aparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vti¢nica se mora nahajati v bliZini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.

VARNOSTNA OPOZORILA V POVEZAVI Z BATERIJO

Svarila

m Baterije iz naprave nikoli ne odstranjujte sami (tega niti ne poskusajte). Ce je treba baterijo zamenjati, se obrnite na svojega
ponudnika storitev ali neodvisnega usposobljenega strokovnjaka. Ti napotki so bili pripravljeni izklju¢no za uporabo s strani
vasega ponudnika storitev ali neodvisnega usposobljenega strokovnjaka.

m ZARADI LASTNE VARNOSTI NE POSKUSAJTE ODSTRANJEVATI BATERIJE SAMI IN JE NIKOLI NE ODLAGAJTE V OGENJ. BATERIJE NE
RAZSTAVLJAJTE, NE STISKAJTE IN NE PREBADAJTE.

m V primeru, da se aparat ne uporablja dalj ¢asa, napolnite baterijo vsaj enkrat na 30 dni na polovico njene storilnosti. V nasprotnem
primeru lahko pride do trajne poskodbe baterije, ki pa verjetno ne bo priznana kot razlog za garancijska popravila.

Odstranjevanje baterije iz naprave

1.S pomocgjo izvijaca odstranite vijake iz pokrova baterije.

2. Snemite pokrov baterije.

3. Primite izolirni trak na obeh straneh baterije in baterijo dvignite.
4. Odklopite konektor, ki povezuje baterijo in robotski sesalnik.

Odlaganje baterije

m Pravilno odlaganje baterij iz te naprave (veljavno v drzavah s sistemi za loceno vracanje baterij).

m Oznake na bateriji, priro¢niku ali pakiranju navajajo, da baterije v tej napravi ni dovoljeno odlagati s splosnimi gospodinjskimi
odpadki. V primeru oznak za kemijske simbole Hg, Cd ali Pb to nakazuje, da baterija vsebuje Zivo srebro, kadmij ali svinec v koli¢ini,
ki presega referencne ravni v direktivi ES 2006/66.

m Baterije v tej napravi ne morejo zamenjati uporabniki sami.

ODSTRANJEVANJE STARE NAPRAVE

m Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da se stare naprave ne odlagajo med splosne
gospodinjske odpadke. Za odstranjevanje starih naprav uporabite zbirno mesto, ki deluje v ta namen, da optimizirate obnovo in
reciklazo vsebovanih materialov in zmanjsanje vpliva na ¢lovesko zdravje in okolje.

m Simbol smetnjaka se uporablja na vseh izdelkih, da bi opomnil na obveznost odlaganja na zbirno mesto. Potrosniki se lahko
obrnejo na lokalno upravo ali prodajalca ter tam pridobijo informacije o postopku odstranjevanja stare naprave. V primeru
odstranjevanja stare naprave odstranite vse, kar bi lahko bilo nevarno ter odklopite napajalni kabel od naprave.

Nevarnosti

m Nikoli ne poskusajte uporabljati naprave, ¢e kaze znake poskodb ali ¢e je poskodovan napajalni kabel oziroma vtic. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga je treba zamenjati v okviru poprodajnega servisa, da preprecite kakrsnokoli tveganje.

m Popravila naprave lahko izvajajo samo kvalificirane in pooblas¢ene osebe. Kakrsnakoli popravila, ki ne izpolnjujejo standardov,
lahko bistveno povecajo mero tveganja za uporabnika!

m V primeru poskodb kot posledic nepravilnega ravnanja, oslabitve ali poskusov popravljanja s strani tretjih oseb postane garancija
na izdelek neveljavna. To velja tudi v primeru obicajne obrabe in dodatkov naprave.

Pomembno!
Priporo¢amo, da shranite embalazo izdelka vsaj do konca veljavnosti garancije. Brez originalne embalaze garancija ni veljavna.

Garancija

Garancija na vase izdelke je veljavna 2 leti. Garancija ne velja za obrabo in poskodbe ohisja, ki so posledica nepravilne uporabe
naprave. Kupec je odgovoren za vracilo naprave. Odgovarjate za stroske in tveganja, povezane s posiljanjem izdelka; zato
priporo¢amo, da izdelek posiljate priporoceno, shranite potrdilo o posiljki in v primeru visoke cene izdelka zagotovite zavarovanje
prevoza.



SESTAVNI DELI NAPRAVE

Glavni del in dodatki

1. Robotski sesalnik

2. Polnilna postaja

3. Daljinski upravljalnik (baterije niso
prilozene)

Cistilna krtaca

Stranska krtaca (2x)

Navodila za uporabo

Filter HEPA

Napajalni adapter

Plosca za pomivanje in posoda
zavodo

© ® N oo

10. Krpa za pomivanje (2x)

Opis glavnega dela
Gumb

. Odbijac¢

. Zgornji pokrov

. Polnilni kontakt

. Univerzalno kolesce

. Krtaca na desni strani
. Krtaca na levi strani

. Pokrov baterije

9. Sesalna odprtina

10. Desno kolesce

11. Levo kolesce

12. Glavno stikalo

13. Pokrov spodnjega dela
14. Zgornji pokrov

15. Posoda za umazanijo
16. Polnilna vti¢nica

17. Glavni filter

18. Posoda za umazanijo
19. Filter HEPA

20. Predalcek za filter HEPA
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Daljinski upravljalnik

1. LCD zaslon

2. Vrnitev na podstavek 1
3. Smerne tipke

4.Tockovno ciscenje 6 2
5. Nastavitev Casa

6. Nacrt CiScenja 3
7. ON/OFF

8. Nacin ciscenja 7

Vklopite robotski sesalnik z glavnim stikalom na spodnji strani robota in vanj nato usmerite daljinski upravljalnik.

1. Tipka ON/OFF (vklop/izklop)

Ce je robot v natinu pripravljenosti, pritisnite na tipko ON/OFF (vklop/izkop) za zacetek ¢is¢enja. S smernimi tipkami je mogoce
upravljati smer ciscenja.

2. Funkcija nacrtovanja

Ce je robot v nacinu pripravljenosti, pritisnite na tipko PLAN (nacrtuj) za naértovanje ¢is¢enja. S kratkim pritiskom prikazete nacrt
Cis¢enja. Z dolgim pritiskom priklicete nacrtovanje ¢iscenja, nastavite uro in minuto ter znova dolgo pritisnete tipko PLAN. Po
uspe$nem nacrtovanju ¢is¢enja bo kontrolna lu¢ka tri sekunde roznato utripala s piskanjem. Ce Zelite na¢rtovano ¢is¢enje preklicati,
ponovno pritisnite na tipko PLAN za 3 sekunde. Kontrolna lucka bo 3 sekunde roznato utripala z dvema piskoma.

3. Samodejno polnjenje

Ce pritisnete na tipko HOME (domov), robot samodejno preide na polnjenje, s ponovnim pritiskom na tipko HOME ali s pritiskom na
tipko ON/OFF se ustavi.

4.Tockovno ciscenje

Ce pritisnete na tipko SPOT (tockovno ¢isenje), robotski sesalnik preide v nacin to¢kovnega cis¢enja in okrepi sesanje.

5. Nacini

Po pritisku na tipko MODE (nacin) robotski sesalnik spremeni svoj delovni nacin.

(Nacin 1: ¢iscenje v spirali. Nacin 2: samodejno ciscenje. Nacin 3: ¢is¢enje vzdolz stene. Nacin 4: ¢is¢enja cik-cak.)

Opomba:

A. Pred uporabo v daljinski upravljalnik vstavite baterije tipa AAA.

B. Ce daljinskega upravljalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz njega vzemite baterije.

C. Ce uporabljate daljinski upravljalnik v blizini polnilne postaje, robotski sesalnik morda ne bo zaznal ukaza in ne bo deloval.

Polnilna postaja

1. Sprejemnik signala 1

2. Kontrolna lu¢ka napajanja 2
3. Okence za prenos infrardecega signala

4. Vti¢nica za napajanje 3
5. Zgornji pokrov

6. Polnilna kontakta



Glavni gumb
1.Gumb 1

A. Vklopite robotski sesalnik, zaslisali boste 2 piska in v nacinu pripravljenosti bo
kontrolna lucka LED zasvetila modro.

B. Ponovno pritisnite na gumb » 0 <, zaslizali boste 3 piske in kontrolna lu¢ka bo modro
utripala, nato bo robot zacel ¢is¢enje. Med ¢is¢enjem kontrolna lucka sveti modro.

C.V primeru napacnega delovanja robotskega sesalnika bo imela kontrolna lucka
drugacno stanje (podrobne informacije v delu Odpravljanje tezav).

D. Pri nizkem stanju baterije bo kontrolna lucka utripala rdece.

E. Med polnjenjem (robotski sesalnik je na polnilni postaji ali pa je nanj prikljucen
polnilni adapter) bo kontrolna lucka gumba » § « postopoma rdecela. Po kon¢anem
polnjenju bo robot 5-krat zapiskal in kontrolna lu¢ka gumba » 8 < bo svetila modro.

POLNJENJE BATERIJE

A. Postavite polnilno postajo k steni in prikljucite adapter. Kontrolna
lu¢ka na polnilni postaji se bo prizgala.

Opomba: Postavite polnilno postajo k steni in odstranite ovire na

razdalji 1 metra na obeh straneh in 2 metrov pred postajo.

B. Vklopite stikalo na spodnjem delu robotskega sesalnika.
Kontrolna lucka na zaslonu bo zasvetila modro, robot je v nacinu
pripravljenosti. (Ce ni izdan noben ukaz, robot po 30 sekundah
preide v nacin spanja.)

C. Robotski sesalnik polnite na enega od spodaj navedenih nacinov:

a. Prikljucite adapter na robotski sesalnik in drugi konec v elektri¢no vticnico (glej sliko levo spodaj)
b. Prikljucite adapter k polnilni postaji. V nacinu pripravljenosti pritisnite na tipko HOME na daljinskem upravljalniku za usmeritev
robotskega sesalnika na polnilno postajo.

Opomba:

a. Pred polnjenjem vedno pustite vklopljeno glavno stikalo, sicer se robot ne bi mogel polniti, kontrolna lu¢ka gumba » 0 «bo rdece
utripala in zaslisali boste piskanje.

b. Med polnjenjem bo kontrolna lu¢ka gumba » 0 < utripala rdece.

c. Ce stikalo izklopite, bodo vse natrtovane naloge izgubljene.

d. Po kon¢anem polnjenju robot 5-krat zapiska. (Polnjenje ne traja ve¢ kot 5 ur.)

e. Pri prvi uporabi pustite, da se robotski sesalnik povsem izprazni in ga ¢im prej ponovno napolnite.

f.V delovnem nacinu se robotski sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo, ¢e bo stanje baterije nizko.

Opomba: Pustite polnilno postajo priklju¢eno na napajanje, sicer je robotski sesalnik ne bo nasel in se ne bo mogel polniti
samodejno.

PodaljSanje zivljenjske dobe baterije

a. Pred prvo uporabo robota polnite vsaj 12 ur.

b. Ce je stanje baterije nizko, napravo napolnite.

¢. Robotski sesalnik se samodejno vrne v polnilno postajo po kon¢anem ¢is¢enju ali pri nizkem stanju baterije.

d. Ce robotskega sesalnika dolgo ¢asa ne boste uporabljali, povsem napolnite baterijo, izklopite robotski sesalnik ter ga shranite na
hladnem in suhem mestu.

e. Ce robotskega sesalnika niste uporabljali ve¢ kot 3 mesece, pred naslednjo uporabo sesalnik polnite vsaj 12 ur.
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ODSTRANJEVANJE BATERIJE IZ NAPRAVE (INFORMACIJE ZA POOBLASCENI SERVIS)

1.S pomocgjo izvijaca odstranite vijake iz pokrova baterije.

2. Snemite pokrov baterije.

3. Primite izolirni trak na obeh straneh baterije in baterijo dvignite.
4. Odklopite konektor, ki povezuje baterijo in robotski sesalnik.

UPORABA NAPRAVE

1.Zagon
Po vklopu robotskega sesalnika boste zaslisali dva piska. V nacinu pripravljenosti bo kontrolna lucka LED svetila modro. Pritisnite na
gumb » Ocalina tipko ON/OFF (vklop/izklop) na daljinskem upravljalniku, zaslisali boste 3 piske in robotski sesalnik bo zacel delati.

Opomba:

m Ceje robot v nacinu spanja, pritisnite na gumb » « za njegovo obuditev. Nato drugi¢ pritisnite na » 0 <. Robotski sesalnik bo zacel
samodejno Cistiti.

m Ce je robot v nacinu pripravljenosti ve¢ kot 15 minut, ga je mogoce obuditi samo s pritiskom na gumb » @« na robotskem
sesalniku.

1. Premor

Za zacasno zaustavitev robota pri ¢iscenju:

A. Pritisnite na gumb » § « na glavnem delu;

B. Ali na tipko (ON/OFF (vklop/izklop) na daljinskem upravljalniku.

Opomba: Ce je robotski sesalnik za¢asno ustavljen, lahko uporabnik izvede novo dejanje.

1. Nacin spanja

Ce robotski sesalnik preide v nacin spanja, kontrolna lu¢ka na zaslonu ugasne (robot je v nacinu pripravljenosti, ni izklopljen).

A. Robotski sesalnik samodejno preide v nacin spanja, ¢e ne sprejme nobenega napotka v 60 sekundah.

B. Pritisnite na gumb » Ocna glavnem delu za 3 sekunde in robot bo presel v nacin spanja.

C.V nacinu spanja dolgo pritisnite na gumb » « na glavnem delu za obuditev robota. S pritiskom na tipko ON/OFF (vklop/izklop) na
daljinskem upravljalniku lahko robotski sesalnik obudite do 15 minut pred tem, ko preide v nacin spanja.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklopite glavno stikalo.

Nacini éiSéenja

1 2

1. Samodejno ciscenje
V tem nacinu bo robotski sesalnik samodejno Cistil prostor in prilagodil nacin ¢is¢enja glede na okolje.

Opomba: V nacinu pripravljenosti pritisnite na tipko ON/OFF (vklop/Izklop) na daljinskem upravljalniku ali na gumb » Ocna
robotskem sesalniku za zacetek samodejnega cis¢enja.



1. Ciscenje v spirali

V nacinu 1 bo robotski sesalnik cistil v spirali.

V nacinu pripravljenosti pritisnite na tipko ON/OFF (vklop/Izklop) na daljinskem upravljalniku ali na gumb » @ < na robotskem
sesalniku za zacetek ¢is¢enja v spirali.

2.Tockovno ciscenje
Pritisnite na tipko SPOT na daljinskem upravljalniku za zacetek to¢kovnega ¢iscenja.

Opomba:

m Nacin tockovnega ¢is¢enja je primeren za obmogja z veliko umazanije.

=V nadinu pripravljenosti pritisnite na tipko SPOT. Robotski sesalnik bo ¢istil priblizno 30 sekund in se nato ustavil.

m Ce pritisnete na tipko SPOT med ¢ié¢enjem, bo robot priblizno 30 sekund izvajal to¢kovno ¢is¢enje in se nato vrnil v prvotni nacin
ciscenja.

3. Nacin ¢iscenja vzdolz stene

Vklopite robotski sesalnik, nato pritisnite na tipko MODE (nacin) na daljinskem upravljalniku in izberite nacin ¢is¢enja vzdolz stene:

V nacinu ¢is¢enja vzdolz stene bo robot istil vzdolZ ovir s pomocjo svojih stranskih krtac.

4. Nacin ciscenja cik-cak
Robotski sesalnik samodejno preide v nacin ciscenja cik-cak, e ugotovi, da je na odprtem prostoru ali v okolju z malo ovirami. Lahko
pa pritisnete na tipko MODE na daljinskem upravljalniku in izberete ¢iscenje cik-cak.
Opomba:
m Po vklopu robotskega sesalnika je mogoce s pritiskom na tipko MODE (nacin) na daljinskem upravljalniku izbrati razli¢ne nacine
Ciscenja. S tipko ON/OFF (vklop/izklop) lahko robotski sesalnik ustavite.
m Mode 1 za tockovno ciscenje
Mode 2 za samodejno c¢is¢enje
Mode 3 za ¢iscenje vzdolz stene
Mode 4 za ¢iscenje cik-cak.

Princip iztekanja vode iz posode za vodo

Voda iz posode za vodo izteka samodejno s pomocjo gravitacije, zato po koncanem c¢is¢enju posodo za vodo vzemite iz robotskega
sesalnika.

Namestitev posode za vodo in krpe za pomivanje

Krpa za pomivanje

Posoda za vodo
Gumijasti zamasek

Sklop posode za vodo

1. Namestitev krpe za pomivanje
Pricvrstite krpo za pomivanje na spodnji del posode za vodo (slika 1). Prepricajte se, da so strani krpe za pomivanje pravilno obrnjene
in pricvrstite krpo za pomivanje z lepljivo stranjo k robotu.

2. Napolnite posodo z vodo
Odstranite gumijasti zamasek iz posode za vodo, napolnite posodo z vodo in nato vrnite zamasek v pravilen polozaj, da voda ne bo
uhajala.

3. Pritrdite posodo za vodo v robotski sesalnik
Obrnite robotski sesalnik in pritrdite posodo za vodo na spodnji del. Prepricajte se, da so zatici ¢vrsto stisnjeni v pritrdilne odprtine.

Opomba:
m Ne uporabljajte ¢is¢enja z vodo na preprogah.
m Krpa za pomivanje mora biti na posodi za vodo pravilno namescena, da se ne bi ujela v kolesce robotskega sesalnika.

Svarilo: Ne uporabljajte ¢is¢enja z vodo brez nadzora na nezasciteni leseni podlagi ali na podlagi, ki potrebuje suho cis¢enje.



VZDRZEVANJE NAPRAVE

1. Cid¢enje stranskih krta¢
Stranski krtacki Cistite vsakic, ko se umazeta, in ju zamenjajte, ce pride do njune poskodbe. Najdaljsa Zivljenjska doba stranske krtace
je 12 mesecev.

Opomba: Pred menjavo stranskih krtac preverite, ali oznaka »L«/»R« na stranski krtaci ustreza oznaki »L«/»R« na spodnjem delu
robota.

2. Ciscenje posode za umazanijo in filtrov
Izpraznite in ocistite posodo za umazanijo po vsaki uporabi na naslednji nacin.

A B C D

A. Pritisnite na “~" « za odprtje pokrova.

B.Vzemite ven posodo za umazanijo.

C.Vzemite ven filter HEPA.

D. Odprite pokrov posode za umazanijo, iz nje vzemite glavni filter.
E. Izpraznite posodo za umazanijo.

F. Pomijte posodo za umazanijo in glavni filter pod tekoco vodo.
G. Vstavite glavni filter in filter HEPA v robotski sesalnik.

Opomba:

a. Pomijte filter HEPA po 15-30 dneh uporabe. Najdaljsa Zivljenjska doba filtra HEPA in glavnega filtra je 24 mesecev.
b. Filter HEPA in glavni filter pustite, da se posusita, in ju nato ponovno vstavite v robotski sesalnik.

c. Filter HEPA in glavni filter je mogoce po potrebi zamenjati.

d. Ne susite filtrov na neposredni son¢ni svetlobi.

3. Ciscenje senzorjev in kolesc

Z mehko krpo ali orodjem za ¢iscenje
previdno obrisite vse senzorje in kolesca, kot
je prikazano na spodniji sliki.

4, Ciséenje polnilnih kontaktov

Z mehko krpo ali orodjem za ¢iscenje obrisite
polnilne kontakte, kot je prikazano na spodniji
sliki.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava
Cistiti

modro

ko v nekaj trci

rdece utripa in robot piska
Kontrolna lucka LED rdece utripa

enkrat, rdeca kontrolna lu¢ka LED
utripne dvakrat

8  Modra kontrolna lucka LED utripne
enkrat, rdeca kontrolna lu¢ka LED
utripne trikrat

1  Robotski sesalnik nenadoma preneha

2 Povklopu robota kontrolna lucka sveti

3 Robotski sesalnik ne spremeni smeri,

4  Med polnjenjem kontrolna lu¢ka LED

Izmeni¢no utripata modra kontrolna
lu¢ka LED in rdeca kontrolna lu¢ka LED

7  Modra kontrolna lucka LED utripne

Mozni vzrok
Prislo je do dviga robota

Napaka senzorja proti padcu

Napaka senzorja odbijaca
Stikalo robota ni vklopljeno

Nizko stanje baterije

Stranska krtaca se je
zaskocila

Odbijac robota ni dovolj
fleksibilen

Kolesce robota se je zaskocilo

Resitev
Postavite robotski sesalnik znova na tla in ga
ponovno zaZenite z glavnim stikalom

1. Ocistite senzor proti padcu
2. Ce navedena reitev ne pomaga, posljite robotski
sesalnik prodajalcu v popravilo

Preverite, ali je senzor s ¢im prekrit
Vklopite robota z glavnim stikalom

Povsem napolnite baterijo

PoloZite robotski sesalnik na ravno povrsino in
odistite stransko krtaco

Zrahljajte vijak na spodnjem delu odbijaca za pol
navoja

Preverite kolesca in odstranite tuj predmet

Opomba: Ce katera od zgoraj navedenih resitev ne pomaga, se ravnajte tako:

1) Ponovno zaZenite robotski sesalnik z vklopom stikala na nadzorni plos¢i.
2) Ce ponovni zagon ne deluje, posljite robota prodajalcu v popravilo.

Objavljene informacije

Ime proizvajalca ali blagovna znamka,
registrska Stevilka podjetja in naslov

Identifikacijska oznaka modela

Vstopna napetost

Vhodna frekvenca

Izhodna napetost

Izhodni tok

Izhodna mo¢

Povprecna ucinkovitost v aktivnem nacinu
Ucinkovitost pri mali obremenitvi (10 %)

Poraba energije v stanju brez obremenitve

Vrednost in natancnost Enota
100-240 \
50/60 Hz

19

0.6 A

11,4 w
>80 %
>72 %
<0,1 w
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1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvorisca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizijem zbirnem dvoriscu. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektricnih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol X velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalaZi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil 0 nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve¢
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za
morebitne skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU Izjava o skladnosti

Druzba elemé6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Robot
Vacuum 15BB skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
doloc¢bami direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi Izdelki Lauben
50 hamenjeni za prodajo brez omejitve v Nemiji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Celo besedilo Izjave o skladnosti si lahko naloZite na spletu
www.lauben.com/support/doc

Uvoznik v EU

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ce$ka republika
www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.

CEE LY



Lauben Robot Vacuum 15BB - Prirucnik za upotrebu

SPECIFIKACIJA APARATA

Model LBNRV15BB
Promjer 300 mm

Specifikacije konstrukcije Visina 78 mm
Tezina 2,8kg
Napon baterije 14,8V

Elektronicke specifikacije
Specifikacije baterije Litij-ionska 1500 Ah
Kapacitet spremnika za necistocu 180 ml

L . Vrsta punjenja Automatsko i ru¢no napajanje

Specifikacije funkcija o o . i . L
Nacin cisc¢enja Jedan gumb za ¢iscenje i odabir pomocu daljinskog upravljaca
Vrijeme ¢iscenja 90 minuta

Vrsta gumba na glavnom dijelu ~ Gumb

Napomena: Specifi¢ne specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne najave.

SIGURNOSNE UPUTE

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE ZA DALJNJE
POTREBE.

OVAJ UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

UPOZORIO: Nepunoljetne osobe i osobe s umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima mogu upotrebljavati uredaj
samo pod nadzorom ili ako su dobili pouku o sigurnoj upotrebi proizvoda i shvacaju sve rizike u svezi upotrebe uredaja.

m Aparat mogu rastavljati samo ovlasteni tehnicari. Korisnici ne smiju proizvod rastavljati niti popravljati.

m Za punjenje se koristite samo originalnom baterijom i adapterom za punjenje. Pri koristenju neprikladnoga adaptera za punjenje
moze doci do ozljede od elektri¢ne struje te do pozara ili ostecenja proizvoda ili imovine.

m Prije uporabe aparata maknite s poda zavjese i sve predmete koji bi se mogli zamotati oko kotacica.

m Prije uporabe uklonite s poda predmete (sve krhke predmete i kabele za punjenje, odjecu, papire i slobodno polozene kabele

maknite, a zavjese podignite da biste sprijecili moguce nezgode).

U prostorima u kojima postoji opasnost od nesigurnog slobodnog pada aparata (katovi, stubiste itd.) nuzno je nadzirati rad

aparata, a preporucuje se i upotreba dodatnih osiguranja, kao $to su magnetna vrpca ili virtualni zid.

Ne priblizavajte se aparatu sa zapaljenom cigaretom, upaljacem, Sibicama ili drugim zapaljivim sredstvima.

Aparat nikada ne upotrebljavajte za cis¢enje zapaljivih ili hlapljivih tvari, kao $to je benzin.

Aparatom se koristite samo u unutarnjim prostorima; nije namijenjen za vanjsku uporabu.

Aparat distite tek nakon $to je potpuno napunjen.

Ne savijajte previse fleksibilni kabel za punjenje i ne pritis¢ite ga teskim ili ostrim predmetima.

Ne sjedajte na robotski usisavac i ne stavljate na njega druge predmete. Kada aparat radi, pazite na djecu i ku¢ne ljubimce.

Ne odlazite aparat na mjesto s kojeg bi mogao lako pasti (stol, stolac itd.).

Aparat iskljucite tijekom prenosenja.

Prije punjenja provjerite je li adapter za punjenje ispravno ukopcan u uti¢nicu.

Da biste sprijecili spoticanje, obavijestite sve osobe u kucanstvu da aparat radi.

Ako je spremnik za necistocu pun, ispraznite ga prije uporabe aparata.

U spremnik za vodu za mokro brisanje moguce je dodavati samo vodu; deterdzZenti i druga kemijska sredstva mogla bi prouzrociti

ostecenje.

Nakon svakoga brisanja ispraznite spremnik i pustite da se osusi.

m Koristite se ovim aparatom na temperaturama od 0° C do 40° C.

m Ne koristite se ovim aparatom dugo vrijeme u prostoru s visokim temperaturama ili na izravnoj suncevoj svjetlosti jer sunceve
zrake mogu negativno utjecati na rad senzora.

m Bateriju iz aparata nikada ne vadite sami (niti to pokusavajte). Ako je potrebno zamijeniti bateriju, obratite se svojemu prodavacu,
distributeru ili ovlastenom servisu. Te upute za uporabu pripremljene su iskljucivo za vasega pruzatelja usluge ili neovisnog
kvalificiranog stru¢njaka.



m Baterija se ne smije bacati u vatru. Bateriju ne rastavljajte, ne pritis¢ite i ne probijajte.

m Ako Zelite baciti aparat, sabirno mjesto poduzet ¢e odgovarajuce mjere za recikliranje i postupanje s aparatom, ukljucujuci
bateriju.

m Za punjenje baterije koristite se samo odvojivim adapterom za punjenje koji je isporucen s aparatom.

m Privadenju baterije aparat mora biti iskljucen iz dovoda struje.

m U slucaju uredaja koji se mogu prikljuciti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Upozorenje

m Bateriju iz aparata nikada ne vadite sami (i ne pokusavajte). Ako je potrebno zamijeniti bateriju, obratite se svojemu prodavacu,
distributeru ili ovlastenome servisu. Te upute za uporabu pripremljene su iskljucivo za vasega pruzatelja usluge ili neovisnog
kvalificiranog stru¢njaka.

m RADIVLASTITE SIGURNOSTI NE POKUSAVAJTE VADITI BATERIJU SAMI | NIKDADA JU NE BACAJTE U VATRU. BATERIJU NE
RASTAVLJAJTE, NE PRITISCITE | NE PROBIJAJTE.

m Ako dulje vrijeme ne upotrebljavate aparat, napunite bateriju barem jedanput u 30 dana do polovice kapaciteta. U suprotnom
slu¢aju moze do¢i do trajnog ostecenja baterije koje ne mora biti priznato kao razlog za jamstveni popravak.

Vadenje baterije

1. S pomocu odvijaca odvijte vijke iz poklopca baterije.

2. Skinite poklopac baterije.

3. Uhvatite izolacijsku vrpcu na objema stranama baterije i bateriju izvadite.
4. Odvojite konektor koji povezuije bateriju i robotski usisavac.

Odlaganje baterije

m Ispravno odlaganje baterije iz ovoga aparata (koje vrijedi u zemljama sa sustavom samostalnoga povrata baterije).

m Oznaka na bateriji, priru¢niku ili pakiranju navodi da se baterija iz ovog aparata ne smije odlagati s komunalnim otpadom iz
kucanstva. U slucaju oznake koja oznacuje kemijske simbole Hg, Cd ili Pb, da baterija sadrzava Zivu, kadmij ili olovo u kolicini koja
je iznad referentne razine prema direktivi EZ 2006/66.

m Bateriju u ovom aparatu ne mogu mijenjati sami korisnici.

ODLAGANJE STAROGA APARATA

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEQ) zahtijeva da se stari aparati ne odlazu u obi¢nom
komunalnom otpadu. Za odlaganje starih aparata koristite se sabirnim mjestom namijenjenim za poboljSanje obnove i recikliranje
materija od kojih se sastoje i za smanjivanje utjecaja na ljudsko zdravlje i okolis.

m Simbol kante za smece nalazi se na svim proizvodima da bi podsjecao na duznost odvoZenja na sabirno mjesto. Korisnici se mogu
obratiti gradskom uredu ili prodavacu i dobiti od njih informacije o postupku odlaganja staroga aparata. U slu¢aju odlaganja
staroga aparata uklonite sve $to bi moglo biti opasno i odspojite kabel za punjenje iz aparata.

Opasnost

m Nikada ne pokusavajte rabiti aparat ako pokazuje znakove ostecenja ili su osteceni kabel za punjenje ili uti¢nica. Ako je kabel za
punjenje ostecen, nuzno ga je zamijeniti u poslijeprodajnom servisu da biste sprijecili bilo kakav rizik.

m Popravke aparata smiju obavljati samo kvalificirane i ovlastene osobe. Bilo kakvi popravci koji ne odgovaraju standardu mogu
znatno povecati rizik za korisnike!

m U slucaju ostecenja koje je nastalo kao rezultat neispravne uporabe, obezvrjedivanja ili pokusaja trecih osoba da poprave aparat,
jamstvo na proizvod je nevazece. To vrijedi i u slucaju kada je oStecenje nastalo redovitom uporabom opreme i aparata.

Vazno!
Preporucujemo da sacuvate pakiranje aparata barem za vrijeme dok traje jamstveni rok. Bez originalnoga pakiranja jamstvo je
nevazece.

Jamstvo

Jamstvo na va$ aparat vrijedi 2 godine. Jamstvo se ne odnosi na o$tecenja nastala redovitom uporabom i otecenje poklopca kao
posljedica neispravne uporabe aparata. Kupac je sam odgovoran za vracanje aparata. Odgovarate za troskove i rizik koji je povezan
sa slanjem proizvoda; preporucujemo stoga da proizvod 3aljete preporuceno, sacuvate potvrdu o slanju i u slucaju visoke cijene
proizvoda ugovorite osiguranje dostave.



DIJELOVI APARATA

Glavni dijelovi i oprema

1. Robotski usisava¢

2. Stanica za punjenje

3. Daljinski upravlja¢ (baterije nisu dio
pakiranja)

Cetka za cis¢enje

Bocna cetka (2x)

Upute za uporabu

Zracni filtar visoke ucinkovitosti
Adapter za napajanje

Ploha za brisanje i spremnik za
vodu

10. Krpa za brisanje (2x)

© ® N oo

Opis glavnih dijelova

Gumb

. Branik

. Gornji poklopac

. Kontakt za punjenje

. Univerzalni kotaci¢

. Cetkica na desnoj strani

. Cetkica na lijevoj strani

. Poklopac baterije

9. Usisni otvor

10. Desni kotaci¢

11. Lijevi kotaci¢

12. Glavni prekidac¢

13. Poklopac donjeg dijela

14. Gornji poklopac

15. Spremnik za necistocu

16. Uti¢nica za punjenje

17. Glavni filtar

18. Spremnik za necistocu

19. Zracni filtar visoke ucinkovitosti

20. Pretinac za zracni filtar visoke
ucinkovitosti pre filter HEPA

PNV A WN =

3
6
9
4 5
6
7
8 9
10
1
12 13
14
14
15
17
18
19
20



Daljinski upravljac

1.LCD zaslon

2. Povratak na stanicu za punjenje 1
3. Gumbi za usmjeravanje

4. Cid¢enje zadanog podrucja 6 2
5. Podesavanje vremena

6. Plan ¢iS¢enja 3
7. ON/OFF (ukljuci/iskljuci)

8. Nacin ciscenja 7

Ukljucite robotski usisava¢ pomocu glavnog prekidaca na donjoj strani robota, a zatim prema njemu usmjerite
daljinski upravljac.

1. Gumb ON/OFF (ukljuci/iskljuci)

Ako je robot u stanju pripravnosti, pritisnite gumb ON/OFF (ukljuci/iskljuci) za pocetak ¢is¢enja. Za upravljanje smjerom ciscenja
koristite gumbe za usmjeravanje.

2. Funkcija planiranja

Ako je robot u stanju pripravnosti, pritisnite gumb PLAN za planiranje ¢i¢enja. Kratko pritisnite za pregled plana ¢i$¢enja. Duze
pritisnite za uredivanje plana ¢iS¢enja; podesite sat i minutu i ponovno duze pritisnite gumb PLAN. Nakon uspjesno podesenog plana
Cis¢enja, Zaruljica Ce tri sekunde treptati ruzicasto uz zvu¢ni signal. Ako Zelite otkazati planirano ¢is¢enje, ponovno pritisnite gumb
PLAN na 3 sekunde. Zaruljica Ce treptati ruZi¢asto 3 sekunde uz dva zvu¢na signala.

3. Automatsko napajanje
Ako pritisnete gumb HOME (doma), usisava¢ automatski prelazi na napajanje, a ponovnim pritiskom gumba HOME (doma) ili
pritiskom gumba ON/OFF (ukljuci/iskljuci), zaustavlja se.

4, Ciscenje zadanog podruéja

Ako pritisnete gumb SPOT (podrucje), robotski usisava¢ prelazi u nacin rada ¢is¢enja zadanog podrugja i pojacava usisnu snagu.
5. Nacini rada

Pritiskom gumba MODE (nacin) robotski usisava¢ mijenja nacin rada.

(1. nacin: spiralno ¢is¢enje. 2. nacin: automatsko ciscenje. 3. Nacin: ¢is¢enje uza zidove. 4. nacin: ¢is¢enje cik-cak.)

Napomena:

A. Prije upotrebe u daljinski upravlja¢ umetnite AAA baterije.

B. Ako necete dulje vrijeme upotrebljavati daljinski upravlja¢, izvadite iz njega baterije.

C. Ako daljinski upravljac upotrebljavate u blizini stanice za napajanje, robotski usisava¢ ne mora prepoznati naredbu i reagirati.

Stanica za punjenje

1. Prijamnik signala 1

2. Kontrolna Zaruljica za napajanje 2
3. Prozor¢i¢ za prijenos infracrvenog signala

4. Uti¢nica za adapter za napajanje 3 5

5. Gornji poklopac
6. Kontakti za punjenje



Glavni gumb
1.Gumb 1

A. Ukljucite robotski usisavac. Cut ¢ete 2 zvuéna signala, a LED Zaruljica u stanju
pripravnosti svijetlit ¢e plavo.

B. Ponovno pritisnite tipku,,.". Cut ¢ete 3 zvuéna signala i zaruljica e treperiti plavo, a
zatim Ce robot poceti s ¢is¢enjem. Tijekom cis¢enja Zaruljica svijetli plavo.

C. U slucaju problema s funkcioniranjem robotskog usisavaca, kontrolna zaruljica
imat ¢e drugaciji status (vise informacija naci cete u poglavlju Rjesavanje
poteskoca).

D. Kada je baterija prazna, kontrolna Zaruljica treperit ¢e crveno.

Tijekom punjenja (robotski usisavac je u stanici za punjenje ili je na njega spojen

adapterom za punjenje), kontrolni gumb,, 8“ postupno ce postati crven. Nakon $to je

punjenje gotovo, cut e se 5 zvucnih signala, a kontrolni gumb,, [ E svijetlit ¢e plavo.

PUNJENJE BATERIJE

A. Postavite stanicu za punjenje uza zid i prikljucite adapter. Zasvijetlit
e kontrolna Zaruljica na stanici za punjenje.

Napomena: Postavite stanicu za punjenje uza zid i uklonite prepreke
na udaljenosti od 1 metra s obje strane i 2 metra ispred.

B. Ukljucite prekidac na donjoj strani robotskog usisavaca. Kontrolna
Zaruljica na zaslonu svijetlit ¢e plavo, robot je u stanju pripravnosti.
(Ako ne zadate nikakvu naredbu, robot ulazi u stanje mirovanja
nakon 30 sekundi.)

C. Napunite robotski usisava¢ na jedan od dolje navedenih nacina:

a b

a. Ukljucite adapter u robotski usisava¢, a drugi kraj u elektri¢nu uti¢nicu (pogledajte sliku lijevo dolje)
b. Spojite adapter sa stanicom za punjenje. U stanju pripravnosti pritisnite gumb HOME (doma) na daljinskom upravljacu kako biste
robotski usisavac usmjerili prema stanici za punjenje.

Napomena:

a. Prije punjenja uvijek ostavite glavni prekidac ukljucen, inace se robot ne¢e mo¢i puniti, a kontrolni gumb,,' “ treperit ¢e crveno i Cut
Cete zvucni signal.

b. Tijekom punjenja kontrolni gumb,, “ treperit ¢e crveno.

c. Ako iskljucite prekidac, svi planirani zadatci bit ce izgubljeni.

d. Kada je potpuno napunjen, robot ce se oglasiti 5 puta. (Napajanje ne traje dulje od 5 sati.)

e. Kada prvi put upotrebljavate robotski usisiva¢, potpuno ga ispraznite i napunite $to je prije moguce.

f. U nacinu rada robotski usisava¢ automatski ce se vratiti na stanicu za punjenje ako je baterija prazna.

Napomena: Ostavite stanicu za punjenje priklju¢enu na napajanje jer ju inace robotski usisava¢ nece pronacii nece se moci

automatski napuniti.

Produljenje vijeka trajanja baterije

a. Prije prve upotrebe robota punite bateriju 12 sati.

b. Ako je baterija prazna, napunite aparat.

¢. Robotski usisava¢ automatski ce se vratiti na stanicu za punjenje po zavrsetku ciscenja ili kada je baterija prazna.

d. Ako robotski usisavac ne upotrebljavate dulje vrijeme, napunite bateriju do kraja, iskljucite robotski usisavac i pohranite ga na
hladno i suho mjesto.

e. Ako robotski usisavac niste upotrebljavali vise od 3 mjeseca, prije ponovne upotrebe punite robotski usisavac 12 sati.



VADENJE BATERIJE (INFORMACIJE ZA OVLASTENI SERVIS)

1.S pomocu odvijaca odvijte vijke iz poklopca baterije.

2. Skinite poklopac baterije.

3. Uhvatite izolacijsku vrpcu na objema stranama baterije i bateriju izvadite.
4. Odvojite konektor koji povezuije bateriju i robotski usisavac.

UPOTREBA APARATA

1. Pokretanje

Nakon $to robotski usisavac ukljucite, ¢ut cete 2 zvucna signala. U stanju pripravnosti LED kontrolna Zaruljica svijetlit ¢e plavo.
Pritisnite gumb,, 0ili gumb ON/OFF (ukljuéi/isklju¢i) na daljinskom upravlja¢u. Cut éete 3 zvu¢na signala i robotski usisava¢ pocet ¢e
s radom.

Napomena:

m Ako je robot u stanju mirovanja, pritisnite gumb,, 8" kako biste ga probudili. Zatim jos jednom pritisnite,, 0" Robotski usisava¢
pocet ¢e automatski s ¢is¢enjem.

m Ako je robot u stanju pripravnosti dulje od 15 minuta, moze se probuditi samo pritiskom gumba,, 8" na robotskom usisavacu.

2. Stanka

Za privremeno zaustavljanje robota tijekom ¢iS¢enja:

A. Pritisnite gumb , 8” na glavnom dijelu

B. Ili gumb ON/OFF (ukljuci/iskljuci) na daljinskom upravljacu.

Napomena: Ako je robotski usisavac zaustavljen, korisnik moZe zadati novu naredbu.

3. Stanje mirovanja

Ako robotski usisavac prijede u stanje mirovanja, kontrolna Zaruljica na zaslonu se gasi (robot je u stanju pripravnosti, a ne iskljucen).

A. Robotski usisava¢ automatski prelazi u stanje mirovanja ako 60 sekundi ne primi nijednu naredbu.

B. Pritisnite gumb,, 0 na glavnom dijelu 3 sekunde i robot prelazi u stanje mirovanja.

C. Kako biste probudili robota kad je u stanju mirovanja, duze pritisnite gumb 0na glavnom dijelu. Pritiskom gumba ON/OFF
(ukljuci/iskljuci) na daljinskom upravljacu robotski usisava¢ mozete probuditi unutar 15 minuta prije prelaska u stanje mirovanja.

Napomena: Ako robotski usisavac dulje vrijeme necete upotrebljavati, iskljucite glavni prekidac.
Nacini ¢iScenja

1 2

1. Automatsko ciscenje

U ovom nacinu rada robotski usisava¢ automatski ¢isti prostoriju i prilagodava nacin ¢is¢enja okolini.

Napomena: U stanju pripravnosti pritisnite gumb ON/OFF (ukljuci/iskljuci) na daljinskom upravljacu ili gumb,,"‘ na robotskom
usisavacu za pokretanje automatskog cis¢enja.

2, Spiralno ¢iscenje

U 1. nacinu robotski usisavac Cisti spiralno.



U stanju pripravnosti pritisnite gumb ON/OFF (ukljuci/iskljuci) na daljinskom upravljacu ili gumb,, 8" na robotskom usisavacu za

pokretanje spiralnog cis¢enja.

3. (i¥¢enje zadanog podrucja

Pritisnite gumb SPOT (podrucje) na daljinskom upravljacu kako biste zapoceli s ¢is¢enjem zadanog podrudja.

Napomena:

m (idcenje zadanog podrugja prikladno je za vrlo onetis¢ena mjesta.

m U stanju pripravnosti pritisnite gumb SPOT (podrucje). Robotski usisavac Cistit ¢e oko 30 sekundi, a zatim se zaustaviti.

m Ako pritisnete gumb SPOT (podrugje) tijekom c¢is¢enja, robot ¢e Cistiti zadano podrucje oko 30 sekundi, a zatim se vratiti na
prvotni nacin ¢iscenja.

4. Nacin ¢iScenja uza zidove

Ukljucite robotski usisavag, a zatim pritisnite gumb MODE (nacin) na daljinskom upravljacu i odaberite nacin ¢is¢enja uza zidove.

U ovom nacinu rada, robot ce ¢istiti duz prepreka koristeci se svojim boc¢nim ¢etkicama.

5. Nacin ¢iscenja cik-cak

Robotski usisavac automatski prelazi u nacin ¢iscenja cik-cak ako otkrije da se nalazi na otvorenom prostoru ili u okruzenju s malim

brojem prepreka. Po potrebi mozete pritisnuti gumb MODE (nacin) na daljinskom upravljacu i odabrati ¢is¢enje cik-cak.

Napomena:
m Nakon uklju¢ivanja robotskog usisavaca, pritiskom gumba MODE (nacin) na daljinskom upravlja¢u mozete odabrati razlicite
nacine ¢is¢enja. Robotski usisava¢ mozete zaustaviti gumbom ON/OFF (ukljuci/iskljuci).
m 1.nacin - za ¢iS¢enje zadanog podrucja
2. nacin - za automatsko ¢is¢enje
3. nacin - za CiS¢enje uza zidove
4. nacin - za CiS¢enje cik-cak

Nacelo izlijevanja vode iz spremnika za vodu

Voda zbog gravitacije automatski istjece iz spremnika za vodu pa stoga nakon ¢is¢enja izvadite spremnik za vodu iz robotskog
usisavaca.

Umetanje spremnika za vodu i krpe za brisanje

1 2 3
Krpa za brisanje

Spremnik za vodu
Gumeni cep

Sklop spremnika za
vodu

1. Postavljanje krpe za brisanje
Pri¢vrstite krpu za brisanje na dno spremnika za vodu (vidi sliku 1). Provjerite je li krpa za brisanje okrenuta pravom stranom i
pri¢vrstite ju ljepljivom stranom na usisavac.

2. Napunite spremnik vodom
Uklonite gumeni ¢ep iz spremnika za vodu, napunite spremnik vodom i zatim vratite ¢ep u ispravan poloZaj kako biste sprijecili
istjecanje vode.

3. Pricvrstite spremnik za vodu na robotski usisavac

Okrenite robotski usisavac i pricvrstite spremnik za vodu na donji dio. Provjerite jesu li ¢epici ¢vrsto utisnuti u otvore za pricvri¢ivanje.

Napomena:

m Ne upotrebljavajte ¢is¢enje vodom na tepisima.

m Krpa za brisanje mora biti pravilno postavljena na spremnik za vodu kako ne bi zaglavila u kotaci¢u robotskog usisavaca.
Upozorenje: Ne upotrebljavajte CiS¢enje vodom bez nadzora na neobradenim drvenim podovima ili na podovima koji se ¢iste
nasuho.



ODRZAVANJE APARATA
1. Cid¢enje boénih ¢etkica
Ocistite bocne cetkice svaki put kad su onecis¢ene i zamijenite ih ako se ostete. Maksimalni vijek trajanja bo¢ne Cetkice je 12 mjeseci.

Napomena: Prije zamjene bocnih cetkica provjerite odgovara li oznaka,L’/,R" na bo¢noj ¢etkici oznaci,L’/,R" na donjem dijelu
usisavaca.

2. Cis¢enje spremnika za necistocu i filtara
Ispraznite i ocistite spremnik za necistocu nakon svake uporabe na sljedeci nacin:

A B C D

A. Pritisnite ,»" za otvaranje poklopca.

B. Izvadite spremnik za necistocu.

C. Izvadite zracni filtar visoke ucinkovitosti.

D. Otvorite poklopac spremnika za necistocu i izvadite glavni filtar.

E. Ispraznite spremnik za necistocu.

F. Operite spremnik za necistocu i glavni filtar teku¢om vodom.

G. Umetnite glavni filtar i zracni filtar visoke ucinkovitosti u robotski usisavac.

Napomena:

a. Operite zracni filtar visoke ucinkovitosti nakon 15 - 30 dana upotrebe. Maksimalni vijek trajanja zra¢nog filtra visoke ucinkovitosti i
glavnog filtra je 24 mjeseca.

b. Ostavite zracni filtar visoke ucinkovitosti i glavni filtar da se osuse, a zatim ih ponovno umetnite u robotski usisavac.

c. Zracni filtar visoke ucinkovitosti i glavni filtar mogu se po potrebi zamijeniti.

d. Ne susite filtre na izravnoj suncevoj svjetlosti.

3. Cis¢enje senzora i kotacica

Pazljivo obrisite sve senzore i kotacice mekom
krpom ili priborom za ci$¢enje kao sto je
prikazano na donjoj slici.

4, Ciscenje kontakata za punjenje
Obrisite kontakte za napajanje mekom krpom
ili priborom za ¢iscenje kao $to je prikazano
na donjoj slici.



RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

1  Robotski usisavac iznenada prestaje
Cistiti

2 Nakon ukljucivanja robota, kontrolna
Zaruljica svijetli plavo

3 Robotski usisava¢ ne mijenja smjer
kada u nesto udari

4  Tijekom punjenja LED Zaruljica treperi
crveno, a robot se oglasava zvu¢nim
signalom
Kontrolna LED Zaruljica treperi crveno
Plava i crvena LED Zaruljica
naizmjenicno trepere

7  Plava LED zaruljica zatreperi jednom,

a crvena LED Zaruljica zatreperi
dvaput

8  Plava LED Zaruljica zatreperi jednom,
a crvena LED Zaruljica zatreperi triput

Mogudi uzrok
Robot je podignut

Pogreska senzora protiv
pada

Pogreska senzora na
braniku

Nije ukljucen prekidac¢
usisavaca

Niska razina baterije
Boc¢na cetkica je
zaglavljena

Branik usisavaca nije
dovoljno fleksibilan

Kotacic usisavaca je
zaglavljen

Rjesenje
Vratite robotski usisavac na pod i ponovno ga
pokrenite na glavom gumbu

1. O¢istite senzor protiv pada
2. Ako navedeno rjesenje ne pomogne, odnesite
robotski usisavac prodavacu na popravak

Provjerite da senzor nije ne¢ime prekriven

Ukljucite robota na glavnom prekidacu

Napunite bateriju do kraja

Polegnite robotski usisava¢ na ravnu povrsinu i oistite
boc¢nu ¢etkicu

Otpustite vijak na donjem dijelu branika za pola navoja

Provjerite kotacice i uklonite strani predmet

Napomena: Ako neko od gore navedenih rjesenja ne pomogne, postupite na sljedeci nacin:

1) Ponovno postavite robotski usisavac ukljucivanjem prekidaca napajanja na upravljackoj ploci.
2) Ako ponovno postavljanje ne uspije, posaljite robota prodavacu na popravak.

Objavljene informacije

Naziv proizvodaca ili zastitni znak, trgovacki
registracijski broj i adresa

Identifikacijska oznaka modela

Ulazni napon

Ulazna frekvencija

Izlazni napon

Izlazna struja

Izlazna snaga

Prosje¢na ucinkovitost u aktivnom nacinu rada
Ucinkovitost pri malim opterecenjima (10 %)

Potro3nja energije u stanju bez opterecenja

Vrijednost i tocnost

100-240
50/60
19

0.6

1.4
>80

>72

<0.1

Jedinica




1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znaci da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slu¢aju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzecima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol & vaZi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postuijte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektri¢nog
udara. U slu¢aju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektricnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama ili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elemé.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU Izjava o sukladnosti

Drustvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben Robot
Vacuum 15BB u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim
odgovaraju¢im odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU.
Svi proizvodi Lauben su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja

u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim
drzavama ¢lanicama EU. Cijela izjava o sukladnosti moZze se preuzeti
na stranici www.lauben.com/support/doc

Uvoznik u EU

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

Proizvodaé
TIGMON GmbH, Yorkstrae 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.

CEEZ LY






Lauben The Right Uay

www.lauben.com



